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lR;eso t;rs

Hkkjr ds fu;a=d&egkys[kkijh{kd

ubZ fnYyh] fnukad 10 vizSy 2013

la-  35&izksQs'kuy izSfDVlsl xzqi@2012&& fu;a=d&egkys[kkijh{kd
ds ¼dÙkZO;] 'kfDr;ka rFkk lsok dh 'krsZ½ vf/kfu;e] 1971 dh /kkjk 23
}kjk iznÙk 'kfDr;ksa dk mi;ksx djrs gq, fu;a=d&egkys[kkijh{kd us
ys[kkijh{kk vkSj ys[kk] 2007 ij fofu;eksa esa la'kks/ku djus ds fy, vkSj
Hkh fuEukafdr fofu;e cukus dk fu.kZ; fy;k gS] uker%&&

1- ¼1½ bu fofu;eksa dks ys[kkijh{kk vkSj ys[kk ij ¼la'kks/ku½] 2012
dgk tk;sxkA

¼2½ ;s fofu;e] 'kkldh; jkti= esa buds izdk'ku dh rkjh[k ls
ykxw gksaxsA

2- ys[kkijh{kk vkSj ys[kk ij fofu;e ds v/;k; 15 ds varxZr fofu;e
210¼2½ dks fuEukafdr :i ls izfrLFkkfir fd;k tk, %

^^ys[kkijh{kk izfrosnu dh ,d gLrk{kfjr izfr Hkkjr ds jk"Vªifr ds
lfpo vFkok jkT; ;k la?k jkT; {ks= tgka fo/kku lHkk gS ds jkT;iky

vFkok la?k jkT; {ks= ds iz'kkld dks tSlk ekeyk gks] mUgsa lwfpr
djrs gq, fd ea=ky;@foÙk foHkkx dks visf{kr izfr;ka Hkst nh xbZ gSa
,d lkFk Hksth tk;sxh**A

fVIi.k % ys[kk rFkk ys[kkijh{kk fofu;e] 2007 Hkkjr ds jkti=] Hkkx&III,

[k.M 4 fnukad 20-11-2007 esa izdkf'kr fd, x, FksA

ehuk{kh 'kekZ
egkfuns'kd ¼izksQs'kuy izSfDVlsl xzqi½

dsUnzh; fo'ofo|ky;] fgekpy izns'k

/keZ'kkyk] fnukad 17 vizSy 2013

dk;Zdkfj.kh ifj"kn~

la- 3&2@dsfofgiz@th,@2010@1848&&

11¼1½ dk;Zdkfj.kh ifj"kn~ fuEufyf[kr lnL;ksa ls feydj cusxh%

(i) dqyifr

(ii) le&dqyifr

(iii) lfpo] mPprj f'k{kk foHkkx] ekuo lalk/ku fodkl ea=ky;]
Hkkjr ljdkj vFkok muds@mudh ukferh



COMPTROLLER AND AUDITOR GENERAL OF INDIA

New Delhi, the 18th April 2013

No. PPG/35-2012—In exercise of powers conferred by
Section 23 of CAG (DPC) Act, 1971, the Comptroller and
Auditor General hereby make the following Regulations
further to amend the Regulations on Audit and Accounts,
2007, namely :—

1. (1) These Regulations may be called Regulations on
Audit and Accounts (Amendments), 2012

(2) They shall come into force on the date of their
publication in official Gazette.

2. In the Regulations on Audit and Accounts, 2007

The Regulation 210(2) under Chapter 15 of the
Regulation on Audit and Accounts may be substituted
as below :

"A signed copy of the audit report shall simultaneously
be sent to the Secretary, to the President of India or the
Governor of the State or Union Territory having legislative
assembly or the Administrator of Union Territory, as the
case may be, informing him of requisite copies having  been
sent to the Ministry/Department of Finance"

Note :— The Regulation on Audit and Accounts were
published in the Gazette of India, Extraordinary,
Part-III—Section 4 dated 20.11.2007.

MEENAKSHI SHARMA
Dir. Gen./PPG

CENTRAL UNIVERSITY OF HIMACHAL PRADESH

Dharamshala, the 17th April 2013

EXECUTIVE COUNCIL

No. 3-2/CUHP/GA/2010/1848—

11(1) The Executive Council shall consist of the following
members :—

(i) Vice-Chancellor.

(ii) Pro-Vice-Chancellor.

(iii) Secretary, Deptt. of Higher Education, MHRD,
COI or his/her nominee.

(iv) Chairman, UGC or his/her nominee.

(v) Secretary of the State Government dealing with
matters relating to Higher Education.

(vi) Four persons of distinction in academics to be
nominated by the Visitor.

(vii) Three serving or retired Vice-Chancellors of Central
Universities/Directors of other Central Educational
Institutions from other States to be nominated by
the Executive Council on the recommendation of
the Vice-Chancellor.

(viii) Two eminent academicians, not in the service of
the University, to be nominated by the Executive
Council from amongst a panel recommended by
the Vice-Chancellor.

(ix) One member of the Court to be nominated by the
Court.

(x) Four members from amongst the Deans of Schools
of Studies, by rotation according to seniority, to
be appointed by the Vice-Chancellor.
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(xi) Dean Students' Welfare.

(xii) One Professor who is not a Dean by rotation
according to seniority, to be appointed by theVice-
Chancellor.

(xiii) One Associate Professor who is not a Dean by
rotation according to seniority, to be appointed
by the Vice-Chancellor.

(xiv) One Assistant Professor by rotation according to
seniority, to be appointed by the Vice-Chancellor.

(2) All member of the Executive Council, other than the ex-
officio members, shall hold office for a term of three
years.

(3) One half of the Executive Council including at least two
external members shall form quorum for a meeting of the
Executive Council.

ACADEMIC COUNCIL

13(1) The Academic Council shall consist of the following
members :—

(i) The  Vice-Chancellor.

(ii) The Pro-Vice-Chancellor.

(iii) Deans of Schools of Studies.

(iv) The Dean Students' Welfare.

(v) The Proctor.

(vi) The Librarian.

(vii) One member of the Court to be nominated by the
Court.

(viii) Ten Heads of teaching Departments according to
seniority and rotation to be nominated by Vice-
Chancellor.

(ix) Five-Directors of Centres according to seniority and
rotation to be nominated by Vice-Chancellor.

(x) Two Professors, who are not Deans or Heads of the
Departments/Centres and are not members of the
Executive Council, from each School, by rotation
according to seniority to be appointed by Vice-
Chancellor.

(xi) Two Associate Professors, who are not Deans or
Proctor or Heads of Departments or Director of
Centres and/or who are not members of the Executive
Council, by rotation according to seniority to be
appointed by the Vice-Chancellor.

(xii) Two Assistant Professors, who are not members of
the Executive Council, by rotation according to
seniority to be appointed by the Vice-chancellor.

(xiii) Ten persons, not in the service of the University, to
be co-opted by the Academic Council for their special
knowledge in educational progress, development and
industry linkage.

(2) All member of the Academic Council, other than the ex-
officio members, shall hold office for a term of three
years.

(3) One half of the total members of the Academic Council,
including at least two external members, shall form the
quorum for the meeting of the Academic Council.
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Hkkjr ds fu;a=kd&egkys[kkijh{kd

vf/lwpuk

ubZ fnYyh] 4 twu] 2010

fo"k; % ys[kk rFkk ys[kkijh{kk fofu;e] 2007 dk la'kks/u A

iQk- la- ys-i- (fu;e)@15&2009-—fu;a=kd&egkys[kkijh{kd (drZO;] 'kfDr;ksa ,oa lsok dh 'krs±) vfèkfu;e] 1971  dh
/kjk 23 ds vuqlj.k esa Hkkjr ds fu;a=kd&egkys[kkijh{kd ys[kk rFkk ys[kkijh{kk fofu;e] 2007 esa vkxs vkSj la'kks/u djus ds fy, ,rn~}kjk
fuEufyf[kr fofu;e cukrs gSa] vFkkZr~ %—

1- (1) bu fofu;eksa dk uke ys[kk rFkk ys[kkijh{kk (la'kksèku) fofu;e] 2010 gS A

(2) ;s fofu;e] 'kkldh; jkti=k esa buds izdk'ku dh rkjh[k ls ykxw gksaxs A

2- ys[kk rFkk ys[kkijh{kk fofu;e] 2007 esa %—

(d) fofu;e 99 ds 'kh"kZd rFkk izFke iafDr esa vk, 'kCn ^^ys[kkijh{kk izek.k&i=k vkSj** gVk fn, tk,a A

([k) vè;k; 9—^^ljdkjh dEifu;ksa dh ys[kkijh{kk** ds varxZr mi'kh"kZd (t) rFkk mlds uhps fofu;e 144 ds fy,
fuEufyf[kr mi'kh"kZd rFkk fofu;e izfrLFkkfir fd;k tk,xk] vFkkZr~ %—

^^(t) jkT; lkoZtfud {ks=k m|eksa dh fu"iknu ys[kkijh{kk

144 fu"iknu ys[kkijh{kk ds fy, fofu;eksa dk vuqiz;ksx

vè;k; 7 esa fofgr fofu;e jkT; lkoZtfud {ks=k m|eksa dh fu"iknu ys[kkijh{kk ij vko';d ifjorZuksa lfgr ykxw
gksaxs A**

(x) fofu;e 145 gVk fn;k tk, A

panz eksgu] funs'kd (ys[kkijh{kk)
¹foKkiu III/4/87/10-vlk-º

fVIi.k%— ys[kk rFkk ys[kkijh{kk fofu;e] 2007 Hkkjr ds jkti=k] vlk/kj.k] Hkkx III] [kaM 4 fnukad 20&11&2007 esa izdkf'kr fd,
x, Fks A

2459 GI/2010 (1)
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COMPTROLLER  AND  AUDITOR  GENERAL  OF  INDIA

 NOTIFICATION

New Delhi, the 4th  June, 2010

Sub. : Amendment of Regulations on Audit and Accounts,  2007.

F. No. Audit (Rules)/15-2009.—In exercise of powers conferred by Section 23 of CAG (DPC) Act, 1971, the

Comptroller and Auditor General hereby makes the following Regulations further to amend the Regulations on Audit and

Accounts, 2007, namely :—

1. (1) These Regulations may be called Regulations on Audit and Accounts (Amendment), 2010.

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette.

2. In the Regulations on Audit and Accounts, 2007 :—

(a) in Regulation 99, the words ‘‘audit certificate and’’ appearing in the heading and the words ‘‘audit

certificate and the’’ appearing in the second line shall be deleted.

(b) for sub-heading (h) under Chapter 9—Audit of Government Companies and Regulations 144 thereunder

the following shall be substituted namely —

‘‘(h) Performance Audit of State PSEs

144 Application of Regulations for performance audit

The Regulations prescribed in Chapter 7 shall apply to performance audit of state public sector enterprises

mutatis mutandis’’.

(c) Regulation 145 shall be deleted.

CHANDRA  MOHAN, Director (Audit)

[ADVT III/4/87/10-Exty.]

Note :— The Regulations on Audit and Accounts were published in the Gazette of India, Extraordinary, Part III,  Section 4

dated 20-11-2007.

Printed by the Manager, Government of  India  Press, Ring  Road,  Mayapuri, New Delhi-110064

and  Published  by  the Controller  of  Publications, Delhi-110054.
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In pursuance of Section 23 of the Comptroller and Auditor General’s (Duties, Powers 
and Conditions of Service) Act, 1971 (Act No.56 of 1971), the Comptroller and Auditor 
General of India hereby makes the following Regulations, namely:-  
 
 

Chapter 1 
 

Preliminary  
 
 
1. Short title, application and commencement  

 
(1) These Regulations may be called the ‘Regulations on Audit and Accounts, 

2007’.  
 

(2) These Regulations shall apply to the officers and staff of the Indian Audit and 
Accounts Department and all ministries and departments of the Union 
Government, State Governments and Union Territory Governments as well as 
bodies, authorities and enterprises, to which the audit or accounts jurisdictions 
of the Comptroller and Auditor General of India extend.  

 
(3) These Regulations shall come into force with effect from the date of their 

publication in the official gazette. 
 
2. Definitions 
 
 In these Regulations, unless the context otherwise requires, 
 

(1) Accountant General (Accounts and Entitlement) means the head of the 
department of an accounts office of the Comptroller and Auditor General of 
India by whatever designation called;   

 
(2) Accountant General (Audit) means the head of the department of an audit 

office of the Comptroller and Auditor General of India by whatever 
designation called; 

 
(3) Accounts Office means an office of the Comptroller and Auditor General of 

India responsible for compilation of accounts from the initial and subsidiary 
accounts rendered by the treasuries, offices or departments responsible for 
keeping of such accounts  and for entitlement work in relation to Government 
employees and other categories of employees; 

(4) Accounts Officer means an officer, irrespective of designation, authorised by 
the Comptroller and Auditor General of India by a general or special order for 
accounts or entitlement or related work; 

(5) Audit means examination of accounts, transactions and records in 
performance of duties and exercise of powers of the Comptroller and Auditor 
General as prescribed in the Constitution of India and the Act and includes 
performance audit or any other type of audit determined by the Comptroller 
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and Auditor General of India.  When used as a noun, it refers to Audit 
Department as a whole or any part thereof as per context; 

(6) Audit Board means the Audit Board constituted by the Comptroller and 
Auditor General of India for performance audits of Central Public Sector 
Undertakings; 

 
(7) Audit department or Audit institution means the offices of the Indian Audit 

and Accounts Department under the Comptroller and Auditor General of India 
responsible for audit under the Constitution of India and the Act; 

 
(8) Auditable entity means an office, authority, body, company, corporation or 

any other entity subject to audit by the Comptroller and Auditor General of 
India; 

 
 (9) Audit mandate means the authority of the Comptroller and Auditor General 

of India for audit under the Constitution of India and the Act and includes 
audit entrusted by the Government under the Act; 

 
(10) Audit memorandum means a memorandum or letter issued during the course 

of audit for eliciting information, confirmation of facts or any other matter 
considered necessary by the audit officer in conduct of audit;     

 
(11) Audit note means a note issued by an audit office containing the results of 

audit conducted with reference to data, information or documents available in 
an audit or accounts office; 

 
(12) Audit office means an office of the Comptroller and Auditor General of India 

responsible for audit; 
 

(13) Audit officer or auditor means an officer, by whatever designation called, 
authorised by the Comptroller and Auditor General of India by a general or a 
special order to conduct audit;  

 
(14) Audit report of the Comptroller and Auditor General means a report of the 

Comptroller and Auditor General of India under Article 151 of the 
Constitution of India or under Section 19A of the Act or under Section 49 of 
the Union Territories Act, 1963; 

 
(15) Audit Review Committee means the committee constituted by an Accountant 

General (Audit) for finalisation of performance audits of State Public Sector 
Enterprises; 

 
(16) Auditing Standards means the auditing standards issued by the Comptroller 

and Auditor General of India unless the context otherwise requires;  
 

(17) Comptroller and Auditor General or the C&AG means the Comptroller 
and Auditor General of India appointed under Article 148 of the Constitution 
of India;  
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 (18) Entitlement for the purpose of these Regulations means functions relating to 
pay, provident fund or pension and related work which the Comptroller and 
Auditor General is to perform under Article 149 of the Constitution of India 
and the Act; 

 
(19) Government means the Union Government, the Government of a State and/or 

Government of the Union Territory as the context may require;    
 

(20) Government company means a Government company as defined under 
Section 617 of the Companies Act, 1956 (Act No.1 of 1956);  

 
(21) Deemed government company  for the purpose of these Regulations means a 

company covered under Section 619B of the Companies Act, 1956; 
 
 (22) Guidelines are the guidelines issued by the Comptroller and Auditor General 

for carrying out the mandate.  These are generally on professional matters 
especially on emerging and important areas of audit or accounts.  The 
guidelines are to be consistent with these Regulations and are to be followed 
by the audit officers and the accounts officers;  

 
(23) Inspecting officer means an officer in charge of an audit team deputed for 

audit; 
 
(24) Inspection report means a report issued by an audit office containing the 

results of an audit; 
 
(25) Local fund auditor means an auditor, by whatever designation called, 

generally appointed by a State Government for audit of accounts of panchayati 
raj institutions and/or urban local bodies;  

 
(26) Major irregularity means (a) an instance of suspected material fraud or 

corruption coming to the notice in audit, or (b) an irregularity of serious nature 
involving public funds, particularly that relating to mismanagement, loss, 
waste, nugatory expenditure or loss of revenue, exceeding the monetary limit 
prescribed by the Comptroller and Auditor General in this regard.  

  
(27) Mandate of the Comptroller and Auditor General means the authority vested 

in him in regard to accounts and audit under the Constitution of India and the 
Act; 

 
 (28) Practice notes are the detailed instructions on audit or on accounting matters.  

These need to be consistent with the Regulations, standing orders and 
guidelines issued by the Comptroller and Auditor General; 

 
(29) Separate audit report means an audit report containing audit observations on 

the accounts of an authority, body or corporation whether or not required to be 
laid before the legislature;  

 
(30) Standing orders of the Comptroller and Auditor General are the orders, 

including orders on administrative matters, of permanent nature issued in 
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fulfillment of the mandate.  These are to be consistent with these Regulations 
and are to be followed by the accounts officers and the audit officers;  

 
(31) Statutory auditor means an auditor or an auditing firm appointed under the 

Companies Act, 1956 for the audit of accounts of a Government company or a 
deemed Government company; and  

 
 (32) The Act means the Comptroller and Auditor General’s (Duties, Powers and 

Conditions of Service) Act, 1971 (Act No. 56 of 1971); 
 

All other expressions used in these Regulations but not defined herein shall have the 
meaning respectively assigned to them in the Constitution or in the Act.  
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Chapter 2 
 
 

General  
 

 

3. Role of the C&AG in regard to audit 
 
The Comptroller and Auditor General is the sole authority prescribed in the 
Constitution entrusted with the responsibility of audit of accounts of the Union and of 
the States.  It is the duty of the Comptroller and Auditor General to audit receipts and 
expenditure of the Union and each State and the Union Territory Governments.  The 
audit reports of the Comptroller and Auditor General are placed before Parliament or 
the legislature of the State or the Union Territory, as the case may be.   
 
The duties of the Comptroller and Auditor General also extend to audit of 
Government companies and corporations and bodies and authorities in accordance 
with the laws made by the legislature and rules made thereunder.   

 
4. Broad objectives of audit 
 

The broad objectives of audit are to ensure legality, regularity, economy, efficiency 
and effectiveness of financial management and public administration mainly through 
assessment as to: 

  
(1) whether the financial statements are properly prepared, are complete in all 

respects and are presented with adequate disclosures (financial audit); 
 

(2) whether the provisions of the Constitution, the applicable laws, rules and 
regulations made thereunder and various orders and instructions issued by 
competent authority are being complied with (compliance audit); and 

 
(3) the extent to which an activity, programme or organisation operates 

economically, efficiently and effectively (performance audit). 
 
5. All audits to be as per Mandate, Regulations, etc. 
 

All audits undertaken by the Comptroller and Auditor General, or on his behalf, shall 
be as per the Constitution of India and the Act.  These Regulations, standing orders, 
guidelines and practice notes issued by the Comptroller and Auditor General shall 
guide the conduct of such audits. 

 
6. Authority of the C&AG in regard to audit 

 
Under Section 18 read with Section 2(e) of the Act, the Comptroller and Auditor 
General has the authority:   
 
(a) to inspect any office of accounts under the control of the Union or of a State or 

of a Union Territory having a legislative assembly; 
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(b) to require that any accounts, books, papers and other documents which deal 
with or form the basis of or are otherwise relevant to the transactions to which 
his duties in respect of audit extend, shall be sent to such place as he may 
appoint for his inspection; and 

 
(c) to put such questions or make such observations as he may consider necessary, 

to the person in charge of the office and to call for such information as he may 
require for the preparation of any account or report which it is his duty to 
prepare. 

 
The person in charge of any office or department, the accounts of which have to be 
inspected and audited by the Comptroller and Auditor General, shall afford all 
facilities for such inspection and comply with requests for information in as complete 
a form as possible and with all reasonable expedition. 

 
7. Participation in management committees 
 

Auditors should ordinarily not become members of management committees and if 
advice is to be given, it should be conveyed as audit advice or recommendation and 
acknowledged clearly as such.   

 
8. Advice by Audit on certain issues  
 

Audit should be ready to advise the executive in such matters as accounting standards 
and policies and the form of financial statements.  

 
9. No power of direction with the executive in relation to Audit 
 

It is important for the independence of the Comptroller and Auditor General that there 
is no power of direction by the executive in relation to the performance of the audit 
mandate.  The Comptroller and Auditor General is not obliged to carry out, modify or 
refrain from carrying out an audit or suppress or modify audit findings, conclusions 
and recommendations in the light of any directions by the executive.  This, however, 
does not preclude requests to the Comptroller and Auditor General by the executive 
proposing matters for audit.  Decision in this regard shall rest finally with the 
Comptroller and Auditor General. 

 
10. Utilising specialised skills from external sources 
 

The Comptroller and Auditor General may, in special circumstances and if so 
required, utilise specialised skills from external sources in carrying out an audit or 
accounts task. 

 
11. General or common Regulations to apply in all cases 
 

General or common Regulations shall apply in all cases subject to specific provisions 
made in particular chapters in these Regulations.  
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Chapter 3 
 

Scope and Extent of Audit 
 
 
12. Authority for determination of scope and extent of audit 
 

Under Section 23 of the Act, the scope and extent of audit shall be determined by the 
Comptroller and Auditor General.  

 
13. Scope of audit 
 

(1) Within the audit mandate, the Comptroller and Auditor General is the sole 
authority to decide the scope and extent of audit to be conducted by him or on his 
behalf.  Such authority is not limited by any considerations other than ensuring that 
the objectives of audit are achieved.     

 
(2) In the exercise of the mandate, the Comptroller and Auditor General 
undertakes audits which are broadly categorised as financial audit, compliance audit 
and performance audit, as elucidated in Chapter 5, 6 and 7 respectively.  

 
(3) The scope of audit includes the assessment of internal controls in the auditable 
entities.  Such an assessment may be undertaken either as an integral component of an 
audit or as a distinct audit assignment. 

 
(4) The Comptroller and Auditor General may, in addition, decide to undertake 
any other audit of a transaction, programme or organisation in order to fulfill the 
mandate and to achieve the objectives of audit. 

 
14. Extent of audit 
 

Extent of audit means the quantum of audit including the period, the units of the 
auditable entity, the extent of test check and the boundaries of audit enquiry to be 
covered in an audit. 

 
15. Power to dispense with detailed audit 
 

Under Section 24 of the Act, the Comptroller and Auditor General may, when 
circumstances so warrant, dispense with any part of detailed audit of any accounts or 
class of transactions and apply such limited check in relation to such accounts or 
transactions as he may determine. 

 
16. Conduct of audit  
 

Audit will be conducted (a) with reference to such accounts, vouchers and records as 
may be received in the audit office and/or in the accounts office and may include on-
line data, information and documents of the auditable entity; and (b) in the office of 
the auditable entity or at the site where the relevant records for audit are available or 
at such other place as may be decided by Audit.  
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17. Request for special audit 
 

(1) The Comptroller and Auditor General or any officer so authorised shall give 
due consideration to a request for special audit of a programme, project or 
organisation within the audit jurisdiction provided that every such request: 

 
(a) is made with the approval of the Secretary to Government of the concerned 

department;  
 
(b) shall state the justification and reasons that necessitate a special audit, 

including the results of any preliminary inquiry, investigation or study that 
may have already been conducted; and 

 
(c) specify the period to be covered in the special audit. 
 
(2) The decision of the Comptroller and Auditor General or any officer so 
authorised in regard to the special audit shall be final.     
 

18. Reporting the results of special audit 

 
(1) The Accountant General (Audit) shall report the results of the special audit to 

the Secretary to Government of the concerned department and in case of a 
State or a Union Territory with legislative assembly, also report these results 
to Secretary to Government, Finance Department.   

  
(2) The Comptroller and Auditor General reserves the right to communicate the 

results of any special audit to the Ministry of Finance, Government of India 
and to include them in the audit report.  
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 Chapter 4 

 
 

Guiding Principles of Auditing Standards 
 

 
 
19. Definition  
 
 Auditing standards prescribe the norms which the auditors are expected to follow in 

conduct of audit.  These provide guidance to the auditor to help determine the 
auditing steps and procedures that should be applied in audit and constitute the criteria 
or the yardstick against which quality of audit results is evaluated. 

 
20. Relevance and application  
 

(1) Auditing standards provide the framework for performing high quality audit.  
Compliance with these standards is expected to ensure that a high quality of audit is 
performed for achieving the audit objectives. 

 
(2)   Auditing standards shall apply both to the individual auditor and the audit 
department. 
 
(3) All audits on behalf of the Comptroller and Auditor General are required to be 
conducted as per the auditing standards. In other words, auditing standards shall apply 
to all types of audit including financial audit, compliance audit and performance audit. 

 
(4) Auditing standards shall be consistent with the guiding principles of auditing 
standards as contained in this Chapter. 

 
21. Consideration of international auditing standards while prescribing auditing 

standards 
 

The international auditing standards may be considered and suitably adapted keeping 
in view the Constitution of India, the Act, other relevant statutes, extant rules and 
these Regulations while prescribing the auditing standards of the Comptroller and 
Auditor General.   

 
22. Scope of auditing standards 

   
The auditing standards shall inter alia include the following: 
 

(a) Basic postulates 
(b) General standards 
(c) Field standards 
(d) Reporting standards 
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(a) Basic Postulates 

 
 
 
23. Definition  
   

The basic postulates for auditing standards are the basic premises and requirements 
which help in developing auditing standards and guide the auditors in forming their 
opinions and reports, particularly in cases where no specific standards apply. 

 
 
24. Framework of basic postulates 

 
The basic postulates for auditing standards shall inter alia include the following: 

 
(1) The auditing standards shall be complied with by the auditors in all matters 

that are deemed material. 
 
(2) The auditors shall apply their own judgement to the diverse situations that 

arise in the course of audit. 
 
 (3) There shall be an effective accountability process in operation.   
 
(4) The Government shall be responsible for establishment, development and 

enforcement of adequate information, control, evaluation and reporting 
systems within the Government to facilitate the accountability process.  

 
(5) Appropriate authorities in Government shall ensure the promulgation of 

acceptable accounting standards for financial reporting and disclosure that are 
relevant to the needs of the Government and that result in true and fair 
presentation of financial position and results of operations. 

 
(6) The Government shall establish an adequate system of internal control to 

minimise the risk of errors and irregularities. 
 
(7) The Government shall ensure cooperation of auditable entities in providing 

access to all relevant data, information and documents necessary for audit.  
 
(8) All audit activities shall be consistent with the audit mandate of the 

Comptroller and Auditor General. 
 

(9) Audit shall avoid conflict of interest between the auditor and the auditable 
entity.  
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(b) General Standards 

25. Definition 

The general standards describe the qualifications of the auditor and the audit 
institution, the compliance of which enables them to carry out the tasks related to 
conduct of audit and reporting of audit findings in a competent and effective manner.  
These standards establish a foundation for credibility of work of the auditor and the 
audit institution. 

26. Framework of general standards 

The general standards shall inter alia include: 

(a)  Independence:  The auditor and the audit institution should be independent in 
all matters relating to audit work so that their opinions and reports are 
impartial. 

(b)  Professional competence:  The auditor and the audit institution should 
possess adequate professional competence for performance of work.  The 
audit institution should assess skill needs to consider whether its workforce 
has the essential skills that match those necessary to fulfill the audit mandate.  
Accordingly, the audit institution should have a process for recruitment, 
hiring, continuous development, assignment and evaluation of personnel to 
maintain a competent workforce.  

(c) Due care:  The auditors should exercise due care and caution in complying 
with auditing standards particularly in planning audits, specifying, gathering 
and evaluating evidence and in reporting findings, conclusions and 
recommendations. 

 (d)  Professional judgement:  The auditors should use professional judgement in 
all aspects of carrying out their professional responsibilities.  Professional 
judgement represents the application of the collective knowledge, skills and 
experience of all personnel involved with an assignment as well as the 
professional judgement of the individual auditors.  In addition to personnel 
directly involved in the audit, professional judgement may involve 
collaboration with other stakeholders, outside experts and the management in 
the audit institution.   

 (e) Quality control:  The audit institution should establish a system of quality 
control that is designed to provide reasonable assurance that the institution and 
its personnel comply with standards.  The system of quality control 
encompasses the audit institution’s emphasis on performing high quality work, 
and the organisation’s policies and procedures designed to provide reasonable 
assurance of complying with standards.  The audit institution should document 
its quality control policies and procedures and communicate them to its 
personnel.   
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(c) Field Standards 

 
 
 
27. Definition 
 

The field standards provide an overall framework for conducting and managing an 
audit.  Separate field standards may be formulated for financial audit, compliance 
audit and performance audit.  

 
28. Relationship with general standards and reporting standards 
 

The field standards are related to the general standards which set out the basic 
requirements for undertaking the tasks covered by the field standards. They are also 
related to the reporting standards which cover the communication aspect of auditing, 
as the results from carrying out the field standards constitute the main source for the 
contents of the audit findings, opinions or reports. 

 
29. Framework of field standards  
 

The field standards shall inter alia include:  
 

(1) Planning: The auditor should plan audit in a manner which ensures that an 
audit of high quality is carried out in an economic, efficient and effective way 
and in a timely manner. 

 
(2) Supervision and review: The work of audit staff at each level and audit phase 

should be properly supervised during audit and a senior member of the audit 
staff should review documented work. 

 
(3) Examination and evaluation of internal control: The auditor, in 

determining the extent and scope of audit, should examine and evaluate the 
reliability of internal control.  Auditors should obtain a sufficient 
understanding of internal control to plan the audit and determine the nature, 
timing and extent of checks to be performed. 

 
(4) Compliance with applicable laws, rules and regulations: The auditor shall 

verify compliance with applicable laws, rules and regulations and highlight 
deviations, if any.  

 
(5) Audit evidence: Competent, relevant and reasonable evidence should be 

obtained to support the auditor’s judgement as well as conclusions regarding 
the organisation, programme, activity or function under audit. 
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(d) Reporting Standards 
 
 
30. Definition 
 

The reporting standards provide an overall framework for the auditor and the audit 
institution for reporting the results of audit.   

 
31. Application 
 
 The reporting standards shall apply equally to all kinds of reports submitted by the 

Government auditors to the executive and the legislature, including inspection reports, 
audit reports and audit certificates on financial statements or statements of 
expenditure.   

 
32. Framework of reporting standards 
 
 The reporting standards shall inter alia include the following: 
 

(1) Reporting standards shall be meant to assist, and not to supersede, prudent 
judgement of the auditor in framing and reporting audit findings, conclusions 
and recommendations. 

 
(2) The reports should be complete, accurate, objective, convincing, clear, 

concise, constructive and timely.   
 

(3) The form and content of all audit opinions and reports need to be consistent 
with the principles laid down in regard to  (a) objectives and scope, (b) 
completeness, (c) addressee, (d) identification of subject matter, (e) legal 
basis, (f) compliance with standards, and (g) timeliness.   

 
(4) In formulating the audit opinion or report, the auditor should inter alia give 

due regard to the materiality of the matter keeping in view the amount, nature 
and context. 

 
(5) Auditors should report on significant instances of non-compliance and abuse 

that were found in audit.  In some circumstances, auditors should report illegal 
acts promptly to the audited entity without waiting for the full report to be 
prepared after the audit. 

 
(6) When auditors conclude, based on evidence obtained, that fraud or corruption 

has either occurred or is suspected to have occurred, they should report 
relevant information.  Such information that is clearly inconsequential either 
in a quantitative or qualitative sense need not be reported.  When fraud 
involves financial assistance directly or indirectly from the Government and if 
the management fails to take remedial steps, the auditor may report it directly 
to the concerned Government and the grantor agency where such assistance is 
indirect and routed through such agency.  Reporting of the cases of fraud and 
corruption noticed in audit directly to any other authorities shall be governed 
by the general or special orders of the Comptroller and Auditor General.  The 
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reporting of instances of fraud and corruption need not wait for final report of 
the auditor where promptness in such reporting is desirable due to special 
circumstances. 

 
(7) Auditors should report deficiencies in internal control that they consider 

significant.  
 

(8) Compliance audits, besides reporting on individual cases of non-compliance 
and abuse, also require reporting on weaknesses that exist in systems of 
financial management and internal control.  The auditor should also report the 
results of examination of rules, regulations, orders and instructions and their 
consistency as well as significant irregularities and instances of fraud and 
corruption. 

 
(9) In the report on the financial statements, the auditor should inter alia either (a) 

describe the scope of the auditor’s testing of compliance with laws, rules and 
regulations and internal control in preparation of financial statements and 
present the results of those tests or (b) refer to the separate report(s) containing 
that information. In presenting the results of those tests, the auditor should 
report fraud, corruption, illegal acts, other material non-compliance, and 
significant deficiencies in internal control over financial reporting.  

 
(10) The performance audit report should state clearly the objectives and scope of 

the audit. Reports may give independent information, advice or assurance as to 
whether and to what extent economy, efficiency and effectiveness are being or 
have been achieved.  Performance audit reports should not concentrate solely 
on adverse assessment of the past but should be constructive. 
Recommendations should, as far as feasible, suggest what improvements are 
needed and how to achieve them.  

 
(11) In follow up of recommendations, the auditor should maintain objectivity and 

independence and focus on whether identified weaknesses are corrected rather 
than on whether specific recommendations are adopted. 

 
(12) Audit reports shall be forwarded by the audit department to the appropriate 

authorities of the audited entity.  Copies shall also be sent to other officers 
who may be responsible for taking action on audit findings, conclusions and 
recommendations.   

 
(13) Systems and procedures should be in place to assess whether adequate, prompt 

and proper follow up action has been taken on audit reports. In subsequent 
audits, the auditor should examine and report whether satisfactory action was 
taken on the audit reports. 
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Chapter 5 
 

Financial Audit 
 
 
33. Audit of annual accounts of the Government 

 
Under the Constitution of India and the Act, it is the duty of the Comptroller and 
Auditor General to audit and report on the accounts of the Union Government and of 
the Governments of each State and Union Territory having a legislative assembly.  
These reports are submitted to the President or the Governor of a State or the 
Administrator of a Union Territory having a legislative assembly, as the case may be, 
for being placed before the appropriate legislature.  

 
34. Certification of Finance and Appropriation Accounts 
 

The Comptroller and Auditor General examines and certifies the Finance Accounts 
and the Appropriation Accounts of the Union and of each State and the Union 
Territory having a legislative assembly, irrespective of the agency that is responsible 
for their compilation.  

 
35. Finance Accounts of the Government 
 

The Finance Accounts of the Government show the receipts and disbursements of the 
Government for the financial year, together with the financial results disclosed by the 
revenue and capital accounts, the accounts relating to public debt and assets and other 
liabilities as prescribed. 

 
36. Appropriation Accounts of the Government 
 

The Appropriation Accounts of the Government show the expenditure of the 
Government compared with the amounts authorised by the legislature with 
explanations for significant variations between the two by way of saving or excess 
beyond the prescribed limits of such variations.    

 
37. Checks in financial audit 

 
The primary purpose of financial audit is to verify whether the accounts of 
Government are properly prepared, are complete in all respects and are presented with 
adequate disclosures. Financial audit thus verifies: 

 
(1) books of accounts and the financial statements for their compliance with the 

applicable laws, rules and regulations and accounting principles, policies and 
acceptable standards including conformity with the form of accounts 
prescribed by the President on the advice of the Comptroller and Auditor 
General;  
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(2) completeness of the books of accounts and the financial statements; this also 
includes a critical review of the amounts that are not adjusted to their final 
classification;  

 
(3) accuracy of the books of accounts and the financial statements including 

consistency between the related statements;  
 
(4) timeliness of the books of accounts and the financial statements; 
 
(5) adequacy of disclosures including  appropriate and necessary explanations  for 

any entry or amount  that is prima facie unusual; and 
 
(6) in the case of Appropriation Accounts, in addition to the above, (a) the amount 

of actual expenditure for its legal availability for and application to the service 
or purpose in accordance with the scope and intent of the grant; (b) the orders 
of re-appropriation and surrender of funds for their legality, competence and 
propriety; and (c) the explanations for the significant variations between the 
amounts of actual expenditure and the amounts authorised by the legislature, 
beyond the prescribed limits of such variations, for their veracity. 

 
38. Requirement for sending copies of orders of re-appropriation and surrender of 

funds 
 

Government departments shall send copies of all orders of re-appropriation and 
surrender of funds to the audit office and the accounts office as soon as these are 
issued. A consolidated statement of all such orders issued during a financial year shall 
also be sent to the audit office and the accounts office so as to reach within one month 
after the close of the financial year. A nil statement shall be sent if no such order was 
issued.  

 
39. Orders of re-appropriation and surrender of funds to state reasons explicitly 

 
The orders of re-appropriation shall comprehensively and explicitly state the reasons 
for the transfer of funds between different units of appropriation. The reasons for 
surrender of funds should also be similarly stated. 

 
40. Reasons for excesses and shortfalls to be furnished 

 
Government departments shall furnish to the audit office and the accounts office, 
within such time as may be specified, reasons for any excess or shortfall in 
expenditure beyond the limits prescribed for the purpose under any unit of 
appropriation vis-à-vis the amount provided for it.  

 
41. Supply of specific documents and information to the audit officer 

 
Without prejudice to the generality of other provisions in this regard in these 
Regulations, Government departments and the agency responsible for the compilation 
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of accounts and financial statements shall inter alia supply the following to the audit 
officer: 

(1) the reasons for any significant variations between the amounts of expenditure 
and the amounts of receipts of the year of accounts and the corresponding 
amounts for the preceding year;  

 
(2) the statement of periodic book adjustments together with the copies of the  

general or special orders authorising such adjustments;  
 

(3) the explanation for differences, if any, in the cash balance as per the books of 
accounts and the balance as per the books of the Reserve Bank of India;  

 
(4) the explanation  for any items that are prima facie unusual including  adverse 

and  insufficient balances ;  
 

(5) the reasons for variations, if any, between the closing balances of the 
preceding year and the opening balances of the year of accounts in respect of 
heads of accounts that do not close to Government account;  

 
(6) the confirmation of the outstanding amounts of loan and interest on loans; 

 
(7) the details of overdue loans and interest on loans;  
 
(8) the explanation for and analysis of variations, if any, between the amounts as 

per the detailed accounts kept in the form of ledgers and the corresponding 
aggregate amounts as per the books of accounts and financial statements;  

 
(9) the statement of outstanding guarantees including the amounts (original 

amounts as well as the amounts outstanding at the end of the year);  
 

(10) the confirmation of the amounts of guarantees (original amounts as well as the 
amounts outstanding at the end of the year) from the parties on whose behalf 
the guarantees were issued; 

 
(11) the details of guarantees invoked during the year;  

 
(12) the amount of guarantee fee received and the amount in arrears;  
 
(13) the details of incomplete works costing more than the limit prescribed by the 

audit office from time to time; and  
 
(14) year-wise analysis of the amounts outstanding under ‘Remittance’ and 

‘Suspense’ heads of accounts. 
 
42. Action plan for certification of financial statements 

 
The audit office and the agencies responsible for preparation and compilation of 
accounts shall prepare an annual action plan for the timely completion of certification 
of financial statements and monitor its implementation.  
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Chapter 6 
 

Compliance Audit 
 

 
(a) Broad Principles 

 

 

43. Examination of transactions in compliance audit  

  
Compliance audit examines the transactions relating to expenditure, receipts, assets 
and liabilities of Government for compliance with: 

 
(1) the provisions of the Constitution of India and the applicable laws; and  

 
(2) the rules, regulations, orders and instructions issued by the competent 

authority either in pursuance of the provisions of the Constitution of India and 
the laws or by virtue of the powers formally delegated to it by a superior 
authority. 

 
44. Examination of rules, regulations, orders, etc. in compliance audit 

 
 Compliance audit also includes an examination of the rules, regulations, orders and 

instructions for their legality, adequacy, transparency, propriety and prudence and 
effectiveness, that is whether these are:  

 
(1) intra vires the provisions of the Constitution of India and the laws (legality);  
 
(2) sufficiently comprehensive and ensure effective control over Government 

receipts, expenditure, assets and liabilities with sufficient safeguards against 
loss due to waste, misuse, mismanagement, errors, frauds and other 
irregularities (adequacy);  

 
(3) clear and free from ambiguity and promote observance of probity in decision 

making (transparency);  
 
(4) judicious and wise (propriety and prudence); and 

 
(5) effective and achieve the intended objectives and aims (effectiveness). 

 
45. Examination of rules, regulations, orders, etc. for consistency  

  
Compliance audit also examines whether the rules, regulations, orders and 
instructions are consistent.  
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46. Endorsement of copies of rules, regulations and orders by Government 
departments 

 
 Government departments shall invariably endorse or otherwise send to the audit 

office(s) and the accounts office(s) copies of all rules, regulations and general orders 
regulating the raising of revenues, incurring of expenditure and liabilities and 
management of assets and liabilities, as soon as these are issued.  

 
47. Reference of revision of rules or codes to Audit for scrutiny before issue 
 
 Wherever possible, any revision of rules or substantive codes undertaken by the 

Government departments and having financial, accounting or auditing implications 
may be referred to the concerned Accountant General (Accounts and Entitlement) or 
Accountant General (Audit), as the case may be, for scrutiny before issue.    

 
 (b) Audit of Expenditure 

 

48. Authority of the C&AG in regard to audit of expenditure  

 
 Section 13 of the Act authorises the Comptroller and Auditor General to audit all 

expenditure from the Consolidated Fund of India and of each State and of each Union 
Territory having a legislative assembly. Section 13 read with Section 2(e) of the Act 
also authorises the Comptroller and Auditor General to audit all transactions of the 
Union and of the States and Union Territories relating to Contingency Funds and 
Public Accounts. 

 

49. Examination of systems and procedures and checks to be applied in audit of 
expenditure 

 
 Audit of expenditure incurred from the Consolidated Fund examines and verifies 

whether adequate, proper and sound systems and procedures are in place and are 
being complied with, both in letter and spirit, for spending public money. Audit inter 
alia checks the expenditure for:  

 
(1) Appropriation, that is, the availability of funds in the budget, including 

supplementary grant(s) and re-appropriation; this also includes (a) 
examination of the orders of re-appropriation for their legality, competence 
and propriety; and (b) confirmation that the expenditure is within the scope 
and intent of the grant and does not attract the limitation of new service or new 
instrument of service;  

 
(2) Authorisation by the authority that is competent to do so; 

 
(3) Compliance with the requirement of the applicable laws, rules, regulations, 

orders and instructions in actual disbursement;   
 

(4) Evidence by way of vouchers, payees’ acknowledgements, etc; 
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(5) Record in the books of the spending officer, including cross-verification with 
the records of the treasury, pay and accounts office, bank, etc; 

 
(6) Accounting in the books of the Government; and  

 
(7) Monitoring, control and reporting as prescribed in the Government rules.   

 

The above carries an embedded, but essential, requirement of the examination of 
expenditure for compliance with the broad and general principles of financial 
propriety. Audit shall bring to light not only significant cases of irregularity and 
breach of rules, regulations and orders but also every matter which, in the judgment of 
the audit officer, appears to involve significant unnecessary, excessive, extravagant or 
wasteful expenditure of public money and resources despite compliance with the 
rules, regulations and orders. 

 
50. Endorsement of copies of sanction orders and contract agreements to Audit 
 
 Copies of all orders sanctioning expenditure issued by Government departments shall 

be endorsed or otherwise sent to the audit office as soon as these are issued. The 
orders shall cite reference to the authority by way of rules, regulations, etc. in terms of 
which the expenditure is sanctioned. Heads of departments shall also send to the audit 
office quarterly statements on the 15th day of each of the months of July, October, 
January and April, of all sanctions issued in respect of their department during the 
preceding quarter. A nil statement shall be sent in case no such order was issued 
during the preceding quarter. 

 
The Comptroller and Auditor General may, by a general or special order, exempt any 
department or a particular class or classes of orders from the requirement of sending 
copies to audit office. 

 
Copies of contract agreements need not be sent to the audit office.  Only quarterly 
statements (including nil statements) of all contracts entered into in the preceding 
quarter need to be sent to audit office as per time schedule given above. 

 
51. Audit of transactions of Public Account and Contingency Fund 
 
 The basic principles of audit of expenditure incurred from the Consolidated Fund 

apply mutatis mutandis to any expenditure that may be incurred from the Public 
Account or from the Contingency Fund.  Audit may also examine the transactions for 
their legality, competence and propriety and:  

 
(1) in the case of Public Account, for the availability of credit for any withdrawal; 

and  
 
(2) in the case of Contingency Fund, for the availability of sufficient balance in 

the Fund for any amount of advance as well as timely resumption to the Fund 
of any such amount. 
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52. Endorsement of copies of sanctions of advance from Contingency Fund  
 
 The Ministry of Finance or Finance Department shall endorse or otherwise send to the 

audit office and the accounts office, copies of all sanctions of advance from the 
Contingency Fund as well as resumption of the advance to the Contingency Fund as 
soon as these are issued. 

 
(c) Audit of Receipts 

 
 
53. Authority of the C&AG for audit of receipts  
 
 Section 16 of the Act authorises the Comptroller and Auditor General to audit all 

receipts (both revenue and capital) of the Government of India and of Governments of 
each State and of each Union Territory having a legislative assembly and to satisfy 
himself that the rules and procedures are designed to secure an effective check on the 
assessment, collection and proper allocation of revenue and are being duly observed. 

 
54. Examination of systems and procedures and their efficacy  
 
 Audit of receipts includes an examination of the systems and procedures and their 

efficacy in respect of: 
 

(1) identification of potential tax assessees, ensuring compliance with laws as well 
as detection and prevention of tax evasion; 

 
(2) pursuit of claims with due diligence and that these are not abandoned or 

reduced except with adequate justification and proper authority; 
 

(3) prompt investigation of losses of revenue through fraud, default or mistake 
including, if required, through the review of other similar cases; 

 
(4) exercise of discretionary powers in an appropriate manner including levy of 

penalties and initiation of prosecution; 
 

(5) appropriate action to safeguard the interests of the Government on the orders 
passed by departmental appellate authorities;  

 
(6) any scheme as may be introduced by the Government from time to time; 

 
(7) any measures introduced to strengthen or improve revenue administration; 

 
(8) amounts that may have fallen into arrears, maintenance of records of arrears 

and action taken for the recovery of the amounts in arrears; 
 

(9) other ancillary and non-assessment functions including expenditure incurred 
by the departments; 

 
(10) achievement of targets, accounting and reporting of receipts and their cross-

verification and reconciliation with the accounts records;  



 22

(11) amounts of refunds, rebates, drawbacks, remissions and abatements to see that 
these are correctly assessed and accounted for; and 

 
(12) any other matter, as may be determined by the Comptroller and Auditor 

General. 
 
55. Integrity of data, information and documents forming basis of policy 

 
 The scope of audit of receipts includes examination of integrity of data, information 

and documents which form the basis of a policy.  
 
56. Access to assessment files and records and computerised database 
 

(1) The audit officer shall have access to individual assessment files as may be 
necessary subject to provisions of applicable laws and rules.  The department 
concerned shall provide access to the assessment records and also any computerised 
systems including the databases maintained by it in hard copy or/and electronic form. 

 
(2) As regards third party records and additional information thereon, provisions 
in this regard in Chapter 12 refer. 

 
57. Follow up action on systemic faults or high risks pointed out by Audit 
 
 Where the audit officer points out systemic faults or identifies high risks, the 

department should take appropriate action to address these faults and mitigate the 
risks so identified. 

 
58. Intimation of follow up action taken by the department 
 
 The department shall furnish within six months of the close of each financial year, an 

annual statement to the Accountant General (Audit) containing the details of follow 
up action taken on audit observations, including recoveries, in respect of accepted 
paragraphs included in the audit reports laid before Parliament or legislature till the 
end of that financial year. 

 
 (d) Audit of Assets and Liabilities  

 
Stores and Stock 
 
59. Authority of the C&AG for audit of stores and stock 
 
 Section 17 read with Section 2(e) of the Act authorises the Comptroller and Auditor 

General to audit and report on the accounts of the stores and the stock kept in any 
office or department of the Union or of a State or of a Union Territory having a 
legislative assembly.  

 
60. Manner of keeping accounts of stores and stock  
 
 The accounts of stores and stock shall be kept in the manner prescribed by the Union 

Government in consultation with the Comptroller and Auditor General. 
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61. Audit of stores and stock 
 
 Audit of stores and stock is primarily an extension of audit of expenditure. 

Additionally, it involves verifying that adequate and sound systems and procedures 
are in place and complied with for: 
 
(1) establishment of the need for procurement of stores; 
 
(2) proper assessment of  requirement of stores, including, where applicable, 

determination of reserve stock limits;  
 
(3) authorisation of procurement of stores;  
 
(4) procurement of stores in a cost-effective manner in accordance with the 

prescribed systems and procedures;  
 
(5) receipt, inspection, custody, issue and accounting of stores including 

appropriate segregation of duties of personnel and reconciliation of  store 
accounts with books of accounts;  

 
(6) verification of physical balances at prescribed intervals, and reconciliation  

and resolution of discrepancies between physical balances and balances as per 
the records without delay; and  

 
(7) identification of obsolete and  surplus stores, their disposal by way of sale 

and/or transfer to other units, divisions, etc. and accounting of corresponding 
receipts, or write off after proper investigation.  

 
62. Right of Audit to investigate stores balances  
 
 Audit shall not normally assume responsibility for physical verification of stores 

which rests with the Government.  It, however, reserves the right to investigate store 
balances and highlight discrepancies.  

 
Other Assets and Liabilities 
 
63. Authority of the C&AG in regard to audit of other assets and liabilities 
 
 Section 13 read with Section 2(e) of the Act authorises the Comptroller and Auditor 

General to audit trading, manufacturing and profit and loss accounts and balance 
sheets and other subsidiary accounts kept in any department of the Union or of a State 
or of a Union Territory having a legislative assembly and to report on accounts so 
audited by him. 

 
 Accordingly, besides store and stock, audit by the Comptroller and Auditor General 

shall extend to all other assets and liabilities of the Union and of States and of Union 
Territories having a legislative assembly including ongoing and completed works, 
investments, loans and advances, deposits, cash balances, internal and external 
borrowings, guarantees given by the Governments, reserves and sinking funds. 
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64. Broad principles of audit to apply 
 

Broad principles of audit shall apply to audit of assets and liabilities. 
 
65. Audit to be governed by orders of the C&AG 

 
Audit of assets and liabilities shall further be governed by any general or special 
orders issued by the Comptroller and Auditor General. 

 
 

(e) Audit of Grants-in-aid and Loans 
 

66. Audit of grants-in-aid and loans 

 
 Audit of grants-in-aid and loans is primarily an extension of audit of expenditure and 

the broad principles of audit of expenditure shall apply. Additionally, it examines 
whether the amount of Government assistance is utilised for the intended purpose. 

 
67. Verifications to be done during audit of grants-in-aid and loans 
 
 Audit of Government assistance in form of grants-in-aid or loans shall be conducted 

to verify whether systems and procedures are in place and are being complied with 
for: 
 
(1) clear enunciation of purpose for the sanction of the Government assistance; 
 
(2) proper  and transparent identification and selection of persons, bodies and 

authorities for Government assistance with reference to their antecedents, 
absorptive capacity, financial position, systems and management practices; 

 
(3) determination of amount of assistance and its timely release;   
 
(4) proper accounting of assistance by the grantee or the loanee including 

maintenance of accounts in such form as may be prescribed; 
 
(5) ensuring the fulfillment of conditions of Government assistance; 
 
(6) monitoring and ensuring the economical, efficient and effective end use of  

assistance including achievement of the  objectives of assistance; 
 

(7) refund to the Government of any unutilised amount; and 
 

(8) in the case of loans, their repayment as prescribed and recovery of interest 
including penal interest according to applicable conditions. 
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Chapter 7 
 

Performance Audit 
 
 
68. Definition 
 
 Performance audit is an independent assessment or examination of the extent to which 

an organisation, programme or scheme operates economically, efficiently and 
effectively.  

 
69. Three Es of performance audit 
 
 Performance audit assesses: 
 

(a) Economy – Economy is minimising the cost of resources used for an activity, 
having regard to appropriate quality.  Economy issues focus on the cost of the 
inputs and processes.  Economy occurs where equal-quality resources are 
acquired at least cost. 

 
(b) Efficiency – Efficiency is the relationship between the output, in terms of 

goods, services or other results and the resources used to produce them.  
Efficiency exists where the use of financial, human, physical and information 
resources is such that output is maximised for any given set of resource inputs, 
or input is minimised for any given quantity and quality of output. 

 
(c) Effectiveness – Effectiveness is the extent to which objectives are achieved 

and the relationship between the intended impact and the actual impact of an 
activity.  Effectiveness addresses the issue of whether the scheme, programme 
or organisation has achieved its objectives.  

 
70. Responsibility for development of measurable objectives, performance 

indicators, etc.  
 
 The responsibility for the development of measurable objectives and performance 

indicators as also the system of measurement rests with the Government departments 
or heads of entities.  They are also required to define intermediate and final outputs 
and outcomes in measurable and monitorable terms, standardise the unit cost of 
delivery and benchmark quality of outputs and outcomes. 

 
71. Review of the measurable objectives and performance indicators in Audit 
 
 In reviewing performance against the outputs and outcomes, Audit may critically 

review the measurable objectives and performance indicators for their reasonableness 
and soundness. Audit may also set criteria for reviewing programme performance 
based on best practices.  

 
 
 
 



 26

72. Interaction with auditable entity during performance audit 
 
 Performance audit envisages a high degree of interaction with the auditable entities, 

right from the selection of subject(s) for review to all subsequent stages like definition 
of audit objectives and criteria, preparation of detailed audit programme, development 
of audit findings, formulation of recommendations and other related matters. 
Government departments shall ensure adequate and timely response to the audit 
officer at all stages.  

 
73. Holding of entry conference 
 
 Before commencing detailed work of performance audit, the Accountant General 

(Audit) shall hold an entry conference with the Secretary to Government of the 
concerned department.  

 
74. Topics for discussion in entry conference 
 
 The discussions at the entry conference shall inter alia include the scope and coverage 

of audit, audit objectives and criteria, proposed techniques of evidence collection, 
overall timeframe and tentative time schedule. The Accountant General (Audit) shall 
give full consideration to any suggestion that may be made by the Secretary to 
Government of the concerned department. A written record of the proceedings of the 
entry conference, duly signed by both parties, shall be kept on record. 

 
75. Nomination of an officer for coordination and cooperation with Audit  
 
 The Secretary to Government of the concerned department shall nominate a 

sufficiently senior officer of the department who shall be responsible for coordinating 
with the concerned officers and the field offices of the department and ensuring their 
cooperation with the audit officer. 

 
76. Holding of exit conference 
 
 The Accountant General (Audit) shall, after the draft performance audit report is 

ready, hold an exit conference with the Secretary to Government of the concerned 
department.  A written record of the proceedings of the exit conference, duly signed 
by both parties, shall be kept on record. The Accountant General (Audit) shall give 
full consideration to the observations and comments of the Secretary while finalising 
the draft performance audit report for inclusion in the audit report of the Comptroller 
and Auditor General.  

 
77. Furnishing of reply by department and processing of material for audit report 
 
 The Secretary to Government of the concerned department shall furnish reply to the 

draft performance audit report within the specified time and the Accountant General 
(Audit) shall take into account such reply before finalising the material for audit 
report of the Comptroller and Auditor General. The provisions of Chapter 15 relating 
to processing of material for the audit reports of the Comptroller and Auditor General 
and the follow up action thereon shall apply. 
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Chapter 8 
 

Audit of Bodies and Authorities other than  
Government Establishments and Companies 

 
 

(a) Broad Principles 
 
 
78. Authority of the C&AG for audit of bodies and authorities 
 
 The audit of bodies and authorities, other than Government establishments and 

companies, by the Comptroller and Auditor General is governed by the provisions 
contained in Sections 14, 15, 19(2), 19(3), 19A and 20 of the Act.  

 
79. Meaning of the expression ‘body’ and ‘authority’ 
 
 The expression ‘authority’ means a person or body exercising power or command 

vested in it by virtue of the Constitution or any law made by the legislature. The 
expression ‘body’ means an aggregate of persons, whether incorporated or 
unincorporated, and includes an institution or organisation set up as an autonomous 
organisation under a specific statute or as a society registered under the Societies 
Registration Act, 1860 or Indian Trusts Act, 1882 or any other statute, voluntary 
organisation or non-Government organisation, urban or rural local self Government 
institution, co-operative society, society or club, etc. 

 
80. Provisions of Section 18 of the Act to apply to bodies and authorities 
 
 The provisions of Section 18 of the Act shall apply to bodies and authorities that are 

under the audit jurisdiction of the Comptroller and Auditor General. 
 
81. Accounts of bodies and authorities to be made available to Audit  
 
 The body or authority under the audit jurisdiction of the Comptroller and Auditor 

General shall make its duly approved accounts available for audit as per time schedule 
that may be prescribed by the laws governing such body or authority or else by the 
Comptroller and Auditor General. 

 
  

(b) Audit of Bodies and Authorities substantially 
 financed from Union or State Revenues 

 
 
82. Audit of bodies and authorities under Section 14 of the Act 
 
 (1) Section 14(1) of the Act authorises the Comptroller and Auditor General to 

audit the receipts and expenditure of a body or authority if (a) the amount of 
Government grant or loan paid to it in a financial year is not less than rupees twenty-
five lakh and also (b) the amount of such grant or loan is not less than seventy-five 
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per cent of its total expenditure during the year. Audit under this Section is subject to 
the provisions of any law applicable to the body or authority. 

 
 (2) Section 14(2) of the Act provides that the Comptroller and Auditor General 

may, with the previous approval of the President or the Governor of a State or the 
Administrator of a Union Territory having a legislative assembly, as the case may be, 
audit all receipts and expenditure of a body or authority where the amount of 
Government grants or loans to the body or authority in a financial year is not less than 
rupees one crore.  

 
 (3) Where the receipts and expenditure of a body or authority are audited by the 

Comptroller and Auditor General under sub-section (1) or (2) of Section 14 for a 
particular year, the Comptroller and Auditor General is authorised under Section 
14(3) of the Act to continue to audit its receipts and expenditure for a further period of 
two years even if the conditions stated in sub-section (1) or (2) are not satisfied during 
any of the two subsequent years. 

 
83. Sanctions of grants and loans and forwarding of copies  
 
 Government departments and other officers empowered to sanction grants and/or 

loans to any body or authority shall:  
 

(1) endorse a copy of each letter of sanction of grant or loan to the audit office; 
 
(2) mention in the sanction, the amount of the budgeted expenditure of the body 

or authority; and 
 

(3) ensure that the assisted body or authority makes available all the relevant 
records to the audit officer for audit, wherever and whenever necessary, and 
that a requirement to this effect is incorporated in the letter of sanction to the 
grant and/or loan. 

 
84. Forwarding of statement of bodies and authorities receiving assistance  
 
 Governments and heads of departments which sanction grants and/or loans to bodies 

or authorities shall furnish to the audit office by end of July every year a statement of 
such bodies and authorities to which grants and/or loans aggregating rupees ten lakh 
or more were paid during the preceding year indicating (a) the amount of assistance; 
(b) the purpose for which the assistance was sanctioned; and (c) the total expenditure 
of the body or authority.  

 
85. Computation of quantum of Government assistance 
 
 For arriving at the quantum of Government assistance for the purpose of ascertaining 

auditability under Section 14 of the Act:  
 

(1) the aggregate of the amounts of grant(s) and loan(s) paid to a body or authority  
shall be reckoned together;  
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(2) the amounts of grant(s) and loan(s) paid  to a body or authority by the Union 
Government, the State Government(s) and the Union Territory Government(s) 
shall be aggregated; and  

 
(3) the amounts of grant(s) and loan(s) paid during a year shall include any 

amounts remaining unspent out of grant(s) and loan(s) paid to the body or 
authority during preceding year(s) but not refunded to the Government. 

 
86. Audit of receipts and expenditure and review of internal controls and financial 

records 
 
 Audit of the receipts and expenditure of a substantially financed body or authority 

shall be conducted in accordance with the Regulations prescribed in Chapters 6 and 7 
to the extent relevant. The Comptroller and Auditor General may also conduct a 
critical review of its system of internal controls and financial records as well as the 
tests performed by its auditor for expression of an opinion on its accounts. 

 
87. Communication of results of audit and their inclusion in audit report 
 
 The audit office shall communicate the results of audit to the chief executive officer 

of the body or authority and shall also forward a copy of the inspection report to the 
department(s) of the Government(s) that paid the grant(s) or loan(s) to the body or 
authority. Important points noticed in audit that need to be brought to the notice of the 
legislature may also be included in the audit report of the Comptroller and Auditor 
General submitted to the President or the Governor of a State or the Administrator of 
a Union Territory having a legislative assembly, as the case may be, for being laid 
before the appropriate legislature.  

 
 

(c) Scrutiny in case of grants and loans given to  
bodies and authorities for specific purpose 

 
 
88. Audit of bodies and authorities under Section 15 of the Act 
 
 (1) Under Section 15 of the Act, where any grant or loan is given for any specific 

purpose from the Consolidated Fund of India or of any State or of any Union 
Territory having a legislative assembly to any authority or body, not being a foreign 
state or international organisation, the Comptroller and Auditor General is authorised 
to scrutinise the procedures by which the sanctioning authority satisfies itself as to the 
fulfillment of the conditions subject to which such grants or loans were given. 

 
(2) The President or the Governor of a State or the Administrator of a Union 
Territory having a legislative assembly, as the case may be, if he is of the opinion that 
it is necessary to do so in public interest and after consultation with the Comptroller 
and Auditor General, may relieve the Comptroller and Auditor General from making 
any such scrutiny in respect of any body or authority receiving such grant or loan.  
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89. Access to books and accounts of grantee body or authority 
 
 (1) Under sub-section (1) of Section 15, the Comptroller and Auditor General is 

authorised to have access, with reasonable previous notice, to the books and accounts 
of the grantee body or authority for the purpose of scrutinising the procedures by 
which the sanctioning authority satisfies itself as to the fulfillment of the conditions 
attached to the Government assistance.  

 
(2) Under sub-section (2) of Section 15, except where he is authorised so to do by 
the President, the Governor of a State or the Administrator of a Union Territory, as 
the case may be, the Comptroller and Auditor General shall not have, while exercising 
the powers conferred on him by Section 15(1), right of access to the books and 
accounts of any corporation to which any such grant or loan as is referred to in 
Section 15(1) is given if the law by or under which such corporation has been 
established provides for the audit of the accounts of such corporation by an agency 
other than the Comptroller and Auditor General.  No such authorisation shall be made 
except after consultation with the Comptroller and Auditor General and after giving 
the concerned corporation a reasonable opportunity of making a representation in this 
regard. 

 
90. Communication of results of audit and their inclusion in audit reports  
 
 The audit office shall communicate the results of scrutiny of the procedures conducted 

in terms of Section 15 of the Act to the department(s) of the Government(s) that paid 
the grant(s) and/or loan(s) to the body or authority. Important points that need to be 
brought to the notice of the legislature may also be included in the audit report of the 
Comptroller and Auditor General submitted to the President or the Governor of a 
State or the Administrator of a Union Territory having a legislative assembly, as the 
case may be, for being laid before the appropriate legislature. 

 
 

(d) Audit of corporations set up by or under  
law made by Parliament  

 
91. Audit of corporations under Section 19(2) of the Act 
 
 As per Section 19(2) of the Act, the duties and powers of the Comptroller and Auditor 

General in relation to audit of accounts of corporations established by or under law 
made by Parliament are performed and exercised in accordance with the provisions of 
the respective legislations.  

 
92. Conduct of audit of corporations 
 
 Subject to the provisions of the respective legislations, the conduct of audit of 

corporations established by or under any law made by Parliament shall be governed 
by the provisions of these Regulations. 
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93. Copies of agenda notes and minutes of meetings of board of directors and audit 
committees to be furnished to Audit 

 
 Every corporation that is subject to audit by the Comptroller and Auditor General 

shall send copies of the agenda notes and minutes of the meetings of its governing 
body, by whatever name called, and the audit committee, if formed, to the Accountant 
General (Audit).  

 
94. Applicable standards and verifications required in audit of accounts 
 
 Where the Comptroller and Auditor General is the sole auditor of a corporation, the 

financial audit is conducted in accordance with the auditing standards issued by the 
Comptroller and Auditor General.  Audit shall verify whether systems and procedures 
are in place and implemented to ensure that the accounts:  

  
(1) comply with the requirements of the applicable law(s), rules and 

administrative instructions; 
 
(2) comply with the accounting standards prescribed by the Institute of Chartered 

Accountants of India; 
 
(3) contain  adequate disclosures in respect of financial transactions; and 

 
(4) present a true and fair view of the corporation’s financial position.  

 
95. Audits other than financial audit of accounts by the C& AG 
 
 (1) In addition to the financial audit of accounts of a corporation, the Comptroller 

and Auditor General may conduct any other type of audit including the following:  
  

(a) test check of transactions entered into by the corporation with a view to 
examining their legality, competence and propriety and report on cases of 
infraction,  waste,  mismanagement, frauds and other irregularities; and 

 
(b) performance audit with a view to ascertaining the extent to which the 

corporation operates economically, efficiently and effectively for the 
achievement of the stated objectives. 

 
(2) The scope of above audits may extend to more than one financial year. 

 
(3) The Regulations contained in Chapters 6 and 7 shall apply to the compliance 
and performance audits conducted under sub-Regulations (1) and (2) to the extent 
relevant. 

 
96. Audit certificate as warranted by circumstances 
 
 The audit certificate may be subject to such observations and qualifications as the 

circumstances may warrant. An adverse certificate may be given if the observations 
and qualifications are of such nature as may not warrant certification of accounts as 
presenting a true and fair view of the financial position of the corporation.   
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97. Forwarding of draft separate audit report  
  

On the completion of financial audit, the audit office shall send to the chief executive 
officer a draft separate audit report that will form part of the audit certificate on the 
accounts.  A copy of the same shall also be sent to the Government in case it contains 
any observation on which reply of the Government is necessary.   

 
98. Reply to draft separate audit report  
 
 The chief executive officer of the corporation (and the Government, where a copy of 

the draft separate audit report is sent to it) shall communicate reply to the draft 
separate audit report within two weeks from the date of its issue or such other period 
as prescribed.  

 
99. Finalisation of audit certificate and separate audit report  
 
 The audit office shall consider the reply received from the corporation (and the 

Government if a copy is sent to it) before finalising the audit certificate and the 
separate audit report.  In case a reply is not received within the specified period or any 
extended period agreed to, the audit officer may proceed on the assumption that the 
corporation (and the Government where a copy of the draft separate audit report is 
sent to it) has no comments, observation and explanation in the matter.  

 
100. Forwarding of audit certificate and separate audit report to Government 
 
 The Accountant General (Audit) shall send the audit certificate and the separate audit 

report which will form part of the audit certificate on the accounts of the corporation 
to the Secretary to Government of the concerned department with a copy to the chief 
executive officer of the corporation.  

 
101. Placement of audit certificate and separate audit report before governing body 

and concerned legislature 
 
 The chief executive officer shall place the audit certificate and the separate audit 

report before the governing body and intimate to the Accountant General (Audit) the 
date on which these are presented to the governing body. The Government shall cause 
every audit certificate and separate audit report to be laid before appropriate 
legislature(s) in accordance with Section 19A of the Act. The Secretary shall intimate 
to the Accountant General (Audit) the date of presentation of the audit certificate and 
the separate audit report to the legislature.  

 
102. Reporting of results of audits other than financial audit of accounts 
 
 The results of other audits including compliance and performance audits of a 

Government corporation are reported through audit notes, inspection reports and audit 
reports.  Audit reports of the Comptroller and Auditor General are laid before the 
respective legislature. No comments shall, however, be included in the inspection 
reports and audit reports except after giving due opportunity to the corporation and 
the Government to offer their explanation on the matters proposed to be commented 
upon. The Regulations in Chapters 12 to 15 shall apply to the extent relevant. 
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103. Responsibility for settlement of audit observations and constitution of ‘audit 
arrears committee’  

 
 The responsibility for settlement of audit observations is that of the management of 

the corporation. In case a large number of audit observations included in the 
inspection reports remain outstanding for more than two years, each such corporation 
shall constitute an ‘audit arrears committee’ consisting of sufficiently senior officers 
of the corporation for speedy settlement and clearance of outstanding audit 
observations.   

 
The concerned Government may take steps to ensure constitution of these committees 
and their effective functioning.    

 
104. Corporations where Audit Board or Audit Review Committee is constituted or 

where primary auditor is appointed 
 
 In case of central corporations where Audit Board is constituted by the Comptroller 

and Auditor General, Regulations in Section (g) of Chapter 9 shall apply to the extent 
relevant.  In case of State corporations where Audit Review Committee is constituted, 
Regulations in Section (h) of Chapter 9 shall apply to the extent relevant.  Further, in 
case of corporations where primary auditor is appointed under the relevant Act, 
Regulations in Section (d) to (f) of Chapter 9 shall apply to the extent relevant. 

 
 

(e) Audit of State Corporations and other bodies  
and authorities entrusted to the C&AG  

 
105. Audit under Section 19(3) of the Act 
 
 As per Section 19(3) of the Act, the Governor of a State or the Administrator of a 

Union Territory having a legislative assembly may, where he is of the opinion that it 
is necessary in the public interest so to do, request the Comptroller and Auditor 
General to audit the accounts of a corporation established by law made by the 
legislature of the State or of the Union Territory, as the case may be, and where such 
request has been made, the Comptroller and Auditor General shall audit the accounts 
of such corporation and shall have, for the purposes of such audit, right of access to 
the books and accounts of such corporation.   

 
No such request shall be made except after consultation with the Comptroller and 
Auditor General and after giving reasonable opportunity to the corporation to make 
representation with regard to the proposal for such audit. 

 
106. Audit under Section 20 of the Act 
 
 (1) Under sub-section (1) of Section 20 of the Act, the audit of accounts of any 

body or authority, the audit of which has not been entrusted to the Comptroller and 
Auditor General by or under any law made by Parliament may, subject to the proviso 
contained in Section 20(3), also be entrusted by the President or the Governor of a 
State or the Administrator of a Union Territory having a legislative assembly, as the 
case may be, to the Comptroller and Auditor General after consultation with him and 
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on such terms and conditions as may be agreed to between him and the concerned 
Government.  

 
 (2) As per sub-section (2) of Section 20 of the Act, the Comptroller and Auditor 

General may propose to the President or the Governor of a State or the Administrator 
of a Union Territory having a legislative assembly, as the case may be, that he may be 
authorised to undertake the audit of accounts of a body or authority, the audit of 
which has not been entrusted to him by law, if he is of the opinion that such audit is 
necessary because a substantial amount has been invested in or advanced to that body 
or authority by Government, and the President or the Governor or the Administrator, 
as the case may be, may, subject to proviso contained in sub-section (3), empower the 
Comptroller and Auditor General to undertake the audit of accounts of that body or 
authority.  

 
 (3) Under Section 20(3) of the Act, audit under Section 20(1) or 20(2) shall be 

entrusted to the Comptroller and Auditor General only if the President or the 
Governor of a State or the Administrator of a Union Territory having a legislative 
assembly is satisfied that it is expedient to do so in the public interest and after giving 
reasonable opportunity to the concerned body or authority to make representation 
with regard to the proposal for such audit. 

 
107. Conditions for undertaking audit under Section 20(1) 
 
 The conditions for undertaking audit of a body or authority at the request of the 

President or the Governor of a State or the Administrator of a Union Territory having 
a legislative assembly under Section 20(1) are the following: 

 
(1) Audit shall be entrusted to the Comptroller and Auditor General preferably for 

a period of five accounts years.  The arrangement will be reviewed after the 
expiry of this period.  

 
(2) The scope, extent and manner of audit shall be decided by the Comptroller and 

Auditor General.  
 
(3) The Comptroller and Auditor General may appoint a primary auditor to 

conduct audit on his behalf and in accordance with the directions or guidelines 
issued by him.  

 
(4) The Comptroller and Auditor General or any other person so authorised in 

connection with the audit of accounts of the body or authority shall have the 
same rights, privileges and authority as the Comptroller and Auditor General 
has in connection with the audit of accounts of Government.  

 
(5) The Comptroller and Auditor General, or an officer so authorised in this 

regard, will communicate the results of audit to the governing body of the 
body or the authority. The governing body shall submit a copy of the report to 
the concerned Government along with its observations. The Comptroller and 
Auditor General, or an officer so authorised in this regard, will also forward a 
copy of the report to the concerned Government. 
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(6) The Comptroller and Auditor General shall have the right to report the results 
of audit to Parliament or the State legislature or Union Territory legislature. 

 
(7) Any expenditure incurred by the Comptroller and Auditor General in 

connection with the audit of the body or authority, including the expenditure 
incurred for the services of the primary auditor, if any, shall be paid by the 
body or the authority to the Comptroller and Auditor General.  

 
108. Proposal for entrustment of audit from Union Government 
 
 The proposal from Union Government including Union Territory without legislative 

assembly to entrust audit of a body or authority to the Comptroller and Auditor 
General shall be sent to the office of the Comptroller and Auditor General. 

 
109. Proposal for entrustment of audit from State or Union Territory Government 
  

The proposal from State Government or Union Territory Government having a 
legislative assembly to entrust audit of a body or authority to the Comptroller and 
Auditor General shall be sent to the concerned Accountant General (Audit). 

 
110. Letter of entrustment of audit  
 
 The letter of entrustment of audit of a body or authority to the Comptroller and 

Auditor General shall be issued in the name of the President or the Governor of a 
State or the Administrator of a Union Territory having a legislative assembly. The 
letter shall inter alia indicate that the prescribed requirements, including the 
requirement relating to giving reasonable opportunity to the body or authority, where 
applicable, have been satisfied.  

 
111. Audit as per provisions of laws and agreed terms and conditions  
 
 The audit under Section 19(3) or under Section 20 of the Act shall be conducted in 

accordance with the provisions of relevant laws and terms and conditions agreed upon 
between the Comptroller and Auditor General and the concerned Government, 
wherever applicable. Subject to the above, the audit of such corporations and the 
bodies or authorities shall be conducted in accordance with these Regulations.  

 
112. Audit of corporations set up by State and UT legislatures and other entrustment 

audits 
 
 The provisions contained in Section (d) of this Chapter shall apply mutatis mutandis    

to the extent relevant to corporations set up by law made by State legislature and 
Union Territory legislature and other bodies and authorities, audit of which has been 
entrusted to the Comptroller and Auditor General under Section 19(3) and Section 20 
of the Act. 
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Chapter 9 
 

Audit of Government Companies 
 
 

(a) Mandate  
 
 
113. Mandate of the C&AG in regard to audit of Government companies 
 
 As per Section 19 of the Act, the duties and powers of the Comptroller and Auditor 

General in relation to the audit of accounts of Government companies shall be 
performed and exercised by him in accordance with the provisions of the Companies 
Act, 1956. 

 
(b) General Provisions  

 

114. Application of ICAI standards for public sector enterprises 

The accounting standards and standard audit practices issued by the Institute of 
Chartered Accountants of India (ICAI) should be kept in view while carrying out the 
audit of Government companies or deemed Government companies.  

   
115. Supply of copies of agenda notes and minutes of meetings of the board and other 

committees 
 
 Every company that is subject to audit by the Comptroller and Auditor General shall 

send copies of the agenda notes and minutes of the meetings of its board of directors, 
board level committees and the audit committee, if formed, to the Accountant General 
(Audit).  

 
116. Intimation of formation and closure of a Government company or a deemed 

Government company by the Government 
 
 The administrative ministry/department concerned shall intimate the Comptroller and 

Auditor General in writing about the formation of a new Government company or a 
deemed Government company and forward a copy of its certificate of incorporation 
within one month of its incorporation.  The administrative ministry/department 
concerned shall also intimate to the Comptroller and Auditor General if a Government 
company or a deemed Government company ceases to be so, within one month of 
such an occurrence.  The administrative ministry/department shall also intimate to the 
Comptroller and Auditor General about a company becoming a Government company 
or a deemed Government company within one month of such an occurrence.  

 
117. Intimation by Government company or deemed Government company of its 

formation  
 
 A Government company or a deemed Government company shall also intimate to the 

Comptroller and Auditor General about its formation along with the shareholding 
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pattern, details of the management and a copy of the memorandum of association and 
articles of association within one month of its incorporation.  Similarly, in the case of 
an existing company, the intimation about becoming a Government company or a 
deemed Government company under the Companies Act, 1956 and other details and 
documents shall be sent by the company within one month of such an occurrence.  

 
 

(c) Appointment of Statutory Auditor 
 

 
118. Appointment of statutory auditor 
 
 The statutory auditor of a Government company or a deemed Government company 

shall be appointed by the Comptroller and Auditor General from amongst persons 
qualified to act as auditors under the Companies Act, 1956. The Comptroller and 
Auditor General shall appoint the statutory auditor for a financial year through a 
process of selection as may be prescribed and thereafter, subject to the following 
Regulation, re-appoint him on year to year basis unless special circumstances warrant 
appointment for a longer period.  The total period of appointment including the initial 
appointment should not ordinarily exceed four financial years. The appointment shall 
be subject to such terms and conditions as may be prescribed from time to time by the 
Comptroller and Auditor General.  

 
119. Re-appointment of statutory auditor subject to satisfactory performance 
 
 The re-appointment of a statutory auditor shall be subject to satisfactory performance 

of the audit assignment in earlier year(s) assessed in terms of the criteria prescribed by 
the Comptroller and Auditor General including the extent of compliance of directions 
issued to him by the Comptroller and Auditor General relating to the audit.  

 
120. Communication of acceptance by statutory auditor 
 
 The statutory auditor shall send acceptance of the audit assignment in writing to the 

Comptroller and Auditor General within three weeks of the date of issue of 
communication of appointment, failing which the offer of appointment is liable to be 
cancelled without any notice. 

 
121. Termination of appointment before expiry of normal tenure 
 
 The Comptroller and Auditor General may terminate the appointment of a statutory 

auditor before the expiry of the normal tenure of appointment for reasonable and 
sufficient grounds after following the due administrative process, including giving an 
opportunity to the statutory auditor to make representation against the premature 
termination of appointment. 

 
122. Debar from further appointment in case of serious irregularities 
 
 In case serious irregularities are noticed in the discharge of professional duties by the 

statutory auditor, the Comptroller and Auditor General may, if considered necessary, 
on the recommendation of a committee appointed by him and after giving due 
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opportunity to the statutory auditor to represent,  debar him from further appointment 
as auditor of a Government company or a deemed Government company for such 
period as may be considered fit and also refer the case to the Institute of Chartered 
Accountants of India for taking disciplinary action against the statutory auditor. 

 
123. Responsibility with reference to annual accounts 
 
 While the statutory auditor is responsible for forming and expressing an opinion on 

the annual accounts of the Government company or the deemed Government 
company, the responsibility for their proper preparation is that of the management of 
the company. The audit of the annual accounts does not relieve the management of its 
responsibilities relating to the maintenance of adequate accounting records, internal 
controls and safeguarding the assets of the company.  

 
 

(d) Audit by Statutory Auditor 
 
 
124. Role of the C&AG with regard to audit by statutory auditor  
 
 The Comptroller and Auditor General is authorised to:  

 

(1) direct the manner in which the statutory auditor shall audit the accounts of the 
company and to give to such auditor instructions in regard to any matter 
relating to the performance of his functions as such; and  

 

(2) conduct a supplementary or test audit of the accounts of the company.  
 
125. Preparation of programme of audit by statutory auditor 
 
 To conduct an effective audit in an efficient and timely manner, the statutory auditor 

should prepare the programme of audit in consultation with the company and the 
Accountant General (Audit) and plan his work to:  

 
(1) obtain an understanding of the activities, accounting and internal control 

systems to plan the audit and develop an effective audit approach; and assess 
audit risk  and design audit procedures to reduce the risk to an acceptable low 
level; 

 
(2) obtain an understanding of the information technology systems and data 

available for use in audit; 
 
(3) develop an overall plan for the expected scope and conduct of audit and 

prepare a written audit programme showing the nature, timing and extent of 
audit procedures based on the understanding of the nature, functions and 
operations of the company and the directions of the Comptroller and Auditor 
General with regard to the audit; 
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(4) discuss important elements of the overall plan and audit procedures with the 
management of the company and the Accountant General (Audit);  

 
(5) ensure that the audit programme contains sufficient details to serve as a set of 

instructions to the staff involved in the audit and as a means to control the 
proper execution of work; 

 
(6) revise and  develop the audit plan further, as considered necessary, during the 

course of audit with due intimation to the management of the company and 
Accountant General (Audit); 

 
(7) communicate the quality control policies and procedures to the staff in a 

manner that provides reasonable assurance that these policies and procedures 
are understood and implemented; 

 
(8) implement quality control policies and procedures designed to ensure that the 

audit is conducted in accordance with auditing and assurance standards 
prescribed by the Institute of Chartered Accountants of India; and 

 
(9) supervise and review the work of audit at all levels to provide reasonable 

assurance that the work performed meets appropriate standards of quality.  
  
126. Documentation by statutory auditor 
 
 The statutory auditor shall document, in the form of working papers, matters which 

are important in providing evidence that the audit has been carried out in accordance 
with the auditing and assurance standards prescribed by the Institute of Chartered 
Accountants of India and the directions of the Comptroller and Auditor General. The 
working papers shall include record of audit plan, the nature, timing and extent of 
auditing procedures performed, audit evidence and the conclusions drawn from the 
evidence obtained. All significant matters which require the exercise of judgment, 
together with the statutory auditor’s conclusions thereon, may be included in the 
working papers. In an audit in an information technology environment, some of the 
audit evidence may be in electronic form. In such case, the statutory auditor shall 
satisfy himself that such evidence is adequately and safely stored and is retrievable in 
its entirety as and when required.   

 
127. Preparation of audit report by the statutory auditor 
 
 On completion of audit, the statutory auditor shall prepare his audit report under the 

Companies Act, 1956 and submit a copy to the Accountant General (Audit). 
 
128. Communication of matters of governance to Audit 
 
 The statutory auditor, at the time of submission of his report under the Companies 

Act, 1956, shall also forward to the Accountant General (Audit) a copy of any 
communication containing matters of governance issued by him to the management of 
the company in compliance with the relevant auditing and assurance standards of the 
Institute of Chartered Accountants of India. 
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129. Responsibilities of statutory auditor vis-à-vis Accountant General (Audit) 
 
 The statutory auditor shall also: 
 

(1) make himself available for discussions with the office of the Comptroller and 
Auditor General and the Accountant General (Audit) as and when required;  

 
(2) furnish reply to the provisional comments of the Accountant General (Audit) 

within three days of issue and, if required, attend the meeting called by the 
Accountant General (Audit) with the management of the company to discuss 
the provisional comments; 

 
(3) attend the meetings of the audit committee, if formed, held in pursuance of  

the Companies Act, 1956; 
 

(4) retain the record of work done by him in the form of working papers with 
sufficient details so as to support his observations and conclusions for a period 
of  five years unless required for a longer period;  

 
(5) make portions of or extracts from his working papers available to the 

Accountant General (Audit)  in cases where it is considered necessary by 
Audit to verify the authenticity and correctness  of the conclusions drawn in 
his audit report; and  

 
(6) submit to the Comptroller and Auditor General through the Accountant 

General (Audit),  a report under  the Companies Act, 1956 in compliance with 
the directions  issued to him.  

  
 

(e) Supplementary Audit by the C&AG 
 
 

130. Duly adopted and audited accounts to be made available to Audit 
 
 The company shall make available the balance sheet and the profit and loss account 

and any other statements or documents declared under the Companies Act, 1956 to be 
part of or annexed to the balance sheet and the profit and loss account (called annual 
accounts) duly adopted by the board of directors and audited by the statutory auditor 
to the Accountant General (Audit) within three months after the close of the year of 
accounts for timely finalisation and issue of comments of the Comptroller and Auditor 
General, and for consequently holding the annual general meeting of the company 
within the time stipulated in the Companies Act, 1956.  In the case of companies not 
listed on the stock exchange, the Accountant General (Audit) may extend the said date 
by one month.  

 
131. Records of the company to be made available to audit 
 
 The company shall expeditiously provide the required books of accounts, vouchers, 

data, information and other documents to the officers of the Accountant General 
(Audit) to discharge their duties and functions under the Companies Act, 1956. 
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132. Scope of supplementary audit 
 
 It is the statutory auditor who is primarily responsible for expressing an opinion on 

the accounts of the company. Supplementary audit of the accounts by the Comptroller 
and Auditor General is, by its very definition, mainly an instrument of quality control 
of financial audit of accounts that begins with careful selection of the statutory auditor 
and continues with the ongoing oversight of his work including review of the 
conclusions drawn in his audit report.  The scope of supplementary audit of annual 
accounts of a Government company and a deemed Government company by the 
Comptroller and Auditor General shall include an examination of selected accounting 
records and a review of the audit report of the statutory auditor including the opinion 
expressed by him on the annual accounts of the company. 

 
133. Comments of the C&AG under Companies Act, 1956 
 
 The significant and material observations made in supplementary audit shall be issued 

as comments of the Comptroller and Auditor General under the Companies Act, 1956 
after due consideration of the views, if any, of the statutory auditor and the 
management of the company. 

 
134. Placing of comments before the annual general meeting 
 
 Any comments made by the Comptroller and Auditor General upon or supplement to 

the audit report on the accounts of the company shall be signed by the Accountant 
General (Audit) and shall be placed by the management before the annual general 
meeting of the company at the same time and in the same manner as the audit report 
of the statutory auditor.  
 

135. Authority of the C&AG to dispense with supplementary audit 
 
 The Comptroller and Auditor General may, at his discretion, dispense with 

supplementary audit of the accounts of a company for any particular year.  
 
 

(f) Test Audit by the C&AG 
 
 
136. Scope of test audit by the C&AG 
 
 In addition to the supplementary audit of annual accounts of a Government company 

or a deemed Government company, the Comptroller and Auditor General may 
conduct test audits during the year.  This audit shall cover transactions entered into by 
the company with a view to examining their regularity, propriety, probity, economy, 
efficiency and effectiveness and report on cases of failure of compliance with laws, 
rules and regulations, waste, mismanagement, other irregularities and frauds and 
corruption. The scope of test audit may extend to more than one financial year. 
 
The audit shall be conducted in accordance with the Regulations in the relevant 
chapters. 
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 (g) Audit Board for Central Public Sector Undertakings 
 
 
137. Establishment of Audit Board for central public sector undertakings 
 
 With a view to ascertaining the extent to which an activity, programme or 

organisation operates economically, efficiently and effectively for the achievement of 
the designated objectives, the Comptroller and Auditor General has, in consultation 
with the Government of India, established an Audit Board for central public sector 
undertakings.  The Audit Board is a permanent body for performance audits of the 
central public sector undertakings conducted at periodic intervals focusing on critical 
areas of their performance. The Audit Board is responsible for reviewing the 
performance of the central public sector undertakings on thematic issues. The issues 
may relate to a particular entity or cut horizontally across several entities.  The scope 
of performance audit may extend to more than one financial year. 

 

138. Constitution of Audit Board 
 
 The Deputy Comptroller and Auditor General (Commercial) shall be the chairperson 

of the Audit Board, which shall include, as members, senior officers of the Indian 
Audit and Accounts Department as notified from time to time.  One or two technical 
experts in the related field appointed by the administrative ministry in consultation 
with the Comptroller and Auditor General may be co-opted as special invitees. An 
officer shall be appointed to act as Secretary to the Audit Board. 

 
139. Role of Audit Board 
 
 The Audit Board shall function in an advisory and recommendatory capacity.  
 
140. Meetings of Audit Board 
 
 The meetings of the Audit Board shall be held with the available members and there 

shall be no requirement of a quorum. The Secretary to the Audit Board shall keep the 
minutes of the meetings of the Audit Board. 

 
141. Discretion of Audit Board to confine itself to selection of topics 
 
 The Audit Board may at its discretion confine itself to making recommendations for 

the selection of topics for performance audit and the audit may, thereafter, be 
conducted by the Accountant General (Audit) without any further reference to the 
Audit Board. The Regulations prescribed in Chapter 7 shall apply in such cases. 

 
142. Subsequent meetings of Audit Board 
 
 Where the Audit Board decides to guide a performance audit, it shall meet:  
 

(1)  to consider and make recommendations on  the audit objectives, criteria, 
guidelines, and methodology; and  
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(2) to consider the draft audit  report and make recommendations for its 
finalisation. 

 
143. Requirement of the representatives of the company and the department to attend 

the meeting of the Audit Board 
 
 The Audit Board shall invite the representatives of the company and the Government 

department to attend the meeting referred to at clause (2) of the preceding Regulation. 
The chief executive of the company and the Secretary to Government of the 
concerned department shall attend such meeting and there shall be no separate exit 
conference.  Subject to the provisions in this Section, Regulations in Chapter 7 shall 
apply. 

 

(h) Audit Review Committee for Performance Audit of State PSEs 
 

144. Establishment of audit review committee for performance audit of State PSEs 
 
 The Comptroller and Auditor General has established a system for finalisation of 

performance audit reports of selected entities, programmes or activities of state public 
sector enterprises (PSEs) through the mechanism of a committee called the  Audit 
Review Committee for Performance Audit of State Public Sector Enterprises for each 
State with the following constitution: 

 
(1) The Accountant General (Audit) concerned shall be the chairperson of the 

committee. Accountant General (Audit) or Accountant General (Accounts and 
Entitlement) in a neighboring State will be another member.  The chairperson 
may, at his discretion, call a special invitee for seeking opinion on technical 
issues. 

 
(2) The Secretary to Government of the concerned department and the chief 

executive of the concerned public sector enterprise shall be the Government 
and public sector enterprise nominees on the committee. In case some 
technical issues are involved, the State Government has the option to nominate   
a technical member for expert opinion. 

 
(3)  Deputy Comptroller and Auditor General or Additional Deputy Comptroller 

and Auditor General (State Commercial) may nominate an officer for 
attending the meeting of the committee as a representative of the Comptroller 
and Auditor General. 

 
145. Processing of audit results under audit review committee 
 
 Immediately after the selection of a public sector enterprise for performance audit, the 

Accountant General (Audit) concerned shall inform the State Government of the 
formation of audit review committee so that the Government may issue instructions to 
the departmental heads and the chief executive of the concerned public sector 
enterprise. The committee shall discuss the draft report prepared by the office of the 
Accountant General (Audit) before the same is finalised and issued to the State 
Government. In case of disagreement on any issue raised in the draft report, the 
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management and the Government shall communicate their views in writing and the 
Accountant General (Audit) concerned shall consider their views and incorporate the 
same in the report with suitable remarks, after due verification. The Regulations 
prescribed in Chapter 7 shall apply to performance audit of state public sector 
enterprises except that there will be no separate exit conference. 

 
 

(i) Results of Audit 
 
 
146. Inclusion of results of audit in the audit report 
 
 The results of audit of Government companies or deemed Government companies 

may also be included in the audit report of the Comptroller and Auditor General. No 
comments shall, however, be included in the audit report except after giving due 
opportunity to the Government company or the deemed Government company and the 
Government to offer their explanation on the matters proposed to be included in the 
audit report.  

 
147. Submission of audit reports to the Government and legislature 
 
 The reports of the Comptroller and Auditor General in relation to the accounts of a 

Government company or a deemed Government company shall be submitted to the 
Government concerned under Section 19A of the Act.  The Government shall cause 
every report so received to be laid before each House of Parliament/State legislature, 
as the case may be.  Subject to this, the provisions of Chapter 15 shall apply. 

 
148. Responsibility for settlement of audit observations and constitution of ‘audit 

arrears committee’ 
 
 In case of both Central and State public sector enterprises, the responsibility for 

settlement of audit observations lies with the management of the company. In case a 
large number of audit observations included in inspection reports remain outstanding 
for more than two years, each such company shall constitute an ‘audit arrears 
committee’ consisting of sufficiently senior officers of the company for speedy 
settlement and clearance of outstanding audit observations.  The concerned 
Government may take steps to ensure constitution of these committees and their 
effective functioning. 
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Chapter 10 
 

 Role of the C&AG in audit of  
Panchayati Raj Institutions and Urban Local Bodies  

 
 
149. Arrangements for maintenance of accounts and audit  
 
 Under Articles 243 J and Z of the Constitution, the legislature of a State may, by law, 

make provisions with respect to the maintenance of accounts and the auditing of such 
accounts of panchayati raj institutions and urban local bodies.  The local fund auditor, 
who is generally an officer of the State Government, is responsible for audit of 
panchayati raj institutions and urban local bodies.  In the states of Bihar, Jharkhand 
and West Bengal, the Examiner of Local Fund Accounts, who is an officer of the 
Comptroller and Auditor General, is responsible for the audit of accounts of 
panchayati raj institutions and urban local bodies.     

 
150. Audit under Section 14 of the Act where applicable 
 
 The Comptroller and Auditor General may undertake the audit of panchayati raj 

institutions and urban local bodies under Section 14 of the Act where such bodies are 
financed by grants or loans from the Consolidated Fund of India or of any State or 
Union Territory having a legislative assembly and are auditable under the provisions 
of this Section of the Act. In such cases, the Regulations for such audits as contained 
in Chapter 8 shall apply.  These Regulations, to the extent relevant, shall also apply in 
cases where audit of panchayati raj institutions and urban local bodies is entrusted to 
the Comptroller and Auditor General under Section 19 or Section 20 of the Act. 

 
151. Model forms of accounts and budget 
 
 The model forms in which the accounts of panchayati raj institutions and urban local 

bodies may be kept and the forms in which their budgets may be prepared and 
presented, have been prescribed by the Comptroller and Auditor General.  

 
152. Arrangements regarding technical guidance and support  
 
 The functions of technical guidance and support to audit of panchayati raj institutions 

and urban local bodies have been entrusted to the Comptroller and Auditor General 
under Section 20(1) of the Act in many States.  

 
 The salient features of the collaborative arrangement between the Comptroller and 

Auditor General and the local fund auditor under technical guidance and support as 
incorporated in various Government orders of State Governments are as follows:  
 
(1) The local fund auditor will prepare by the end of March every year, an annual 

audit plan for audit of panchayati raj institutions and urban local bodies in the 
next financial year and forward it to the Accountant General (Audit) of the 
State; 
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(2) The audit methodology and procedures for audit of panchayati raj institutions 
and urban local bodies by the local fund auditor will be as per various Acts 
and statutes enacted by the State Government and guidelines prescribed by the 
Comptroller and Auditor General. 

 
(3) Copies of inspection reports in respect of selected local bodies shall be 

forwarded by the local fund auditor to the Accountant General (Audit) for 
advice on system improvements and the Accountant General (Audit) shall 
review the same with a view to make suggestions for improvement of existing 
systems being followed by the local fund audit department.  The Accountant 
General (Audit) will also monitor the quality of the inspection reports issued 
by the local fund auditor by scrutinising such inspection reports.   

 
(4) The local fund auditor will furnish returns in such format as may be prescribed 

by the Comptroller and Auditor General for advice and monitoring.   
 

(5) The Accountant General (Audit) would conduct test check of some of 
panchayati raj institutions and urban local bodies in order to provide technical 
guidance.  The report of the test check would be sent to the local fund auditor 
for pursuance of action to be taken by panchayati raj institutions and urban 
local bodies.  The local fund auditor will pursue the compliance of such 
paragraphs in the inspection reports of the Accountant General (Audit) in the 
same manner as if these are his own reports.  

   
(6) Irrespective of the money value of the objections, any serious irregularities 

such as system deficiencies, serious violation of rules and fraud noticed by 
local fund auditor will be intimated to the Accountant General (Audit).   

 
(7) The local fund auditor shall develop, in consultation with Accountant General 

(Audit), a system of internal control in his organisation.  
 

(8) The Accountant General (Audit) shall also undertake training and capacity 
building of the local fund audit staff.   

 
153. Audit not to include certification of accounts  
 
 Unless specifically provided, audit by the Accountant General (Audit) in terms of 

paragraph (5) of the preceding Regulation does not include the certification of 
accounts of panchayati raj institutions or urban local bodies.  

 

154. Role of Accountant General (Audit) in pursuance of inspection reports 
 
 Notwithstanding anything contained in the Regulations of this chapter regarding 

pursuance of paragraphs in the inspection reports of the Accountant General (Audit) 
by the local fund auditor, the Accountant General (Audit) will also ensure their 
regular pursuance. 
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155. Forwarding of results of audit to the Government 
 
 The Accountant General (Audit) will send to the concerned Secretary or Secretaries to 

the Government by the end of June every year an annual technical inspection report 
based on the results of audit of panchayati raj institutions and urban local bodies 
conducted by his office during the preceding year.  The Secretary or Secretaries may 
ensure that appropriate remedial action is taken expeditiously and the Accountant 
General (Audit) is informed of the action taken. In the States of Bihar, Jharkhand and 
West Bengal, the technical inspection report shall be prepared by the Examiner of 
Local Fund Accounts and countersigned by Accountant General (Audit). 

 

156. Inclusion of results of audit in audit report 
 
 Where the results of audit of panchayati raj institutions and urban local bodies are 

included in the audit report of the Comptroller and Auditor General and placed before 
the legislature, the Regulations prescribed in Chapter 15 shall apply as relevant. 
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Chapter 11 
 
 

Auditing in Information Technology Environment  
 
 
157. Scope of auditing in IT environment 
 

The term ‘auditing in IT environment’ encompasses auditing IT systems including 
those under development, and IT-assisted audits.  Auditing in IT environment is a 
methodology of audit and can be applied to all types of audit, namely, financial audit, 
compliance audit and performance audit. 

 
158. Applicability of broad principles of audit  
 
 The broad principles of audit as contained in these Regulations shall apply to auditing 

in IT environment.  
 
159. Audit of economy, efficiency and effectiveness of IT systems 
 
 Audit examines the economy, efficiency and effectiveness of the IT systems in the 

utilisation of resources to achieve the organisational goals.  
 
160. Audit examination of IT systems at various stages 
 
 Audit may examine the IT systems at various stages such as feasibility study, system 

development, implementation and maintenance.  This is to ensure that IT assets are 
safeguarded and that appropriate controls are in place to ensure (a) integrity of the 
system, (b) reliability, availability and confidentiality of the data and information and 
(c) compliance of the system with rules and procedures.  

 
161. Documentation of all the stages of IT system by the auditable entity 
 

An auditable entity is required to maintain complete documentation related to all the 
stages of development of an IT system.  The documentation shall also include user 
requirement specifications, system requirement specifications and system design and 
development details. 

 
162. Documentation of changes made  
 
 The auditable entity is required to document all changes made in its IT systems. 
 
163. Requirements of Audit to be incorporated in the IT system 
 
 The auditable entity is required to ensure that all requirements for the purpose of 

facilitation of audit are incorporated in the IT system. 
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164. Right of access to Audit  
 
 The auditable entity shall ensure that Audit has the right of access to the IT systems, 

irrespective of the fact whether the systems are owned, maintained and operated by 
the auditable entity or by any other agency on behalf of the auditable entity. 

 
165. Information on IT systems 
 
 Audit may, at periodic intervals, call for information from the auditable entity about 

various IT systems in use or being developed.   
 
166. Methods and techniques for evidence 
 
 Depending upon the audit task, the audit officer may use IT tools as appropriate for 

collection and evaluation of evidence.   
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Chapter 12 
 
 

Audit Evidence  
 

 
 
167. Meaning of audit evidence and sharing the same with auditable entity 
 
 Audit evidence refers to the data, information and documents relied upon to arrive at 

the audit findings and conclusions.  While reporting the results of audit, the 
Comptroller and Auditor General may include such audit evidence in support of audit 
findings and conclusions as considered necessary.  However, the audit evidence 
retained as working papers and not included explicitly in the final report of audit, viz. 
audit notes, inspection reports, audit reports, etc. may be shared with the auditable 
entity at various stages of audit. 

 
168. Evidence to support audit conclusions required to be obtained 
 
 The audit officer shall obtain competent, relevant and reliable evidence to support his 

conclusions. 
 
169. Requirement of and access to data, information and documents  
 
 The form, type and extent of data, information and documents required for audit tests 

and evidence shall be determined by the audit officer.  Audit shall have access to such 
data, information and documents subject to any law in force at the time. Data, 
information and documents would also include those obtained by the auditable entity 
from a third party and relied upon by it in performance of its functions.  If such third 
party evidence as relied upon by auditable entity is found to be insufficient in Audit, 
additional information may be requisitioned by Audit from the auditable entity with 
prior approval of the Accountant General (Audit).  On receipt of such requisition, the 
same shall be obtained by the auditable entity from the third party and provided to 
Audit. 

 
170. Types of evidence to be used by the audit officer 
 
 The evidence used by the audit officer shall normally and as far as possible be 

documentary including electronic records, photographs, results of any study or 
survey, etc.  The audit officers may rely upon evidence from internal sources of the 
auditable entity as well as from external sources.   

 
171. Attestation of data, information and documents forming evidence 
 
 Where required by the audit officer, the auditable entity shall attest the data, 

information and documents forming the evidence. 
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172. Conduct of physical verification on request of Audit 
 
 Where required by Audit in special circumstances, the auditable entity shall conduct 

physical verification of stores, stocks, assets, services and deliverables in any form in 
the presence of the audit officer.  Any such request shall be made with the approval of 
the Accountant General (Audit). 

 
173. Engagement of external agency or expert  
 
 Where external agency or expert is engaged, the following will apply: 
 
 (a) The engagement letter appointing an agency or expert shall clearly specify the 

terms of reference including the duties, obligations and powers of the agency or 
expert so associated.  

 
 (b) The audit office shall inform the concerned Government department and the 

auditable entity regarding the association of the external agency or expert as soon as 
the engagement letter is issued and before the external agency or expert commences 
work, including the terms of reference containing the duties, obligations and powers 
of the agency or expert so associated.  
 
(c) The audit office shall be responsible for the opinions formed, or the 
conclusions reached, or the recommendations made in its report on the basis of the 
work of the external agency or expert.  
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Chapter 13 

 
Conduct of Audit 

 
 
174. Authority of the C&AG to inspect offices and to conduct audit 
 
 The Comptroller and Auditor General is authorised under the Act to inspect offices 

and to conduct audit in the offices that attract his audit jurisdiction in connection with 
the performance of duties under the Act.    For this purpose, audit teams shall be 
deputed to the offices of the auditable entities from time to time. An inspecting officer 
shall lead each such team.  The team can also visit places where relevant records of 
the auditable entity are kept. 

 
175. Provision of facilities for conduct of audit 

 
It shall be the duty of the head of the office of the auditable entity to provide 
appropriate and reasonable office accommodation and other office amenities to the 
audit team for official use and at par with facilities available in the auditable entity.    

 
176. Supply of list of offices under each head of department to Audit 
 
 Heads of departments shall supply to the audit office a list of the offices under them 

as at the end of December so as to reach the audit office before the end of January of 
the following year. 

 
177. Advance intimation for audit  
 
 The audit office shall as far as possible give advance intimation of a minimum period 

of three weeks to the officer in charge of the office to be audited. The intimation for 
audit shall state the likely duration of audit and also provide a list of the basic records 
that should be kept ready before the arrival of the audit team.  In cases where the audit 
involves an element of surprise check, no advance intimation need be given. 

 
178. Acknowledgement of intimation by the auditable entity 
 
 The officer in charge of the office shall acknowledge the receipt of such intimation 

and shall make best efforts to be available in headquarters during the period of audit. 
The officer in charge shall also ensure that the basic records as stated in the list sent to 
him by the audit office are kept ready before the arrival of the audit team. 

 
179. Requisition for data, information and documents 

 
The requisition for data, information or documents shall be made in writing or during 
the course of recorded meetings and may be addressed to the persons in charge of 
various functions in the auditable entity or to the officer in charge of the auditable 
entity.   
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180. Reasonable time for supply of data, information and documents 
 
The time within which data, information and documents are to be furnished to Audit 
will be indicated in the requisition.  The time allowed will be determined considering 
the nature and quantum of the data, information and documents requisitioned and the 
urgency of the matter. 

 
181. Mechanism for timely supply of data, information and documents to Audit 
 

Every department or entity shall establish and implement a mechanism to ensure that 
data, information and documents that are required by Audit are made available to it in 
time.  

 
182. Confidentiality of information acquired during audit 
 

(1) Information about an auditable entity acquired in the course of the auditor's 
work shall not be used for purposes outside the scope of audit.  However, this does 
not preclude Audit from reporting offences against the law to appropriate prosecuting 
authorities wherever necessary. 
 
(2) The documents classified as ‘confidential’ or ‘secret’ or ‘top secret’ made 
available to Audit shall be dealt with by Audit in accordance with the standing 
instructions of the Government for handling and custody of such documents.  
 
(3) If certain privileged or confidential information prohibited from general 
disclosure by law is obtained in course of an audit, the auditor should maintain 
confidentiality of that information and ensure that the audit notes, the inspection 
reports or the audit reports do not become a means of compromising such privilege or 
confidentiality of the information.    

 
183. Meeting with officer in charge of the auditable entity at the commencement of 

audit  
 

The inspecting officer may hold a meeting with the officer in charge as soon as the 
work of audit commences. In the meeting, the audit objectives and criteria, general 
state of internal controls and areas of focus, concern or high risk identified by Audit 
may be discussed.   

 
184. Nomination of an officer for liaison with Audit  
 
 The officer in charge may nominate a sufficiently senior officer of his office for 

liaison with Audit.  The officer in charge will, however, continue to be responsible for 
ensuring adherence to these Regulations in so far as they relate to facilitation of audit.  

 
185. Compliance with requests of Audit for records and information  
  

The officer in charge shall comply with requests for information and records in as 
complete a form as possible and within the specified time.   
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186. Failure to provide data, information and documents 
 
Cases of failure to provide data, information and documents shall be reported by the 
audit office to the controlling officer and, if considered necessary, the concerned 
Government for appropriate action and these authorities shall inform the audit office 
about the action taken within three months of such report(s).   

 
187. Issue of audit memos 
 
 All audit memos, other than those requiring supply of documents and records, shall be 

issued over the signature of the inspecting officer or carry an indication of his 
approval. The audit memos shall be serially numbered.   

  
188. Replies to audit memos 
 
 The officer in charge shall ensure that to-the-point replies are rendered to the audit 

observations communicated through the audit memos. It will be the duty of the officer 
in charge to ensure that the particulars given in the replies to the audit memos are 
correct with reference to the records so that the accuracy of the facts and figures of 
such cases as are included in the inspection report is not disputed. All such replies 
shall be signed by the officer in charge or carry an indication of his approval.  

 
189. Immediate steps for remedial action on audit observations  
 
 The officer in charge shall take immediate steps for appropriate remedial action, 

wherever possible, on the observations made by the audit team so that as many audit 
points as possible are settled during the course of audit. 

 
190. Preparation of draft inspection report 
 
 On the completion of audit, the inspecting officer shall prepare a draft inspection 

report.  
 
191.  Meeting with officer in charge of auditable entity at the close of audit 
 
 The inspecting officer and the officer in charge shall discuss the draft inspection 

report at the close of audit. The officer in charge shall confirm the facts and figures 
included in the draft inspection report.  Any point of disagreement may be brought out 
and discussed with the inspecting officer during the meeting with a view to resolve 
the same. The officer in charge shall also offer his observations on the audit 
conclusions and recommendations, if not already done in response to the audit 
memos, and the inspecting officer shall reflect such observations in the inspection 
report. Where necessary and appropriate, the inspection report may make 
recommendations for remedying systemic deficiencies and improving control.  

 
A written record of the proceedings of the meeting duly signed by both the parties 
shall be kept. 
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192. Conduct of audit using information available in audit office or accounts office 
 
 The audit may also be conducted with reference to data, information and documents 

of any auditable entity that are available in an audit office or an accounts office.  
Results of such audit will be communicated to the auditable entity in the form of audit 
notes.   
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Chapter 14 
 
 

Audit Notes and Inspection Reports 
 
 
193. Communication of results of audit  
 
 The audit office shall communicate the results of audit to the auditable entities 

through audit notes or inspection reports.  
 
194.  Issue of inspection reports and audit notes 
 
 The audit office shall as far as possible issue the inspection report or audit notes 

within six weeks from the date of completion of audit or such other period as 
prescribed in this regard.   

 
195. Maintenance of record of audit observations by auditable entity 
 
 Each auditable entity shall maintain proper record relating to the receipt of audit notes 

and inspection reports and the progress of their settlement.  
 
196. Initiation of action for settlement of audit observations not to wait for receipt of 

inspection report 
 
 The auditable entity may initiate action for the settlement of audit observations with 

reference to the audit memos and draft inspection report received during audit without 
waiting for the formal receipt of the inspection report from the audit office.  

 
197. Reply to audit observations  
 
 The officer in charge of the auditable entity shall send the reply to an audit note or 

inspection report within four weeks of its receipt. Even if it is not feasible to furnish 
the final replies to some of the observations in the audit note or inspection report 
within the aforesaid time limit, the first reply shall not be delayed on that account and 
an interim reply may be given indicating the likely date by which the final reply shall 
be furnished. 

 
198. Reply to audit observations of PWD to be sent through next higher authority 
 
 In the case of an inspection report that relates to the public works department, the 

reply shall be sent through the next higher authority along with the observations of 
that authority.  

 
199. Important audit observations to be sent to head of department for follow up 
 
 The audit office may send copies of important audit observations included in an audit 

note or an inspection report to the head of the department. It shall be the duty of the 
head of the department to follow up all such cases for appropriate remedial and 
corrective action and report compliance to the audit office.  



 57

200. Intimation of major irregularities to the Government and the head of 
department and furnishing of reports therefrom 

 
 (1) The Accountant General (Audit) shall intimate every instance of major 

irregularity detected in Audit through a special management letter to the Secretary to 
Government of the concerned department with a copy to the Head of the Department 
within six weeks of the instance coming to notice in audit.  The Accountant General 
(Audit) shall also intimate every such instance to the Comptroller and Auditor 
General in the manner prescribed.  
 
(2)  On intimation of the major irregularity by Accountant General (Audit), the 
Government shall undertake prima facie verification of facts and send to Accountant 
General (Audit) a preliminary report confirming or denying the facts within six weeks 
of receipt of intimation from him.   
 
(3) Where the fact of major irregularity is not denied by the Government in the 
preliminary report, the Government shall further send a detailed report to the 
Accountant General (Audit) within three months of preliminary report inter alia 
indicating the remedial action taken to prevent recurrence and action taken against 
those responsible for the lapse. 
 
(4) While the reporting of major irregularities to Government need not wait for 
inclusion of the matter in the inspection report or audit note or the audit report of the 
Comptroller and Auditor General, the same should be done only after due verification 
with reference to supporting evidence and as far as possible after considering the 
views of the auditable entity.  Care needs to be taken to ensure that only major 
irregularities are reported in this manner. 

 
201. Significant audit observations to be communicated to Secretary 
 
 The Accountant General (Audit) may write a management letter to the Secretary to 

Government of the concerned department by the end of April every year 
communicating significant observations and conclusions emerging out of audit during 
the preceding year.  The management letter shall inter alia mention the systemic and 
other deficiencies noticed during the period, the extent of control compliance, cases of 
persistent irregularities and the level of adequacy of response to audit observations, 
besides the more important individual cases that merit attention and action, with 
appropriate recommendations where necessary. The Secretary shall inform the 
Accountant General (Audit) of the action taken within a period of three months.  

 
202. Establishment of systems and procedures to ensure action on audit observations 
 

The Government shall establish and implement systems and procedures that ensure 
adequate, constructive and timely action on observations contained in inspection 
reports and audit notes. 

 
203. Establishment of audit committees and their constitution 
 
 (1) Government may establish audit committees for the purpose of monitoring and 

ensuring compliance and settlement of pending audit observations. Each committee so 
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established shall comprise of a representative each from the administrative 
department, Audit and a nominee from the Finance Department besides the head of 
the department of the auditable entity.  Minutes of the meetings of the audit 
committee shall be recorded. 

  
 (2) In the case of Central Government establishments located in the States, the 

Ministry may nominate a State level audit committee in consultation with Accountant 
General (Audit) for settlement of audit observations. 

 
204. Annual public statement regarding pending audit observations 
 

Each Head of Department shall in the first quarter of each year make an annual public 
statement regarding pending audit observations relating to his department. Such 
statement shall inter alia include the following:  

 
(a) Number and gist of audit paras included in the Audit Report(s) of the 

Comptroller and Auditor General for the previous year; 
 

(b) Number and gist of major irregularities intimated by Accountant General 
(Audit) during the previous year;  

 
(c) Action taken by the Department on (a) and (b) above; and 

 
(d) Number of audit paras included in the inspection reports issued during the 

previous year and gist of paras with substantial money value;   
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Chapter 15 
 
 

Audit Reports 
 
 
205. Form, content and time of submission of audit reports to be decided by the 

C&AG 
 
 The form, content and time of submission of audit reports shall be decided by the 

Comptroller and Auditor General.  
 
206. Opportunity to be provided to Government before including any matter in an 

audit report 
 
 Adequate opportunity shall be provided to Government to offer its comments, 

observations and explanation before including any matter in an audit report. 
 
207. Communication of draft paragraph to Government and discussion thereon 
 
 (1) The Accountant General (Audit) shall send a copy of the proposed audit 

observations in the form of a draft paragraph to the concerned Secretary to 
Government by name for communicating the comments, observations and explanation 
of the Government within a period of six weeks from the date of the letter or within 
such other period of time as may be specified. The Accountant General (Audit) shall 
also offer to discuss the draft paragraph with the Secretary at mutual convenience 
within the aforesaid period. A discussion may not be necessary in the case of a draft 
performance audit report that has been separately discussed with the Secretary at an 
exit conference in terms of these Regulations.  

 
 (2) The Accountant General (Audit) shall simultaneously send one copy of the 

draft paragraph to the Secretary to the Government, Ministry of Finance or Finance 
Department, by name. 

 
 (3) The draft paragraph shall be annotated with reference to the supporting audit 

evidence. The Accountant General (Audit) shall provide copies of any relevant 
documents and evidence in his possession that may be required by the Government 
department.  

 
208. Reply to draft paragraph by Government 
 
 (1) The Secretary to Government of the concerned department shall (a) confirm or 

cause to be confirmed, the receipt of the draft paragraph to the Accountant General 
(Audit) as soon as it is received, and (b) communicate the comments, observations 
and explanation of the Government on the draft paragraph in writing to the 
Accountant General (Audit) by name within the specified period.  The reply shall be 
signed by the Secretary or carry an indication of approval by the Secretary.  
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 (2) The reply of the Secretary to Government shall state:  
 

(a) whether the department accepts the facts and figures mentioned in the 
draft paragraph; if not, the reasons supported by the relevant 
documents and evidence duly authenticated;  

 
(b) comments, observations and explanation of the Government on matters 

included in the draft paragraph;  
 

(c) Government’s response to suggestions and recommendations made in 
the draft paragraph;  

 
(d) remedial action taken or proposed to be taken; and  

 
(e) any other observations or remarks of the department. 

 
 (3) Consistent with the schedule of preparation, finalisation and presentation of 

the audit report in the legislature, the Accountant General (Audit) may consider a 
request made by the concerned Secretary to Government for extension of time for 
sending the reply to the draft paragraph.  Every such request shall (i) specify the 
reasons for seeking extension beyond the time stipulated, and (ii) state the date by 
which the final reply to the draft paragraph shall be sent to the Accountant General 
(Audit). 

 
 (4) The Accountant General (Audit) will proceed on the assumption that the 

Government has no comments, observation and explanation in the matter in case a 
final reply is not received within the specified period or the extended period agreed to. 
The Government shall bear responsibility for the accuracy of the facts, figures and the 
related audit evidence mentioned in the draft paragraph in such cases. 

 
 (5) The Accountant General (Audit) shall give full consideration to the reply of 

the Government. The draft paragraph may be modified or settled or may not be 
included in the audit report in the light of the reply. 

 
209. Communication of finalised paragraphs for inclusion in audit report 
 
 In case of a State Government or a Union Territory Government, after the draft 

paragraph has been finalised for inclusion in the audit report, the Accountant General 
(Audit) shall send copies of the finalised paragraph by name to the Secretary to 
Government of the concerned department and the Secretary, Finance Department.  In 
case of the Union Government, a copy of the finalised paragraph will be sent to the 
Secretary to the Ministry concerned.   

 
210. Forwarding copies of audit report for laying before legislature 
 
 (1) An officer authorised by the Comptroller and Auditor General shall send 

copies of the audit report duly signed by the Comptroller and Auditor General to the 
Secretary to the Government, Ministry of Finance or Finance Department as the case 
may be, who shall take prompt action for the submission of the audit report to the 
President or the Governor or the Administrator for further action and for the 
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presentation of the report in Parliament or the State or Union Territory legislature.  
Copies of the audit reports under Section 19A of the Act shall be sent to the Secretary 
of the Ministry or department concerned or the Administrator of a Union Territory 
having legislative assembly, who shall take prompt action for laying the same in the 
Parliament or the legislature of the State or Union Territory. 

 
(2) An unsigned copy of the audit report shall simultaneously be sent to the 
Secretary to the President or the Governor or the Administrator.  

 
211. Forwarding copies of audit report to Secretary to Government after presentation 
 
 The Accountant General (Audit) shall send copies of the audit report to the Secretary 

to Government of concerned department after the presentation of the report in 
Parliament or the legislature, as the case may be.  

 
212. Preparation of action taken note for submission to PAC or COPU 
 
 The Secretary to Government of the concerned department shall cause preparation of 

self-explanatory action taken note(s) on the audit paragraph(s) relating to his 
department, that are included in the audit report, for submission to the Public 
Accounts Committee/Committee on Public Undertakings. In each case, the self-
explanatory action taken note shall carry the approval of the Secretary and state:  

 
(1) whether a written reply on the draft audit paragraph was sent to the 

Accountant General (Audit) and if not, the reasons for not doing so;  
 

(2) whether the facts and figures stated in the audit paragraph are acceptable and 
if not, the reasons for not pointing this out when the draft paragraph was 
received by the Secretary; 
 

(3) the circumstances in which the loss, failure, infructuous expenditure, etc. as 
pointed out in the audit paragraph occurred; whether due to (a) deficiency in 
the existing system including the system of internal control, (b) failure to 
follow the systems and procedures,  or (c) failure of individuals including 
individuals at supervisory levels; 
 

(4) the action taken to fix responsibility on the individual(s) responsible for the 
loss, failure, infructuous expenditure, etc; and the likely time frame within 
which such action is expected to be completed;  

 
(5) the current status of recovery of any amount due to Government as pointed out 

in the audit paragraph; 
 

(6) the action taken or proposed to be taken on the suggestions and 
recommendations made in the audit paragraph; 
 

(7) the result of review of similar other cases, and the action taken; 
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(8) the remedial action taken or proposed to be taken to avoid occurrence of 
similar cases in future, to streamline the systems and to remove system 
deficiencies, if any; and  
 

(9) such other information as may have been  prescribed by the Public Accounts 
Committee/Committee on Public Undertakings.  

 
213. Vetting of action taken notes and responses on the recommendations of 

PAC/COPU by Accountant General (Audit) 
 
 In the Union, the States and the Union Territories having legislative assembly where 

legislative committees or the Government desire the Comptroller and Auditor General 
to vet the action taken notes and the responses of the Government on the 
recommendations of the Public Accounts Committee/Committee on Public 
Undertakings, the following procedure will apply:   

 
(1) The Secretary to Government of the concerned department shall send two 

copies of the draft self-explanatory action taken note to the Accountant 
General (Audit) for vetting along with the relevant files and documents on 
which the explanatory note has been formulated, properly referenced and 
linked. This shall be done within such period of time as may be decided 
consistent with the requirements of the time-schedule for the submission of the 
self-explanatory action taken notes prescribed by the Public Accounts 
Committee/Committee on Public Undertakings. 

 
(2) The Accountant General (Audit) shall return the self-explanatory action taken 

note to the Secretary duly vetted as soon as possible but not later than one 
month. Subject to any requirements that may have been prescribed by the 
Public Accounts Committee/Committee on Public Undertakings, the vetting 
comments of the Accountant General (Audit) may include suggestions for 
further course of action.  

 
(3) The Secretary shall send the requisite number of copies of the vetted note, as 

prescribed by the Public Accounts Committee/Committee on Public 
Undertakings, to the secretariat of the Public Accounts Committee/Committee 
on Public Undertakings in accordance with the time schedule prescribed by 
the latter and also forward a copy each to Ministry of Finance or Finance 
Department as the case may be, and the Accountant General (Audit).  

  
(4) On receipt of the recommendations of the Public Accounts 

Committee/Committee on Public Undertakings, the Secretary shall initiate 
action to prepare the Government’s response by way of action taken note for 
submission to the respective Committee within such period and in such form 
as the Public Accounts Committee/Committee on Public Undertakings may 
prescribe. 

  
(5) The Government’s response on the recommendations of the Public Accounts 

Committee/Committee on Public Undertakings shall be sent to the Accountant 
General (Audit) for vetting before its submission to the respective Committee 
with the relevant files and documents properly referenced and linked. The 
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vetting comments of the Accountant General (Audit) shall be duly reflected in 
the response that may be sent to the Public Accounts Committee/Committee 
on Public Undertakings.  

  
214. Duty of Government for systems and procedures to ensure timely response 
 
 It shall be the duty of the Government to establish and enforce adequate and reliable 

systems and procedures, clearly defining inter alia the roles and responsibilities at all 
levels that ensure that (i) the replies to the draft paragraphs, (ii) the self-explanatory 
action taken notes on matters included in the audit reports and (iii) the action taken 
notes on the recommendations of the Public Accounts Committee/Committee on 
Public Undertakings are sent to the appropriate authorities within the time limit 
prescribed in each case. 

 
215. Reporting of cases of delay to Government   
 
 The Accountant General (Audit) will report cases of delay to Secretary (Expenditure), 

Ministry of Finance in the case of the Union Government and to the Chief Secretary 
in the case of a State Government and to the Administrator in case of a Union 
Territory having a legislative assembly. Cases of delay may also be appropriately 
commented in the audit report.  
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Chapter 16  

 
General Principles of Government Accounting 

 
 
216. Duties and powers of the C&AG in regard to accounts  
 
 The duties and powers of the Comptroller and Auditor General in regard to the 

accounts of the Union and State Governments are laid down under Articles 149 and 
150 of the Constitution of India and Sections 10 to 12 and 23 of the Act.   

 
217. Provisions of the Constitution regarding accounts  
 
 (1) Under Article 149 of the Constitution, the Comptroller and Auditor General 

shall perform such duties and exercise such powers in relation to the accounts of the 
Union and of the States and of any other authority or body as may be prescribed by or 
under any law made by Parliament. 

 
 (2) By virtue of the provisions of Article 150 of the Constitution, the accounts of 

the Union and the States shall be kept in such form as the President may, on the 
advice of the Comptroller and Auditor General, prescribe.  The word “form” used in 
Article 150 has a comprehensive meaning so as to include the prescription not merely 
of the broad form in which the accounts are to be kept, but also the basis for selecting 
the appropriate heads under which the transactions are to be classified. 

 
218. Provisions of the Act regarding accounts 
 
 (1) Under Section 10 read with Section 2(e) of the Act, the Comptroller and 

Auditor General shall be responsible for compiling the accounts and for keeping 
related accounts of the Union and of each State and Union Territory having a 
legislative assembly from the initial and subsidiary accounts rendered to offices under 
his control by treasuries, offices or departments responsible for keeping of such 
accounts.   The President in the case of the Union including Union Territories and the 
Governor with the previous approval of the President in the case of a State, may after 
consultation with the Comptroller and Auditor General, by order, relieve him from the 
responsibility of compiling or keeping the accounts of the Union including Union 
Territory or of the State or of any particular services or departments of the Union 
including Union Territory or the State. 

 
 (2) Under Section 11 of the Act, the Comptroller and Auditor General shall 

submit these accounts, wherever these responsibilities continue with him, to the 
President or the Governor of a State or Administrator of the Union Territory having a 
legislative assembly, as the case may be.  

 
 (3) Under Section 12 of the Act, the Comptroller and Auditor General shall in so 

far as the accounts, for the compilation or keeping of which he is responsible, enable 
him so to do, give information and render assistance to the Union Government or the 
State Government or the Government of Union Territory having a legislative 
assembly, as they may from time to time require.  
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(4) Section 23 of the Act authorises the Comptroller and Auditor General to lay 
down general principles of Government accounting. 

 
219. General principles of Government accounting 
 
 (1) For the purpose of Section 23 of the Act, the Government Accounting Rules, 

1990 shall be deemed to be the general principles of Government accounting.   
 
 (2) All Government departments are required to comply with the general 

principles of Government accounting.  It is the duty of auditors to examine during 
audit whether these principles are being complied with by all Government 
departments.  

 
220. Form of accounts 
 
 (1) Detailed rules relating to maintenance and rendition of accounts by treasuries 

and public works divisions are contained in Accounting Rules for Treasuries and the 
Account Code, Volume III issued by or with the approval of the Comptroller and 
Auditor General.  Detailed rules and instructions relating to the forms in which the 
initial and subsidiary accounts shall be kept and rendered by the Department of Posts 
and other technical departments are laid down in the respective accounts manuals or 
departmental regulations relating to the department concerned.   

 
 (2) The format of accounts in respect of autonomous bodies and authorities other 

than Government establishments and companies is prescribed by the concerned 
Government in consultation with the Comptroller and Auditor General.  In case of 
autonomous bodies and authorities of Union Government, a common format has been 
prescribed by the Government with the concurrence of the Comptroller and Auditor 
General.  This common format is applicable to all autonomous bodies and authorities 
except a few such as Port Trusts for which separate formats are applicable.  The State 
Governments may also adopt the common format applicable to the autonomous 
bodies of the Union Government, for the autonomous bodies of the States. 

 
 (3) The format of accounts of panchayati raj institutions and urban local bodies 

recommended by the Comptroller and Auditor General has been accepted by the 
Union Government and has been adopted by many State Governments.   

 
221. Role of the C&AG in accounting standards for Government 

 
(1) Government Accounting Standards Advisory Board set up in the office of the 
Comptroller and Auditor General with the support of the Government of India  is 
responsible for making recommendations regarding accounting standards to be 
observed in Government departments and organisations.  The Board is chaired by the 
Deputy Comptroller and Auditor General and has various stakeholders including the 
Controller General of Accounts, the Controller General of Defence Accounts, the 
Financial Commissioner (Railways) as members.   
 
(2) The Government Accounting Standards Advisory Board is entrusted with the 
responsibility of formulating and proposing standards with a view to improve the 
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usefulness of the financial reports based on the needs of the users of these reports.  
The Board also seeks to keep the standards current and provide guidance on 
implementation of the same.   
 
(3) The Government Accounting Standards Advisory Board is entrusted with the 
responsibility of preparing a framework and a roadmap for shift to accrual accounting.   

 
222. Timeliness, correctness and completeness of accounting information to be 

ensured 
 
In order to enable the Comptroller and Auditor General to discharge accounting 
functions effectively, the Government needs to establish and enforce systems 
including internal controls to ensure that all primary accounting units render 
necessary information in the time schedule prescribed by the accounts office and that 
the information rendered is correct and complete.   

 
223. Timeliness, correctness and completeness of information for entitlement 

functions to be ensured 
 
To enable the Comptroller and Auditor General to discharge entitlement functions 
effectively, the Government needs to establish and enforce systems including internal 
controls to ensure that the departments of the State Government provide the required 
information within the time schedule prescribed by the accounts office and that the 
information rendered is correct and complete. 
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Chapter 17  
 
 

Special Provisions 
 
 
 
224. Exercise of authority of Accountant General (Audit) or Accountant General 

(Accounts and Entitlement) by other officers 
 
 Any authority exercised by the Accountant General (Audit) or Accountant General 

(Accounts and Entitlement) under these Regulations shall be exercisable by any of his 
superior officers or any other officer so authorised by the Comptroller and Auditor 
General. 

 
 
225. Regulations not to apply to international assignments 
 

These Regulations shall not apply to any international assignment relating to audit or 
accounts taken up or being taken up by the Comptroller and Auditor General. 

 
 
226. Powers to issue general or special orders and guidelines 
 
 The Comptroller and Auditor General may issue any general or special orders and 

guidelines to carry into effect the provisions of these Regulations. 
 
 
227. Inter-relationship of various orders 
 
 In fulfillment of the mandate, the Comptroller and Auditor General issues various 

types of orders and guidelines.  These are classified as standing orders, guidelines and 
practice notes as defined in Regulation 2.  The hierarchy of instructions of the 
Comptroller and Auditor General shall be Regulations, standing orders/guidelines and 
practice notes in this order.  Standing orders, guidelines and practice notes need to be 
consistent with these Regulations.  

 
 
228. Removal of doubt 
 
 Where a doubt arises as to the interpretation of any of these Regulations, the decision 

of the Comptroller and Auditor General shall be final. 
  
  
229. Powers to modify or relax  
 
 The whole or part of these Regulations may be modified under the orders of the 

Comptroller and Auditor General.  Any provisions of these Regulations may also be 
relaxed by a general or special order of the Comptroller and Auditor General. 
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230. Continuance of existing orders 
 

The standing orders, guidelines and practice notes shall in future be issued under these 
Regulations and be consistent with these Regulations.  However, the standing orders, 
the guidelines and the practice notes already issued by the Comptroller and Auditor 
General or on his behalf shall continue to apply as immediately before the date of 
issue of these Regulations till the same are revised, revoked or modified.  
 
 
 
 
 

(Ajanta Dayalan) 
Director General (Audit) 
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|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE 
 

1.  ãÉPÉÖ ¶ÉÉÒ−ÉÇ, +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® |ÉÉ®à£É 
 
(1) ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ‘ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, 2007’ BÉEcä VÉÉAÆMÉä* 
 

 (2)  ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® º]É{ÉE iÉlÉÉ
 ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ àÉÆjÉÉãÉªÉÉå 
 +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå, |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå +ÉÉè® =tÉàÉÉå, ÉÊVÉxÉ {É® £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
 àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè, {É® ãÉÉMÉÚ 
 cÉåMÉä* 
 

(3) ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå <xÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä* 
 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ 
 

 <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, 
 
(1) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ SÉÉcä =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉnxÉÉàÉ cÉä;   
  
(2) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ SÉÉcä =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {ÉnxÉÉàÉ cÉä; 
 
(3)  ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ABÉE AäºÉÉ 

BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ VÉÉä ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ JÉVÉÉxÉÉå, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É 
£ÉäVÉä MÉA |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxªÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå cBÉEnÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ 
BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉä;   

  
(4) ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊVÉºÉä SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉnxÉÉàÉ ºÉä 

¤ÉÖãÉÉªÉÉ VÉÉA, £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ 
ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cÉä;  

 
(5) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ, ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ªÉlÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä 
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ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA cÉä +ÉÉè® <ºÉàÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè* VÉ¤É ºÉÆYÉÉ BÉEä °ó{É àÉå <ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ªÉc {ÉÚ®ä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆn£ÉÇ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ  cè; 

 
(6) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ ºÉä cè VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ 

={ÉµÉEàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; 

 
(7) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ VÉÉä 
£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉå; 

 
(8) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ´Éc BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, ÉÊxÉBÉEÉªÉ, BÉEà{ÉxÉÉÒ, ÉÊxÉMÉàÉ 

+ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉk´É VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉä;  

 
(9) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® <ºÉàÉå 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè;  

   
(10) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE YÉÉ{ÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ {ÉjÉ VÉÉä ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä, 

iÉlªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 
àÉÉxÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä;    

 
(11) +ÉÉÉÊb] xÉÉä] BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ABÉE xÉÉä] 

ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ +ÉÉÆBÉEbå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊnA MÉA cÉå; 

 
(12) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ £ÉÉ®iÉ BÉEä 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ; 
 
(13) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊVÉºÉä 

SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉnxÉÉàÉ ºÉä ¤ÉÖãÉÉªÉÉ VÉÉA, £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä;  

 
(14) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 

+ÉxÉÖSUän 151 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19A BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 49 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºÉä cè; 
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(15)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ BÉEä =tÉàÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É 
MÉÉÊ~iÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ºÉä cè;  

 
(16) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä £ÉÉ®iÉ 

BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå ºÉä cè;  
 
(17) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, ÉÊVÉxcå £ÉÉ®iÉ 

BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 148 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉä cè; 
 
(18) <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ cBÉEnÉ®ÉÒ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ´ÉäiÉxÉ, £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ {Éå¶ÉxÉ 

ºÉà¤ÉxvÉÉÒ BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉEÉªÉÇ ºÉä cè, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 149 
+ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä BÉE®xÉä cÉäiÉä cé; 

 
(19) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ®, ABÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 

BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® VÉèºÉÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä;  
 
(20) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 

1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 617 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ªÉlÉÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ºÉä cè;  
 
(21) <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ BÉEà{ÉxÉÉÒ 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 619 ¤ÉÉÒ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ABÉE BÉEà{ÉxÉÉÒ ºÉä cè; 
 
(22)  àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É ´Éä àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É cé VÉÉä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cé* ªÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉªÉÉ BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE àÉÉàÉãÉÉå, 
ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä =n£ÉÚiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉè® àÉci´É{ÉÚhÉÇ FÉäjÉÉå {É® 
cÉäiÉä cé* ªÉä àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆMÉiÉ cÉäxÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É <xÉBÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè; 

  
(23) ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉèxÉÉiÉ 

ÉÊBÉEA MÉA ABÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ cÉä;  
 
(24) ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ABÉE 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊnA MÉA cÉå;  
 
(25) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, ÉÊVÉºÉä SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 

{ÉnxÉÉàÉ ºÉä ¤ÉÖãÉÉªÉÉ VÉÉA, {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå 
BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉiÉªÉÉ ABÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA;   

 
(26) |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEÉ +ÉlÉÇ cè (BÉE) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉ ºÉÆÉÊnMvÉ àÉck´É{ÉÚhÉÇ 

vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉ o−]ÉÆiÉ +ÉlÉ´ÉÉ (JÉ) MÉà£ÉÉÒ® º´É°ó{É BÉEÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ 
ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉå ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® VÉÉä BÉÖE|É¤ÉxvÉxÉ, cÉÉÊxÉ, +É{ÉÉÊ¶É−], 
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ÉÊxÉ®lÉÇBÉE BªÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVÉº´É BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ cÉä VÉÉä <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÉÒàÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä; 

 
(27) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ´Éc |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå =xÉàÉå 
ÉÊ´ÉÉÊciÉ cÉä;  

   
(28) |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® ÉÊ´ÉºiÉßiÉ +ÉxÉÖnä¶É cé* <xÉBÉEÉ 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå ºÉä 
ºÉÆMÉiÉ cÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè;  

 
(29) {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 

|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ nÉÒ MÉ<Ç cÉå 
SÉÉcä ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉå +ÉlÉ´ÉÉ xÉ cÉå;  

 
(30) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÉàÉãÉÉå {É® +ÉÉnä¶É ºÉÉÊciÉ 

ºlÉÉªÉÉÒ º´É°ó{É BÉEä ´Éä +ÉÉnä¶É cé VÉÉä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA cé* 
<xcå <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÆMÉiÉ cÉäxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè +ÉÉè® ãÉäJÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É <xÉBÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè; 

 
(31) ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ABÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ ABÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ {ÉEàÉÇ 

ÉÊVÉºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; +ÉÉè® 

 
(32) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ cè ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ (BÉEiÉÇBªÉ, ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ A´ÉÆ ºÉä´ÉÉ 

BÉEÉÒ ¶ÉiÉç) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 56) ;   
 
<xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ {É®xiÉÖ ªÉcÉÆ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ xÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ´ÉcÉÒ 
+ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä µÉEàÉ¶É& ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  
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+ÉvªÉÉªÉ 2 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ 
 
3. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ  

 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ABÉEàÉÉjÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé ÉÊVÉxcå ºÉÆPÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå 
BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ cè* ºÉÆPÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cè* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºÉÆºÉn 
+ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé* 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉªÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉMÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå 
BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {É® £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé* 
 

4. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE =qä¶ªÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE =qä¶ªÉ àÉÖJªÉiÉ& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ |É¤ÉxvÉxÉ 
+ÉÉè® ãÉÉäBÉE |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ, ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉä 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ cè ÉÊBÉE&- 
 

(1)  BÉDªÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ ºÉcÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA cé, c® |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cé +ÉÉè® 
{ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉBÉE]xÉ  BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé (ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ); 

 
(2)  BÉDªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå, ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, =xÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè (+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ); +ÉÉè®  

 
(3)  ´Éc ºiÉ® ÉÊVÉºÉ {É® BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ fÆMÉ ºÉä, nFÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE 

+ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ fÆMÉ ºÉä |ÉSÉÉãÉxÉ BÉE®iÉÉ cè (ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ)*  
 

5. ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉÉÊvÉnä¶É, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ =xÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉAÆ £ÉÉ®iÉ 
BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäMÉÉÒ* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA 
ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉE®åMÉä *  
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6.   ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®  
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (<Ç) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 18 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc: 
 
(BÉE)  ºÉÆPÉ BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®å;  
 
(JÉ)  ªÉc +É{ÉäFÉÉ BÉE®å ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ãÉäJÉä, JÉÉiÉä, BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ ªÉÉ +ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ VÉÉä AäºÉä 

ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå cÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉ +ÉÉvÉÉ® cÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =xÉºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉå ÉÊVÉxÉ iÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ =ºÉBÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè, AäºÉä ºlÉÉxÉ {É® £ÉäVÉ ÉÊnªÉä VÉÉAÆ 
ÉÊVÉºÉä ´Éc +É{ÉxÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉªÉä ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®å; +ÉÉè® 

 
(MÉ)   BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä AäºÉä |É¶xÉ {ÉÚUå ªÉÉ AäºÉÉÒ ]ÉÒBÉEÉ-ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉE®å VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 

ºÉàÉZÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ =xcå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ãÉäJÉä ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ 
BÉEä ÉÊãÉªÉä +É{ÉäFÉÉ cÉä ÉÊVÉºÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ =xÉBÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cè*  

 
AäºÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, AäºÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉªÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉªÉå näMÉÉ +ÉÉè® 
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉªÉä ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉÉå BÉEÉä ªÉlÉÉºÉÆ£É´É {ÉÚ®ä iÉÉè® {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä {ÉÚ®É 
BÉE®äMÉÉ* 
 

7. |É¤ÉxvÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉc£ÉÉÉÊMÉiÉÉ  
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä ºÉÉvÉÉ®hÉiÉ& |É¤ÉxvÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉÉÊn 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {É®ÉàÉ¶ÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ cÉä iÉÉä ªÉc ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {É®ÉàÉ¶ÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEä °ó{É àÉå 
ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ º{É−]iÉªÉÉ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  
 

8. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ àÉÖqÉå {É® {É®ÉàÉ¶ÉÇ  
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå +ÉÉè® xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉÉ°ó{É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 

9. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc àÉck´É{ÉÚhÉÇ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
+ÉÉÊvÉnä¶É BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè* 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉE®xÉä, +ÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä ºÉä ®ÉäBÉExÉä +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå, 
ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉä ÉÊU{ÉÉxÉä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ xÉcÉÓ cé* iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉc 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉ¤ÉÉÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ* <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É ºÉä 
ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ cÉäMÉÉ* 
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10. ¤ÉÉÿªÉ ºjÉÉäiÉÉå ºÉä ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ  
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +ÉÉè® ªÉÉÊn <ºÉ |ÉBÉEÉ® +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä iÉÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ ºÉà¤ÉxvÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä àÉå ¤ÉÉÿªÉ »ÉÉäiÉÉå ºÉä ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
={ÉªÉÉäMÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  
 

11. ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ 
 
ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä {É®xiÉÖ ªÉc <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] 
+ÉvªÉÉªÉÉå àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉåMÉä* 
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+ÉvªÉÉªÉ 3 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® 
 
12. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

13. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ 
 
(1) +É{ÉxÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEä +Éxn® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +É{ÉxÉä uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ 
+É{ÉxÉä +ÉÉä® ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉEàÉÉjÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé* AäºÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä =qä¶ªÉ |ÉÉ{iÉ cÉä 
MÉA cé, ºÉä <iÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* 
 
(2) +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä |ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉiÉä cÖA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉE®iÉä cé ÉÊVÉxcå ºÉÉàÉÉxªÉ °ó{É ºÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä °ó{É àÉå gÉähÉÉÒ¤Ér ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè VÉèºÉÉÉÊBÉE +ÉvªÉÉªÉ 5, 6 +ÉÉè® 7 àÉå µÉEàÉ¶É&  
=ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 
(3) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´ÉÉå BÉEä +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉå BÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè* AäºÉÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ªÉÉ iÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ABÉE +ÉÉÊ£ÉxxÉ PÉ]BÉE BÉEä °ó{É àÉå ªÉÉ ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEä °ó{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 
(4) <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä =qä¶ªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé* 
 

14. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ +ÉlÉÇ cè ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ |ÉàÉÉjÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå +É´ÉÉÊvÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É 
BÉEÉÒ <BÉEÉ<ÇªÉÉÆ, xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÚUiÉÉU 
BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé* 
 

15. ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉàÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 
 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, VÉ¤É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ AäºÉÉ =ÉÊSÉiÉ 
~c®ÉAÆ, ÉÊBÉExcÉÓ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä 
+ÉÉÊ£ÉàÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® AäºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå AäºÉÉÒ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ VÉÉÆSÉ, 
VÉèºÉÉÒ ´Éc +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®å, ãÉÉMÉÚ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
 
 

 

 
 



 9

16. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ <xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÆn£ÉÇ àÉå ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ (BÉE) AäºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ, ´ÉÉ>SÉ®Éå 
+ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå |ÉÉ{iÉ 
cÖA cÉå +ÉÉè® <xÉàÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä +ÉÉxÉãÉÉ<ÇxÉ +ÉÉÆBÉEbå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 
cÉä ºÉBÉEiÉä cé; +ÉÉè® (JÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ºlÉãÉ {É® VÉcÉÆ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ={ÉãÉ¤vÉ cÉå +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ {É® VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
uÉ®É ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 
 

17. ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ 
 

(1) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ, {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® =ÉÊSÉiÉ vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ®ÉävÉ&  
 

(BÉE) ºÉà¤ÉÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA;  
 
(JÉ) =xÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ +ÉÉè® BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉxÉºÉä ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ  +ÉxÉÖ£É´É cÖ<Ç, <ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE VÉÉÆSÉ, {ÉÚUiÉÉU +ÉlÉ´ÉÉ +ÉvªÉªÉxÉ, VÉÉä 
{ÉcãÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä, BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä; +ÉÉè® 

 
(MÉ) ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉE´É® BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä* 
 
(2) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ* 
 

18. ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ 
 
(1) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ 
FÉäjÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ªÉä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É, ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* 

 
(2) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® +É{ÉxÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå =xÉBÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉÉºÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cè* 
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+ÉvªÉÉªÉ 4 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä àÉÉMÉÇn¶ÉÉÔ ÉÊºÉrÉÆiÉ 
 

19.    {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉE =xÉ |ÉÉÊiÉàÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®iÉä cé ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉE®xÉä àÉå +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ näiÉä cé iÉÉÉÊBÉE 
=xÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä 
ÉÊVÉxÉBÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉä ´Éä àÉÉ{ÉnÆb +ÉlÉ´ÉÉ àÉÉxÉnÆb ºÉÆºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
BÉE®iÉä cé ÉÊVÉxÉBÉEä |ÉÉÊiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉ àÉÚãªÉÉBÉEÆxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 

20. ºÉÖºÉÆMÉiÉiÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ   
 

(1)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉE =SSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA °ó{É®äJÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cé* 
<xÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
=qä¶ªÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÉãÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè*  
 
(2)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ nÉäxÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
 
(3)  ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉAÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cé* +ÉxªÉ ¶É¤nÉå àÉå, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉE ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè* 
 
(4) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉE <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä àÉÉMÉn¶ÉÉÔ ÉÊºÉrÉÆiÉÉå 
BÉEä ºÉÆMÉiÉ cÉåMÉä* 
 

21. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® 
 BÉE®xÉÉ 

 

ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ, 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, +ÉxªÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA 
+ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ °ó{É ºÉä 
+É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

22. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå àÉå +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä&  
  (BÉE) àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉvÉÉ®hÉÉ 
  (JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉE 
  (MÉ) FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE 
  (PÉ) ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉE  
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 (BÉE) àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉvÉÉ®hÉÉAÆ 
 

23. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ  
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉvÉÉ®hÉÉAÆ ´Éä àÉÚãÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®BÉEÉAÆ +ÉÉè® +É{ÉäFÉÉAÆ cé VÉÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®iÉÉÒ cé iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇxÉ BÉE®iÉÉÒ cé, ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç 
ÉÊ´É¶Éä−É àÉÉxÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉä* 
 

24. àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉvÉÉ®hÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ °ó{É®äJÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉvÉÉ®hÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä&  
 
(1)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ =xÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå uÉ®É +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉxcå àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 
(2) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ =i{ÉxÉ cÖ<Ç ÉÊ´ÉÉÊ´ÉvÉ ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE BÉEÉ 

={ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä*  
 
(3)  ABÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ |ÉSÉÉãÉxÉ àÉå cÉäMÉÉÒ*  
 
(4)  ºÉ®BÉEÉ® VÉ´ÉÉ¤ÉnäcÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ºÉÖºÉÉvªÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ 

ºÉÚSÉxÉÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ, àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä ºlÉÉ{ÉxÉÉ, ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® |É´ÉiÉÇxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäMÉÉÒ*  

 
(5) ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ={ÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå 

BÉEÉ VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉÉ +ÉÉè® =xÉ |ÉBÉE]xÉÉå BÉEÉ cÉäxÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®åMÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ó{É ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉè® 
|ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉcÉÒ +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ cÉä* 

 
(6) ºÉ®BÉEÉ® MÉãÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ ABÉE {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ* 
 
(7) ºÉ®BÉEÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉ£ÉÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉEbå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉ 

àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉxÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´ÉÉå BÉEä ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ* 
 
(8) ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEä 

ºÉÆMÉiÉ cÉåMÉä* 
 
(9) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊciÉ BÉEä ÉÊ´É´ÉÉn BÉEÉ 
 {ÉÉÊ®cÉ® BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ* 
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(JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉE 
 

25. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ 
 
ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®iÉä cé 
ÉÊVÉxÉBÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ABÉE nFÉ iÉlÉÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉä BÉE®xÉä 
+ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉE®xÉä àÉå =xÉBÉEÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉiÉÉ cè* ªÉä àÉÉxÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉvÉÉ® ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
BÉE®iÉä cé* 
 

26. ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ °ó{É®äJÉÉ 
 

ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉEÉå àÉå +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä& 
 

(BÉE) º´ÉiÉÆjÉiÉÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ 
ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå º´ÉiÉÆjÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊxÉ−{ÉFÉ cÉå* 

 
(JÉ) BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE nFÉiÉÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 

BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE nFÉiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉä ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ ºÉà¤ÉxvÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 
<ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ¤ÉãÉ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉAÆ cé VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖ°ó{É cé* iÉnÂxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ àÉå ABÉE 
nFÉ BÉEÉªÉÇ¤ÉãÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉÒ £ÉiÉÉÔ, ÉÊBÉE®ÉA {É® ãÉäxÉä, ºÉiÉiÉ 
ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊµÉEªÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(MÉ) =ÉÊSÉiÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå, ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

+ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ, ºÉÉFªÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ näxÉä, ABÉEjÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç, 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ, BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® 
ºÉiÉBÉEÇiÉÉ ¤É®iÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 
(PÉ) BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä 

BÉEä ºÉ£ÉÉÒ {ÉcãÉÖ+ÉÉäÆ àÉå BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ, 
ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊxÉ{ÉÖhÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖ£É´É 
BÉEä +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEä BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ 
tÉÉäiÉBÉE cè* BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå |ÉiªÉFÉ °ó{É ºÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEä 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉxªÉ {ÉhÉvÉÉÉÊ®ªÉÉå, ¤ÉÉÿªÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEä |É¤ÉxvÉxÉ BÉEÉ 
ºÉcªÉÉäMÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 
(R) MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉä MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä +ÉÉ¶´ÉºiÉ BÉE®ä ÉÊBÉE ºÉÆºlÉÉxÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå xÉä 
àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå =SSÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä 
BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉãÉ +ÉÉè® ºÉÆMÉ~xÉ BÉEÉÒ =xÉ 
xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè VÉÉä àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä 
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BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cé* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºlÉÉxÉ 
BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ |ÉãÉäÉÊJÉiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +É{ÉxÉä 
BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉä <xcå ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 
(MÉ) FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE 

 
27. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ 

 
FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ |É¤ÉxvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉOÉ fÉÆSÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cé* 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ 
FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE |ÉÉÊiÉ{ÉÉÉÊniÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
 

28. ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà¤ÉxvÉ 
 
FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÉxÉBÉEÉå ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ cÉäiÉä cé VÉÉä FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå uÉ®É BÉE´É® ÉÊBÉEA MÉA 
BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ +É{ÉäFÉÉAÆ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®iÉä cé* ´Éä =xÉ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉEÉå ºÉä £ÉÉÒ ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ cÉäiÉä cé 
VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ {ÉcãÉÚ BÉEÉä BÉE´É® BÉE®iÉä cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä 
ºÉä |ÉÉ{iÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç, àÉiÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ´ÉºiÉÖ BÉEä àÉÖJªÉ »ÉÉäiÉ 
¤ÉxÉiÉä cé* 
 

29. FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ °ó{É®äJÉÉ 
 

 FÉäjÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉEÉå àÉå +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä: 
 
(1) +ÉÉªÉÉäVÉxÉÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ABÉE AäºÉä iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 

VÉÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ºÉBÉEä ÉÊBÉE ABÉE ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ, nFÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä =SSÉ 
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉªÉ¤Ér fÆMÉ ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 

 
(2) {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉÒFÉÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉiªÉäBÉE ºiÉ® +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ SÉ®hÉ {É® 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ °ó{É ºÉä {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 
+ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆ´ÉMÉÇ BÉEä ABÉE ´ÉÉÊ®−~ ºÉnºªÉ uÉ®É |ÉãÉäÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(3) +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ 

+ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ 
+ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä +ÉÉè® 
ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ VÉÉÆSÉÉå BÉEä º´É°ó{É, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉÒ +É´ÉvÉÉ®hÉÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(4) ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, 

ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉlÉxÉÉå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, 
BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®äMÉÉ* 
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(5) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ& ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉÆMÉ~xÉ, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ, BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É +ÉlÉ´ÉÉ 
BÉEÉªÉÇ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ, 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉè® ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÉFªÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA* 

 
 (PÉ) ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉE 

 
30. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ 

 
ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉOÉ °ó{É®äJÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cé* 
 

31. +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ 
 
ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå uÉ®É BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA MÉA 
ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå {É® ºÉàÉÉxÉ °ó{É ºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ BªÉªÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉÉå {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé* 
 

32. ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ °ó{É®äJÉÉ 
 

 ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉEÉå àÉå +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä& 
 
(1) ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ, ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ 

ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉE®xÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ xÉ 
ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA* 

 
(2) |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {ÉÚhÉÇ, ºÉcÉÒ, ÉÊ´É−ÉªÉ{É®BÉE, ÉÊ´É¶´ÉÉºÉÉäi{ÉÉnBÉE, º{É−], ºÉÆÉÊFÉ{iÉ, ®SÉxÉÉiàÉBÉE +ÉÉè® 

ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* 
 
(3) ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉiÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä |ÉÉ°ó{É +ÉÉè® ÉÊ´É−ÉªÉ ´ÉºiÉÖ BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä 

ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä ºÉÆMÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè (BÉE) =qä¶ªÉ 
+ÉÉè® {ÉÉÊ®ÉÊvÉ, (JÉ) {ÉÚhÉÇiÉÉ, (MÉ) |ÉäÉÊ−ÉiÉÉÒ, (PÉ) ÉÊ´É−ÉªÉ ´ÉºiÉÖ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ, (R) BÉEÉxÉÚxÉÉÒ 
+ÉÉvÉÉ®, (SÉ) àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® (U) ºÉÉàÉÉÊªÉBÉEiÉÉ* 

 
(4) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

®ÉÉÊ¶É, º´É°ó{É +ÉÉè® ºÉÆn£ÉÇ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ àÉckÉÉ {É® =ÉÊSÉiÉ vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 
(5) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå {ÉÉA MÉA +ÉxÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® nÖ°ó{ÉªÉÉäMÉ BÉEä àÉck´É{ÉÚhÉÇ 

o−]ÉÆiÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* BÉÖEU {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEä ¤ÉÉn iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÚ®ä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒÉÊFÉiÉ ºÉk´É 
BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä +É´ÉèvÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(6) VÉ¤É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉÉFªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ªÉc ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉä cé ÉÊBÉE 

vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ §É−]ÉSÉÉ® ªÉÉ iÉÉä cÖ+ÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉBÉEä cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ cè iÉ¤É =xcå 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè VÉÉä ªÉÉ iÉÉä àÉÉjÉÉiàÉBÉE °ó{É ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ MÉÖhÉÉiàÉBÉE °ó{É ºÉä º{É−]iÉªÉÉ 
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àÉck´ÉcÉÒxÉ cÉä* VÉ¤É vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ àÉå ºÉ®BÉEÉ® ºÉä |ÉiªÉFÉ +ÉlÉ´ÉÉ +É|ÉiªÉFÉ °ó{É ºÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 
ºÉcÉªÉiÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn |É¤ÉxvÉxÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ ={ÉÉªÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ ®cä iÉ¤É 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE <ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® +ÉxÉÖnÉxÉBÉEiÉÉÇ AVÉåºÉÉÒ, VÉcÉÆ AäºÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ 
+É|ÉiªÉFÉ cÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ AVÉåºÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç cÉä, BÉEÉä ºÉÉÒvÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE® ºÉBÉEiÉÉ 
cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå {ÉÉA MÉA vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ +ÉÉè® §É−]ÉSÉÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉÉÒvÉä ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É 
+ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ +ÉÉè® §É−]ÉSÉÉ® BÉEä o−]ÉÆiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉEä 
ÉÊãÉA, VÉcÉÆ ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ àÉå ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ cÉä, 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* 

 
(7) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEÉä +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå =xÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉxcå ´Éä 

àÉck´É{ÉÚhÉÇ àÉÉxÉiÉä cé* 
 
(8) +ÉxÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® nÖ°ó{ÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ 

+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå =xÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå {É® £ÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè VÉÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ |É¤ÉxvÉxÉ 
+ÉÉè® +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå àÉå àÉÉèVÉÚn cé* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå, 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, +ÉÉnä¶ÉÉå  +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ +ÉºÉÆMÉiÉiÉÉ +ÉÉè® 
àÉck´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ +ÉÉè® §É−]ÉSÉÉ® BÉEä o−]ÉÆiÉÉå {É® £ÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(9) ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ªÉÉ iÉÉä (BÉE) 

ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä àÉå 
+ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA 
+ÉÉè® =xÉ VÉÉÆSÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä SÉÉÉÊcA +ÉlÉ´ÉÉ (JÉ) {ÉßlÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç (ÉÊ®{ÉÉä]æ), 
ÉÊVÉxÉàÉå ´Éc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cÉä, ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ BÉE®xÉÉÒ  SÉÉÉÊcA * =xÉ VÉÉÆSÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ |ÉºiÉÖiÉ 
BÉE®xÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ, §É−]ÉSÉÉ®, +É´ÉèvÉ BÉEÉªÉÉç, +ÉxªÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ 
+ÉxÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ {É® +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå àÉck´É{ÉÚhÉÇ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

 
(10) ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ º{É−] 

=ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå º´ÉiÉÆjÉ ºÉÚSÉxÉÉ, ºÉãÉÉc +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ 
ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ ºiÉ® iÉBÉE ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® 
|É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÓ cé ªÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé* ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
àÉÉjÉ ÉÊ´ÉMÉiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ {É® ºÉÆBÉEäÉÎxpiÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA ¤ÉÉÎãBÉE ´Éä ®SÉxÉÉiàÉBÉE 
cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå àÉå, VÉcÉÆ iÉBÉE BªÉ´ÉcÉªÉÇ cÉä, ªÉc ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE 
ÉÊBÉExÉ ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉä BÉEèºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 
(11) ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ´ÉiÉÇxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊ´É−ÉªÉ{É®BÉEiÉÉ +ÉÉè® º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® vªÉÉxÉ BÉEäÉÎxpiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
BÉEÉÊàÉªÉÉÆ ~ÉÒBÉE BÉEÉÒ MÉ<Ç cé ¤ÉVÉÉªÉ <ºÉBÉEä ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå +É{ÉxÉÉªÉÉÒ MÉ<Ç cé* 
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(12)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒÉÊFÉiÉ ºÉk´É BÉEä ={ÉªÉÖBÉDiÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAMÉå* =xÉ +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉÉÒ 
VÉÉAÆMÉÉÒ VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå, ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
=kÉ®nÉªÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉä cé*  

 
 (13) ªÉc ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉÆ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå {É® {ÉªÉÉÇ{iÉ, ¶ÉÉÒQÉ +ÉÉè® ={ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 
¤ÉÉn àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ªÉc VÉÉÆSÉ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉÉÒ 
SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå {É® ºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 
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+ÉvªÉÉªÉ 5 
 

ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
33. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cè ÉÊBÉE 
´Éc ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®å +ÉÉè® =xÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®å* ªÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ BÉEä 
ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉiÉä cé* 
 

34. ÉÊ´ÉkÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ  
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉÆPÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ, =xÉBÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ AVÉåºÉÉÒ BÉEÉ 
vªÉÉxÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, VÉÉÆSÉ +ÉÉè® |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®iÉä cé*  
 

35. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ãÉäJÉä 
 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÆ +ÉÉè® ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ n¶ÉÉÇA 
VÉÉiÉä cé VÉÉä ®ÉVÉº´É +ÉÉè® {ÉÚÆVÉÉÒMÉiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ, ãÉÉäBÉE jÉ@hÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ªÉlÉÉÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
{ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É |ÉBÉEÉÊ]iÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ n¶ÉÉÇA VÉÉiÉä cé* 
 

36. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ãÉäJÉä 
 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 
BªÉªÉ =xÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉxiÉ®Éå BÉEä º{É−]ÉÒBÉE®hÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, VÉÉä nÉäxÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉxiÉ®Éå 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉSÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ n¶ÉÉÇiÉä cé* 
 

37. ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå VÉÉÆSÉå 
 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE |ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉäJÉä 
={ÉªÉÖBÉDiÉ fÆMÉ ºÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEA MÉA cé, ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cé +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉBÉE]xÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 
|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè& 
 
 (1) +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ, ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ ÉÊºÉrÉÆiÉÉå, xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉ, ÉÊVÉºÉàÉå 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºÉãÉÉc {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä |ÉÉ°ó{É BÉEä 
ºÉÉlÉ +ÉxÉÖ°ó{ÉiÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè; 

 
 (2) {ÉÚhÉÇiÉÉ, ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ, <ºÉàÉå =xÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉiàÉBÉE 

ºÉàÉÉÒFÉÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEÉ =xÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ àÉå ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cÉä;    
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 (3) {ÉÉÊ®¶ÉÖriÉÉ, ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 
ºÉÆMÉiÉiÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè;  

 
 (4) ºÉÉàÉÉÊªÉBÉEiÉÉ, ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEÉÒ;    
 
 (5) |ÉBÉE]xÉÉå BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ, <ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉÉÊ¶É, VÉÉä |ÉlÉàÉ o−]ªÉÉ +ÉºÉÉàÉÉxªÉ 

cÉä, BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé; +ÉÉè® 
 
 (6) ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ={É®ÉäBÉDiÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ (BÉE) +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® 

+ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉä´ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BªÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉèvÉ 
={ÉãÉ¤vÉiÉÉ +ÉÉè®; (JÉ) =xÉBÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® +ÉÉèÉÊSÉiªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
+ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +É£ªÉ{ÉÇhÉ; +ÉÉè® (MÉ) ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BªÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉè® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ =xÉ àÉck´É{ÉÚhÉÇ +ÉxiÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ, VÉÉä AäºÉä +ÉxiÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä, =xÉBÉEÉÒ ªÉlÉÉiÉlªÉiÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA* 

 
38. {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +É£ªÉ{ÉÇhÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ 

 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +É£ªÉ{ÉÇhÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, +ÉÉnä¶ÉÉå 
BÉEä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEä iÉÖ®xiÉ ¤ÉÉn ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä* ABÉE 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ºÉ£ÉÉÒ AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ABÉE ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊ´É´É®hÉ £ÉÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉÉÉÊBÉE ªÉc ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ¤ÉÉn ABÉE àÉÉc BÉEä +Éxn® {ÉcÖÆSÉ ºÉBÉEä* ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉÉnä¶É VÉÉ®ÉÒ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä 
iÉÉä ÉÊxÉ®ÆBÉE ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

39. {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +É£ªÉ{ÉÇhÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ º{É−]iÉªÉÉ =ããÉäJÉ 
 BÉE®xÉÉ  

 
{ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ£ÉxxÉ <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä 
BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ °ó{É ºÉä +ÉÉè® º{É−]iÉªÉÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä 
+É£ªÉ{ÉÇhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 

40. +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ +ÉÉè® BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ  
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ VÉèºÉÉÉÊBÉE 
ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, BÉEä +Éxn® ´Éä BÉEÉ®hÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ <BÉEÉ<Ç 
BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BªÉªÉ 
àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEàÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA cÉå*  
 

41. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É nºiÉÉ´ÉäWÉ +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉÉ 
 
<xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå +ÉxªÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉÚ´ÉÉÇOÉc BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ  BÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå  BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ AVÉåºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä +ÉxªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®äMÉÉÒ& 
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(1) ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ´É−ÉÇ BÉEä BªÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ BÉEä 
ÉÊãÉA iÉnÂxÉÖ°ó{ÉÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊBÉExcÉÓ àÉck´É{ÉÚhÉÇ +ÉxiÉ®Éå BÉEä BÉEÉ®hÉ;  

 
(2) +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ, AäºÉä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ;  
 
(3) ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉäBÉE½ ¶Éä−É +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®WÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEä JÉÉiÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 

¶Éä−É àÉå +ÉxiÉ®Éå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, BÉEä ÉÊãÉA º{É−]ÉÒBÉE®hÉ;  
 
(4) ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä àÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA º{É−]ÉÒBÉE®hÉ VÉÉä |ÉlÉàÉo−]ªÉÉ +ÉºÉÉàÉÉxªÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ 

+ÉÉè® +É{ÉªÉÉÇ{iÉ ¶Éä−É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé;  
 
(5) =xÉ ãÉäJÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÉç, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÆ´ÉßiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä, BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 

´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ ¶Éä−ÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ´É−ÉÇ BÉEä +ÉlÉ ¶Éä−É BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉxiÉ®Éå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, BÉEä 
ÉÊãÉA BÉEÉ®hÉ;  

 
(6) BÉEWÉÇ +ÉÉè® BÉEWÉÉç {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−];  
 
(7) +ÉÉÊiÉnäªÉ BÉEWÉÉç +ÉÉè® BÉEWÉÉç {É® ¤ªÉÉVÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ;  
 
(8) ãÉäVÉ® BÉEä °ó{É àÉå ®JÉä MÉA ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉnÂxÉÖ°ó{ÉÉÒ BÉÖEãÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉxiÉ®Éå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEä 
ÉÊãÉA º{É−]ÉÒBÉE®hÉ +ÉÉè® <xÉBÉEÉ ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ;  

 
(9) ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå (àÉÚãÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ +ÉÉè® ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ) ºÉÉÊciÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ MÉÉ®ÆÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ 

ÉÊ´É´É®hÉ;  
 
(10) {ÉFÉBÉEÉ®Éå, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä MÉÉ®ÆÉÊ]ªÉÉÆ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉªÉÉÓ, ºÉä MÉÉ®ÆÉÊ]ªÉÉå (àÉÚãÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ +ÉÉè® 

´É−ÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−];  
 
(11) ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ <xÉ´ÉÉäBÉE BÉEÉÒ MÉ<Ç MÉÉ®ÆÉÊ]ªÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ;   
  
(12)  |ÉÉ{iÉ MÉÉ®Æ]ÉÒ {ÉEÉÒºÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É +ÉÉè® ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶É;  
 
(13) ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ãÉÉMÉiÉ ´ÉÉãÉä 

+ÉvÉÚ®ä BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ; +ÉÉè® 
 
(14)  ‘|Éä−ÉhÉ’ +ÉÉè® ‘=SÉÆiÉ’ ãÉäJÉÉ¶ÉÉÒ−ÉÉç BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉ ´É−ÉÇ´ÉÉ® ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ* 
 

42. ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä +ÉÉè® <ºÉBÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ AVÉåÉÊºÉªÉÉÆ 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉÉå BÉEä |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉÚhÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE BÉEÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ 
iÉèªÉÉ® BÉE®åMÉä +ÉÉè® <ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉÒ]® BÉE®åMÉä* 
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+ÉvªÉÉªÉ 6 
 

+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

(BÉE) ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉuÉÆiÉ 
 
43. +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ 

 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BªÉªÉ, |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå, 
{ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè& 
 
(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå; +ÉÉè® 
(2) ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, +ÉÉnä¶É +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶É VÉÉä ªÉÉ iÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ =SSÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 
+ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE °ô{É ºÉä =ºÉä |ÉiªÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cÉå* 

 
44. +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ 

 
 +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ, 

{ÉÉ®nÉÌ¶ÉiÉÉ, +ÉÉèÉÊSÉiªÉ, ÉÊ´É´ÉäBÉE¶ÉÉÒãÉiÉÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè, ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ªÉä: 
 
(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉvÉÉÒxÉ cé (´ÉèvÉiÉÉ); 
 
(2) +É{ÉÉÊ¶É−], nÖ°ô{ÉªÉÉäMÉ, BÉÖE|É¤ÉÆvÉxÉ, MÉãÉÉÊiÉªÉÉå, vÉÉäJÉä¤ÉÉVÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ  BÉEä 

BÉEÉ®hÉ cÉÉÊxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÖ®FÉÉ ºÉÉÊciÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå, BªÉªÉ, {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå A´ÉÆ 
näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä >ó{É® {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä BªÉÉ{ÉBÉE +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®iÉä cé 
({ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ); 

 
(3) +ÉxÉäBÉEÉlÉÇBÉEiÉÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® º{É−] iÉlÉÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉiªÉÉÊxÉ−~É BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉä 

¤ÉfÉ´ÉÉ näiÉä cé ({ÉÉ®nÉÌ¶ÉiÉÉ);  
 
(4) xªÉÉªÉºÉààÉiÉ +ÉÉè® ÉÊ´É´ÉäBÉE{ÉÚhÉÇ  cé (+ÉÉèÉÊSÉiªÉ A´ÉÆ ÉÊ´É´ÉäBÉE); +ÉÉè® 
 
(5) |É£ÉÉ´ÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® ãÉFªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉä cé (|É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ)* 
 

45. ºÉÆMÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ  
 

 +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ªÉc £ÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, +ÉÉnä¶É +ÉÉè® 
+ÉxÉÖnä¶É ºÉÆMÉiÉ cè*  
 

46. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉå BÉEÉ {Éß−~ÉÆBÉExÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ®ÉVÉº´ÉÉå BÉEÉä =i{ÉxxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä, BªÉªÉ A´ÉÆ näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉè® 
{ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå A´ÉÆ näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® 
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ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉÉnä¶ÉÉå, VÉèºÉä cÉÒ =xcå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ®{É´ÉÉn °ô{É ºÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®åMÉä +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä £ÉäVÉåMÉä* 
 

47. VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä 
ºÉÆn£ÉÇ 
 
VÉcÉÄ BÉEcÉÓ ºÉà£É´É cÉä, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ àÉÚãÉ ºÉÆÉÊciÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ, ãÉäJÉÉBÉE®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ ÉÊxÉÉÊciÉÉlÉÇ ´ÉÉãÉä cé, BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä 
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) +ÉlÉ´ÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
(ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ), VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉA*  
 

(JÉ) BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

48. BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 13, £ÉÉ®iÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 
BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉ£ÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® näiÉÉÒ cè* +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (<Ç) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 13 +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉè® 
ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÆPÉ BÉEä +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå A´ÉÆ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® näiÉÉÒ cè* 
 

49. |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ {É®ÉÒFÉhÉ iÉlÉÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
VÉÉÆSÉä 
 
ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå VÉÉÄSÉ +ÉÉè® ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ªÉc BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ, =ÉÊSÉiÉ +ÉÉè® ºÉÖofÃ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå A´ÉÆ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ãÉÉäBÉE vÉxÉ BÉEÉä JÉSÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉ àÉÚãÉ £ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 
+ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉlÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè: 

 
(1) ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉlÉÉÇiÉ +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÉÊciÉ ¤ÉVÉ] àÉå ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ 

={ÉãÉ¤vÉiÉÉ, <ºÉàÉå (BÉE) =xÉBÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, ºÉàÉlÉÇiÉÉ +ÉÉè® +ÉÉèÉÊSÉiªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖxÉÉÌ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ; +ÉÉè® (JÉ) {ÉÖÉÎ−] ÉÊBÉE BªÉªÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® =qä¶ªÉ BÉEä 
+Éxn® cé +ÉÉè® xÉ<Ç ºÉä´ÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä xÉªÉä ºÉÉvÉxÉ ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉä +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ xÉcÉÓ 
BÉE®iÉÉ, BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè; 

 
(2) |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, VÉÉä AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cè, uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®; 
 
(3) ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ºÉÆÉÊ´ÉiÉ®hÉ àÉå ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉÒ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ; 
 
(4) ´ÉÉ>óSÉ®Éå, |ÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉÉ´ÉÉÊiÉªÉÉå, +ÉÉÉÊn BÉEä °ô{É àÉå ºÉÉFªÉ; 
 
(5) JÉSÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå àÉå +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ JÉVÉÉxÉÉ, £ÉÖMÉiÉÉxÉ A´ÉÆ 

ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, ¤ÉéBÉE +ÉÉÉÊn BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉÊiÉ-ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ºÉÉÊciÉ; 
 



 22

(6) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå àÉå ãÉäJÉÉBÉE®hÉ; +ÉÉè® 
 
(7) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ªÉlÉÉÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ* 
 
={ÉªÉÇÖBÉDiÉ àÉå ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉuÉxiÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉªÉ BÉEÉÒ 
VÉÉÄSÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ {É®xiÉÖ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ xÉ BÉEä´ÉãÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå A´ÉÆ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉAMÉÉ ¤ÉÉÎãBÉE 
AäºÉä |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉå, 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ãÉÉäBÉE vÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉxÉÉ´É¶ªÉBÉE, 
+ÉÉÉÊvÉBÉDªÉ, +ÉºÉÆªÉàÉ +ÉlÉ´ÉÉ +É{ÉBªÉªÉ cÖ+ÉÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè*  
 

50. ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉnä¶ÉÉå +ÉÉè® ~äBÉEÉ BÉE®É®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä {Éß−~ÉÆBÉExÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É VÉÉ®ÉÒ BªÉªÉ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä, VªÉÉå cÉÒ <xcå 
VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä 
£ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ* +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå =xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä °ó{É àÉå ºÉÆn£ÉÇ ÉÊnªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BªÉªÉ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ 
=xÉBÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE VÉÖãÉÉ<Ç, +ÉBÉDiÉÚ¤É®, VÉxÉ´É®ÉÒ +ÉÉè® 
+É|ÉèãÉ àÉÉc BÉEÉÒ 15 iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ £ÉÉÒ £ÉäVÉäMÉÉ* ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ AäºÉä +ÉÉnä¶É {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cè iÉÉä ABÉE ÉÊxÉ®ÆBÉE ÉÊ´É´É®hÉ 
£ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊ´É¶Éä−É gÉähÉÉÒ ªÉÉ gÉäÉÊhÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉxÉä ºÉä UÚ] nä ºÉBÉEiÉä cé* 
 
~äBÉEÉ BÉE®É®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè* {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ 
ÉÊiÉàÉÉcÉÒ àÉå ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ºÉ£ÉÉÒ ~äBÉEÉå BÉEä àÉÉjÉ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉå (ÉÊxÉ®ÆBÉE ÉÊ´É´É®hÉ ºÉÉÊciÉ) BÉEÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ 
ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶BÉEªÉiÉÉ cè* 
 

51. ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä àÉÚãÉ ÉÊºÉuÉxiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ, VÉÉä ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ 
ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉ, {É® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉÉÊciÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé* 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ =xÉBÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® +ÉÉèÉÊSÉiªÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè®: 
 
(1) ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA µÉEäÉÊb] BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA; +ÉÉè® 
 
(2) +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ¶Éä−É 

BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉÖxÉOÉÇchÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉE® 
ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 

 
52. +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ {Éß−~ÉÆBÉExÉ 

 
ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊOÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉEiÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä 
+ÉÉÊOÉàÉ BÉEä {ÉÖxÉOÉÇchÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, VÉèºÉä cÉÒ <xcå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä £ÉäVÉäMÉÉ* 
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(MÉ) |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
53. |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 16, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå (®ÉVÉº´É +ÉÉè® {ÉÚÄVÉÉÒMÉiÉ nÉäxÉÉå) BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® 
º´ÉªÉàÉÂ BÉEÉä ºÉxiÉÖ−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®ÉVÉº´É BÉEä ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ, ºÉÆOÉchÉ 
+ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ +ÉÉ´ÉÆ]xÉ {É® |É£ÉÉ´ÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ 
{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ cè* 
 

54. |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉäi{ÉÉnBÉEiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ 
 
|ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ 
|É£ÉÉ´ÉÉäi{ÉÉnBÉEiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè& 
 
(1) ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®ÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ  

iÉlÉÉ BÉE® +É{É´ÉÆSÉxÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉÉ +ÉÉè® ®ÉäBÉElÉÉàÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(2) iÉi{É®iÉÉ ºÉä nÉ´ÉÉå {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ <xÉBÉEÉä UÉä½É ªÉÉ BÉEàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; 
 
(3) vÉÉäJÉä¤ÉÉVÉÉÒ, SÉÚBÉE +ÉÉè® jÉÖÉÊ] BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®ÉVÉº´É BÉEÉÒ cÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉÖ®xiÉ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉÉ, 

ºÉÉlÉ cÉÒ ªÉÉÊn +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä iÉÉä +ÉxªÉ ºÉàÉÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(4) nhb ãÉMÉÉxÉä +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉªÉÉäMÉ |ÉÉ®à£É BÉE®xÉä ºÉÉÊciÉ ÉÊ´É´ÉäBÉEÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ =ÉÊSÉiÉ iÉ®ÉÒBÉEä 

ºÉä BÉE®xÉÉ; 
 
(5) ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ +É{ÉÉÒãÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉnä¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ 

BÉEä ÉÊãÉA =ÉÊSÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ; 
 
(6) BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉA; 
 
(7) ®ÉVÉº´É |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ºÉÖofÃ BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç ={ÉÉªÉ; 
 
(8) ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÄ VÉÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ cé, ¤ÉBÉEÉªÉÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ +ÉÉè® ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ 

´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; 
 
(9) ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä JÉSÉæ ºÉÉÊciÉ +ÉxªÉ +ÉxÉÖ−ÉÆMÉÉÒ +ÉÉè® MÉè®-ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEÉªÉÇ; 
 
(10) ãÉFªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ, |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

=xÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉ-ºÉiªÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊàÉãÉÉxÉ; 
 
(11) |ÉÉÊiÉnÉªÉÉå, UÚ]Éå, ÉÊ{ÉE®ÉÊiÉªÉÉå, àÉÉ{ÉEÉÒ +ÉÉè® BÉE]ÉèÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå BÉEÉÒ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

VÉÉÆSÉ ÉÊBÉE <xÉBÉEÉ ºÉcÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè; 
+ÉÉè® 
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(12) BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉÉ VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 
 

55. xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÆBÉEbÉå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ºÉà{ÉÚhÉÇiÉÉ 
 
|ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå +ÉÉÆBÉEbä, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ 
+ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉiÉä cé, BÉEÉÒ ºÉà{ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 

56. ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ {ÉEÉ<ãÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå iÉlÉÉ BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉßEiÉ bÉ]É¤ÉäºÉ iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ 
 
(1) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ +ÉãÉMÉ-
+ÉãÉMÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ {ÉEÉ<ãÉÉå, VÉèºÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ ®JÉäMÉÉ* ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ 
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ cÉbÇ BÉEÉ{ÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ/+ÉÉè® <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE °ó{É àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉxÉÖ®ÉÊFÉiÉ 
bÉ]É¤ÉäºÉ ºÉÉÊciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEà{ªÉÚ]®ÉÒBÉßEiÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉBÉE £ÉÉÒ {ÉcÖÄSÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉAMÉÉ* 
 
(2) iÉÉÒºÉ®ä {ÉFÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå +ÉÉè® =xÉ {É® +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉvªÉÉªÉ 12 BÉEä 
<ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ ºÉxn£ÉÇ näJÉå* 
 

57. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É ¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç |ÉhÉÉãÉÉÒMÉiÉ SÉÚBÉEÉå +ÉlÉ´ÉÉ =SSÉ VÉÉäÉÊJÉàÉÉå {É® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
 
VÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒMÉiÉ SÉÚBÉEÉå +ÉlÉ´ÉÉ =SSÉ VÉÉäÉÊJÉàÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®iÉÉ cè, ´ÉcÉÄ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ AäºÉÉÒ SÉÚBÉEÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® {ÉiÉÉ ãÉMÉÉªÉä MÉªÉä AäºÉä VÉÉäÉÊJÉàÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ* 
 

58. ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 

 ÉÊ´É£ÉÉMÉ, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ABÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEä U& àÉcÉÒxÉä BÉEä +Éxn® £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE ºÉÆºÉn +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
àÉhbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
´ÉºÉÚÉÊãÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ªÉÉè®ä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* 
 

 (PÉ) {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

£ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE 
 

59. £ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (<Ç) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 17, ºÉÆPÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ®JÉä MÉªÉä £ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEä 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® näiÉÉÒ cè* 
 

60. £ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEä iÉ®ÉÒBÉEä 
 
£ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
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61. £ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
£ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉÖJªÉiÉ& BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ABÉE ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè* <ºÉBÉEä 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, <ºÉàÉå ÉÊxÉàxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ A´ÉÆ ºÉÖofÃ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä 
+ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè& 
 
(1) £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ; 
 
(2) VÉcÉÄ ãÉÉMÉÚ cÉä, +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ º]ÉìBÉE ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ ºÉÉÊciÉ £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ;  
 
(3) £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®; 
 
(4) ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉÉMÉiÉ-|É£ÉÉ´ÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ 

+ÉÉÊvÉ|ÉÉÉÎ{iÉ; 
 
(5) BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ {ÉßlÉBÉDBÉE®hÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉ £ÉhbÉ® 

ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊàÉãÉÉxÉ ºÉÉÊciÉ £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ, +ÉÉÊ£É®FÉÉ, ÉÊxÉMÉÇàÉ +ÉÉè® 
ãÉäJÉÉBÉE®hÉ; 

 
(6) ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +ÉxiÉ®ÉãÉÉå {É® |ÉiªÉFÉ ¶Éä−ÉÉå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® |ÉiªÉFÉ ¶Éä−ÉÉå A´ÉÆ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® ¶Éä−ÉÉå BÉEä àÉvªÉ ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊàÉãÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉvÉÉxÉ; +ÉÉè® 
 
(7) +É|ÉSÉÉÊãÉiÉ +ÉÉè® {ÉEÉãÉiÉÚ £ÉhbÉ®Éå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ, ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ <BÉEÉ<ÇªÉÉå, 

ÉÊb´ÉÉÒVÉxÉÉå, +ÉÉÉÊn BÉEÉä +ÉxiÉ®hÉ BÉEä °ô{É àÉå =xÉBÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ +ÉÉè® iÉnÂxÉÖ°ô{ÉÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEÉ 
ãÉäJÉÉBÉE®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ÉÊSÉiÉ VÉÉÄSÉ {É½iÉÉãÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¤É]Â]ä JÉÉiÉä àÉå bÉãÉxÉÉ* 

 
62. £ÉhbÉ® ¶Éä−ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ {ÉbiÉÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& £ÉhbÉ®Éå BÉEä |ÉiªÉFÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É xÉcÉÓ ãÉäMÉÉ VÉÉä 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ cÉÒ cè* iÉlÉÉÉÊ{É =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ £ÉhbÉ® ¶Éä−ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ {ÉbiÉÉãÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉºÉÆMÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cè* 
 

+ÉxªÉ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉÄ +ÉÉè® näªÉiÉÉAÆ 
 

63. +ÉxªÉ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE- 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (<Ç) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 13, ºÉÆPÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ®JÉä MÉªÉä BªÉ´ÉºÉÉªÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® ãÉÉ£É A´ÉÆ 
cÉÉÊxÉ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ iÉÖãÉxÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
=xÉBÉEä uÉ®É AäºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒÉÊFÉiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® näiÉÉÒ cè* 
 
iÉnÂxÉÖºÉÉ®, £ÉhbÉ® +ÉÉè® º]ÉìBÉE BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É SÉÉãÉÚ +ÉÉè® {ÉÚ®ä cÖA 
ÉÊxÉàÉÉÇhÉ-BÉEÉªÉÉç, ÉÊxÉ´Éä¶ÉÉå, BÉEWÉÉç A´ÉÆ +ÉÉÊOÉàÉÉå, VÉàÉÉ+ÉÉäÆ, ®ÉäBÉEb ¶Éä−ÉÉå, +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE A´ÉÆ ¤ÉÉÿªÉ =vÉÉ®Éå, 
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ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç MÉÉ®ÉÎx]ªÉÉå, +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉFÉä{É ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉÆPÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ 
A´ÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉÉå BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 

64. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ  
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE ÉÊºÉrÉxiÉ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä* 
 

65. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäxÉÉ 
 
{ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå +ÉÉè® näªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäMÉÉÒ* 
 

(b.) ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEWÉÉæ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

66. ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEWÉÉç BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEWÉÉæ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉÖJªÉiÉ& BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ABÉE ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè 
+ÉÉè® <ºÉàÉå BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉÉ{ÉBÉE ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ 
<ºÉàÉå ªÉc VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 

67. ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEWÉÉç BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ  
 
ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÉæ BÉEä °ô{É àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç +ÉÉè® BÉDªÉÉ <xÉBÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè: 
 
(1) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ º{É−] ÉÊxÉ°ô{ÉhÉ; 
 
(2) =xÉBÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ, +É´É¶ÉÉä−ÉÉÒ FÉàÉiÉÉ, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ, |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ |ÉlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 

ºÉxn£ÉÇ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå, ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ =ÉÊSÉiÉ 
A´ÉÆ {ÉÉ®n¶ÉÉÔ {ÉcSÉÉxÉ +ÉÉè® SÉªÉxÉ; 

 
(3) ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ; 
 
(4) =ºÉ |ÉÉ°ó{É, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, àÉå ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É  ºÉÉÊciÉ 

+ÉxÉÖnÉxÉOÉÉcÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇnÉ® uÉ®É ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉ =ÉÊSÉiÉ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ; 
 
(5) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(6) ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉ ºÉÉÊciÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉÒ]® BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ, 

nFÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ +ÉÆiªÉ ={ÉªÉÉäMÉ  ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(7) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É|ÉªÉÖBÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ BÉE®xÉÉ; +ÉÉè®  
 
(8) BÉEWÉÉæ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ °ô{É àÉå =xÉBÉEÉÒ SÉÖBÉEÉèiÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®  

¶ÉÉÉÎºiÉBÉE ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ* 
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+ÉvªÉÉªÉ 7 
 

ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
68. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ 

 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ =ºÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉ ABÉE º´ÉiÉxjÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÄSÉ cè ÉÊVÉºÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ  
ºÉÆMÉ~xÉ, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ, nFÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä {ÉÉÊ®SÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè* 
 

69. ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä iÉÉÒxÉ <Ç (Es)  
 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®iÉÉÒ cè& 
 
(BÉE) ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ - ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÉãÉä ABÉE BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÖBÉDiÉ 

ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ BÉEÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ BÉE®xÉÉ cè* ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ |ÉªÉÉäVªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÉè® 
|ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ {É® ºÉÆBÉEåÉÊpiÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ ´ÉcÉÄ cÉäiÉÉÒ cé VÉcÉÄ ºÉàÉÉxÉ-
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ ãÉÉMÉiÉ {É® |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 
(JÉ) nFÉiÉÉ - nFÉiÉÉ ´Éc ºÉà¤ÉxvÉ cè VÉÉä àÉÉãÉ, ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEä °ó{É àÉå 

=i{ÉÉnxÉ +ÉÉè® <xÉBÉEä =i{ÉÉnxÉ àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä àÉvªÉ cÉä* nFÉiÉÉ ´ÉcÉÄ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
cÉäiÉÉÒ cè VÉcÉÄ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ, àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ, £ÉÉèÉÊiÉBÉEÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉ |ÉªÉÉäVªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊnªÉä MÉªÉä ºÉä] BÉEä ÉÊãÉA =i{ÉÉnxÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä +ÉlÉ´ÉÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉÒ MÉ<Ç |ÉàÉÉjÉÉ +ÉÉè® MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉªÉÉäVªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ cÉä* 

 
(MÉ) |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ - |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´Éc ºiÉ® cè ÉÊVÉºÉ iÉBÉE =qä¶ªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É BÉEä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ |É£ÉÉ´É +ÉÉè® ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE |É£ÉÉ´É BÉEä àÉvªÉ ºÉà¤ÉxvÉ cè* 
|É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ <ºÉ àÉÖqä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ®JÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ xÉä 
+É{ÉxÉä =q¶ªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè*  

 
70. àÉÉÄ{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ =qä¶ªÉÉå, ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉÆBÉEäiÉBÉEÉå +ÉÉÉÊn BÉEä ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉÉÊªÉi´É 

 
àÉÉÄ{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉÆBÉEäiÉBÉEÉå iÉlÉÉ +ÉÆBÉExÉ BÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ 
=kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå ªÉÉ ºÉk´ÉÉå BÉEä +ÉvªÉFÉÉå BÉEÉ cè* =xÉºÉä àÉÉÄ{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ +ÉÉè® àÉÉxÉÉÒ]® 
BÉE®xÉä ªÉÉäMªÉ ¶ÉèãÉÉÒ àÉå àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉè® +ÉÉÎxiÉàÉ =i{ÉÉnÉå A´ÉÆ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå, ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ BÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉ] ãÉÉMÉiÉ 
BÉEÉ àÉÉxÉBÉEÉÒBÉE®hÉ +ÉÉè® =i{ÉÉnÉå A´ÉÆ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉåSÉàÉÉBÉEÇ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ 
+É{ÉäÉÊFÉiÉ cè* 
 

71. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå àÉÉÄ{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉÆBÉEäiÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ  
 
=i{ÉÉnÉå +ÉÉè® {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉÉÄ{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ =qä¶ªÉÉå 
A´ÉÆ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉÆBÉEäiÉBÉEÉå BÉEÉÒ =xÉBÉEä +ÉÉèÉÊSÉiªÉ +ÉÉè® ºÉÖofÃiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É´ÉäSÉxÉÉiàÉBÉE °ô{É ºÉä ºÉàÉÉÒFÉÉ 
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BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉ´ÉÉækÉàÉ |ÉlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉnhb £ÉÉÒ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

72. ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ºÉÉlÉ {É®º{É® SÉSÉÉÇ 
 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊ´É−ÉªÉ (ÉÊ´É−ÉªÉÉå) BÉEä SÉªÉxÉ ºÉä ãÉäBÉE® ºÉ£ÉÉÒ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ +É´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉèºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ =qä¶ªÉÉå A´ÉÆ àÉÉxÉnhb BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ, ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ÉÊxÉ°ô{ÉhÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ 
ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ =SSÉ BÉEÉäÉÊ] BÉEÉÒ {É®º{É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ 
{ÉÉÊ®BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉ£ÉÉÒ +É´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
={ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ*  
 

73. Ax]ÅÉÒ BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä |ÉÉ®à£É BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE Ax]ÅÉÒ BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®äMÉÉ* 
 

74. Ax]ÅÉÒ BÉEÉx|ÉEåºÉ àÉå SÉSÉÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É−ÉªÉ  
 
Ax]ÅÉÒ BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ àÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ A´ÉÆ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ FÉäjÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ =qä¶ªÉÉå A´ÉÆ àÉÉxÉnhb, ºÉÉFªÉ ºÉÆOÉchÉ BÉEÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 
iÉBÉExÉÉÒBÉE, ºÉàÉOÉ ºÉàÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® |ÉiªÉÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É ÉÊnªÉä MÉªÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÖZÉÉ´É {É® 
{ÉÚhÉÇiÉ& ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ* nÉäxÉÉå {ÉFÉBÉEÉ®Éå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ Ax]ÅÉÒ BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

75. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉx´ÉªÉ +ÉÉè® ºÉcªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ 
 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ ´ÉÉÊ®−~ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ BÉE®äMÉÉ 
VÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä FÉäjÉÉÒªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉx´ÉªÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEä ºÉcªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäMÉÉ* 
 

76. AÉÎBÉDWÉ] BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE AÉÎBÉDWÉ] BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®äMÉÉ* nÉäxÉÉå {ÉFÉBÉEÉ®Éå 
uÉ®É AÉÎBÉDWÉ] BÉEÉx|ÉEåºÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå 
àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É näiÉä 
ºÉàÉªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå {É® {ÉÚhÉÇiÉ& ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ* 
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77. ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É =kÉ® näxÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉMÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É ÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ =kÉ® näMÉÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ), ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É näxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ AäºÉä =kÉ® BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå 
®JÉäMÉÉ* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉMÉiÉ 
BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉ {É® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉvªÉÉªÉ 15 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ* 
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+ÉvªÉÉªÉ 8 
 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ−~ÉxÉÉå A´ÉÆ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ  
ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
(BÉE) ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉrÉxiÉ 

 
78. ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ−~ÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå A´ÉÆ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14, 15, 19 (2), 19 (3), 19A +ÉÉè® 20 àÉå 
ºÉÉÎxxÉÉÊciÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* 
 

79. +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ‘ÉÊxÉBÉEÉªÉ’ +ÉÉè® ‘|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ’ BÉEÉ +ÉlÉÇ 
  
+ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ‘|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉàÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 
cè*  +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ‘ÉÊxÉBÉEÉªÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå, SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉå +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ, BÉEä ºÉàÉÚc 
ºÉä cè +ÉÉè® <ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ºÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ABÉE º´ÉÉªÉkÉ ºÉÆMÉ~xÉ BÉEä °ô{É àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ABÉE 
ºÉÆºlÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ, +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1860 +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ xªÉÉºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1882 +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉ  BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, º´ÉèÉÎSUBÉE ºÉÆMÉ~xÉ 
ªÉÉ MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉ, ¶Éc®ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ º´É¶ÉÉºÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉDãÉ¤É +ÉÉÉÊn ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé* 
 

80. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ 
 

 +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ =xÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉå VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ cé* 
 

81. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä ãÉäJÉä 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ, ÉÊVÉºÉä AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊºÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ 
+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ ãÉäJÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAÆMÉä* 
  

 (JÉ) ºÉÆPÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ®ÉVÉº´ÉÉå ºÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä  
ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
82. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ  

 
(1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 (1) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä näiÉÉÒ cè ªÉÉÊn (BÉE) =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 
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´É−ÉÇ àÉå <ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É {ÉSSÉÉÒºÉ ãÉÉJÉ °ô{ÉªÉä ºÉä 
BÉEàÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ (JÉ) AäºÉä +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ <ºÉBÉEä BÉÖEãÉ 
BªÉªÉ BÉEä {ÉSÉckÉ® |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ {É® ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè* 
 
(2) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 (2) àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ 
àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, VÉcÉÄ ÉÊ´ÉkÉ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÉç BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ABÉE BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉÒ 
ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
 
(3) VÉcÉÄ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É ´É−ÉÇ 
BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 14 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (1) ªÉÉ (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè ´ÉcÉÄ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä +ÉÉè® nÉä ´É−ÉÉç BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå 
+ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ VÉÉ®ÉÒ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉtÉÉÊ{É ={É vÉÉ®É (1) ªÉÉ (2) àÉå BÉEÉÊlÉiÉ ¶ÉiÉç +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊBÉExcÉÓ nÉä ´É−ÉÉç BÉEä 
nÉè®ÉxÉ {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ £ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cÉå* 
 

83. +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè® BÉEWÉÉç BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{ÉªÉÉå BÉEÉ +ÉOÉä−ÉhÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉxÉÖnÉxÉÉå 
+ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÉç BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¶ÉBÉDiÉ cè, uÉ®É:  
 
(1) +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE {ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 

BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ; 
 
(2) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ¤ÉVÉ]ÉÒªÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ =ããÉäJÉ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉAMÉÉ; +ÉÉè® 
 
(3) ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ VÉcÉÄ BÉEcÉÓ 

+ÉÉè® VÉ¤É £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉå +ÉÉè® <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE =ããÉäJÉ +ÉxÉÖnÉxÉ 
+ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ BÉEÉÒ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä {ÉjÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 
84. ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ®cä ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉ +ÉOÉä−ÉhÉ 

 
ºÉ®BÉEÉ®å +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ VÉÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÉç BÉEÉä 
ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®iÉä cé ´Éä AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ÉÊVÉxcå {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉÖEãÉ nºÉ ãÉÉJÉ 
°ô{ÉªÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖnÉxÉÉå +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÉç BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, |ÉiªÉäBÉE 
´É−ÉÇ VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ iÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä (BÉE) ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É (JÉ) |ÉªÉÉäVÉxÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉÆº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ; +ÉÉè® (MÉ) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ 
BªÉªÉ n¶ÉÉÇiÉä cÖA ABÉE ÉÊ´É´É®hÉ £ÉäVÉåMÉä* 
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85. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ |ÉàÉÉjÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ |ÉàÉÉjÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA: 
 
(1) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä |ÉnkÉ +ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉÉè® BÉEWÉÇ (BÉEWÉÉç) BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ABÉE ºÉÉlÉ ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ; 
 
(2) ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® (ºÉ®BÉEÉ®Éå) +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉ®BÉEÉ® (ºÉ®BÉEÉ®Éå) uÉ®É 

ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä |ÉnkÉ +ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉÉè® BÉEWÉÇ (BÉEWÉÉæ) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉå 
BÉEÉ BÉÖEãÉ ªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ; +ÉÉè®  

 
(3) ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉnkÉ +ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉÉè® BÉEWÉÇ (BÉEWÉÉç) BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉå {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ´É−ÉÉç BÉEä 

nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä |ÉnkÉ +ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉÉè® BÉEWÉÇÇ (BÉEWÉÉç) àÉå ºÉä 
+ÉBªÉÉÊªÉiÉ BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç, BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 
86. |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ A´ÉÆ +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ 
 ºÉàÉÉÒFÉÉ  

 
{ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE +ÉvªÉÉªÉ 6 A´ÉÆ 7 àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE <ºÉBÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ®ÉªÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
|ÉhÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå A´ÉÆ <ºÉBÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´ÉäSÉxÉÉiàÉBÉE 
ºÉàÉÉÒFÉÉ £ÉÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
 

87. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉà|Éä−ÉhÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå =xÉBÉEÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
 VÉÉxÉÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉäVÉäMÉÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® (ºÉ®BÉEÉ®Éå) BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ (ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå) ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ  (BÉEWÉÉæ) BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉäMÉÉ* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉªÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉå, ÉÊVÉxcå 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉhbãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊVÉºÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉhbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
 

 

 (MÉ) ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉä  
ÉÊnªÉä MÉªÉä +ÉxÉÖnÉxÉÉå A´ÉÆ BÉEWÉÉæ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ 

 
88. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
(1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ VÉcÉÄ BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, VÉÉä ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ºÉÆMÉ~xÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉä £ÉÉ®iÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
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®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÄ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä =xÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® cè ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä ´ÉÉãÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =xÉ ¶ÉiÉÉç, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ 
+ÉxÉÖnÉxÉ ªÉÉ BÉEWÉæ ÉÊnªÉä MÉªÉä, BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä |ÉÉÊiÉ º´ÉªÉÆ ºÉxiÉÖ−] cÉäiÉÉ cè  * 
 
(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä 
|É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ªÉÉÊn =xÉBÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ÉÊciÉ àÉå AäºÉÉ BÉE®xÉÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc AäºÉä +ÉxÉÖnÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
BÉEWÉÇ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ 
BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

89. +ÉxÉÖnÉxÉOÉÉcÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä JÉÉiÉÉå A´ÉÆ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ 
 
(1) vÉÉ®É 15 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE =xÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ 
ÉÊVÉxÉBÉEä uÉ®É àÉÆVÉÚ®ÉÒ näxÉä ´ÉÉãÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä ºÉà¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä 
|ÉÉÊiÉ º´ÉªÉÆ ºÉxiÉÖ−] cÉäiÉÉ cè BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ÉxÉÖnÉxÉOÉÉcÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ  BÉEä JÉÉiÉÉå A´ÉÆ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ {ÉcÖÄSÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè* 
 
(2) vÉÉ®É 15 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ =ºÉ n¶ÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éc ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉªÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä, =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE ´Éc vÉÉ®É 15(1) uÉ®É =xcå 
|ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cä cÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉxÉÖnÉxÉ ªÉÉ BÉEWÉÈ 
ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè VÉèºÉÉ vÉÉ®É 15(1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè, JÉÉiÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 
AäºÉä ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AVÉåºÉÉÒ uÉ®É 
ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä BÉEÉ ={É¤ÉxvÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ {É®ÉàÉ¶ÉÇ +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉÊ£É´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

90. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉà|Éä−ÉhÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå =xÉBÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® (ºÉ®BÉEÉ®Éå) BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ (ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå), ÉÊVÉxcÉåxÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä 
+ÉxÉÖnÉxÉ (+ÉxÉÖnÉxÉÉå) +ÉÉè®/+ÉlÉ´ÉÉ BÉEWÉÇ (BÉEWÉÉç) |ÉnkÉ ÉÊBÉEªÉä, BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ* àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉå ÉÊVÉxcå 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊVÉºÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉhbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 
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(PÉ) ºÉÆºÉn uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ  

MÉÉÊ~iÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

91. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (2) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆºÉn uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä 
BÉEiÉÇBªÉ A´ÉÆ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ +ÉÉè® |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè* 
 

92. ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, ºÉÆºÉn uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ 
=ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 
uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäMÉÉ* 
 

93. ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ A´ÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉÉå BÉEÉÒ 
 |ÉÉÊiÉªÉÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä £ÉäVÉxÉÉ   

 
|ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉMÉàÉ, VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè +É{ÉxÉä ¶ÉÉºÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ, VÉÉä BÉÖEU £ÉÉÒ xÉÉàÉ cÉä, +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ªÉÉÊn ¤ÉxÉ MÉ<Ç cÉä, BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉÒ 
BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ iÉlÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ* 
 

94. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ ãÉÉMÉÚ àÉÉxÉBÉE +ÉÉè® ºÉiªÉÉ{ÉxÉ  
 
VÉcÉÄ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉ ABÉE àÉÉjÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE cé ´ÉcÉÄ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ  ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ-{É®ÉÒFÉhÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 
cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ A´ÉÆ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉÉèVÉÚn cè +ÉÉè® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå: 
 
(1) ãÉÉMÉÚ ÉÊ´ÉÉÊvÉ (ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå), ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; 
 
(2) <xº]ÉÒ]ªÉÚ] +ÉÉì{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]å]ºÉ +ÉÉì{ÉE <ÉÎhbªÉÉ (+ÉÉ<Ç ºÉÉÒ A +ÉÉ<Ç) uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 

ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; 
 
(3) ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉBÉE]xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; +ÉÉè® 
 
(4) ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉiªÉ +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 

95. ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉä <iÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
(1) ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉÊciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé: 
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(BÉE) ÉÊxÉMÉàÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ VÉÉä =xÉBÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ, ºÉFÉàÉiÉÉ A´ÉÆ 
+ÉÉèÉÊSÉiªÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ããÉÆPÉxÉ, +É{ÉÉÊ¶É−], BÉÖE|É¤ÉxvÉxÉ, vÉÉäJÉÉ A´ÉÆ +ÉxªÉ 
+ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä cÉå, +ÉÉè® 

 
(JÉ) =ºÉ ºiÉ®, ÉÊVÉºÉ iÉBÉE ABÉE ÉÊxÉMÉàÉ, BÉEÉÊlÉiÉ =qä¶ªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉiÉBªÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä, 

nFÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä {ÉÉÊ®SÉÉãÉxÉ BÉE®iÉä cé, BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® 
ºÉä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ* 

 
(2) ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ BÉEÉä ABÉE ÉÊ´ÉkÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 
(3) +ÉvªÉÉªÉ 6 +ÉÉè® 7 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ={É ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå (1) 
+ÉÉè® (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ* 
 

96. {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ  |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ AäºÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè VÉèºÉÉ ÉÊBÉE 
{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÄ =ÉÊSÉiÉ ~c®ÉªÉå* ªÉÉÊn +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÄ +ÉÉè® +ÉcÇiÉÉAÆ AäºÉä º´É°ô{É BÉEÉÒ cé ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉMÉàÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉiªÉ +ÉÉè® =ÉÊSÉiÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ 
xÉ cÉä iÉÉä ABÉE |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

97. bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ +ÉOÉä−ÉhÉ 
 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÚ®É cÉäxÉä {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ABÉE bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ VÉÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉ 
£ÉÉMÉ cÉäMÉÉ* <ºÉBÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉÊn <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ nÉÒ 
MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ =kÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè*  
 

98. bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ =kÉ® 
 
ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ (+ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®, VÉcÉÄ bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ <ºÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè) <ºÉBÉEä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nÉä ºÉ{iÉÉc BÉEä +Éxn® +ÉlÉ´ÉÉ 
ªÉlÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +Éxn® bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ =kÉ® £ÉäVÉäMÉÉ* 
 

99. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É näxÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ô{É 
näxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉMÉàÉ (+ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉÊn =ºÉä |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç cè) ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA =kÉ® {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉE®äMÉÉ* ªÉÉÊn ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É´ÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcàÉiÉ ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +Éxn® =kÉ® |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ 
cÖ+ÉÉ iÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ {ÉÚ´ÉÇvÉÉ®hÉÉ {É® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉMÉàÉ (+ÉÉè® 
ºÉ®BÉEÉ® VÉcÉÄ bÅÉ{ÉD] {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ <ºÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç cè) BÉEä {ÉÉºÉ <ºÉ àÉÉàÉãÉä 
àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ, +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® º{É−]ÉÒBÉE®hÉ xÉcÉÓ cè* 
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100. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉOÉä−ÉhÉ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ VÉÉä ÉÊxÉMÉàÉ 
BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ ¤ÉxÉäMÉÉ, ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉiÉä cÖA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ* 
 

101. ¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉè® ºÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE 
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ 

 
àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ  BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä <xcå ¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® |ÉiªÉäBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19A BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (àÉÆbãÉÉå) BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉ´ÉÉªÉäMÉÉÒ* ºÉÉÊSÉ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ àÉå 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {ÉßlÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 
 

102. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊciÉ +ÉxªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå 
BÉEÉä +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
{É]ãÉ {É® ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉè® 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* +ÉvªÉÉªÉ 12 ºÉä 15 BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
 

103. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉÉÊªÉi´É +ÉÉè® ‘ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ 
 ºÉÉÊàÉÉÊiÉ’ BÉEÉ MÉ~xÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä |É¤ÉxvÉxÉ BÉEÉ cè* nÉä ´É−ÉÉç ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®cä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
|ÉiªÉäBÉE AäºÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä 
={ÉªÉÖBÉDiÉ ´ÉÉÊ®−~ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ‘ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ’ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®äMÉÉ* 
 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® <xÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä MÉ~xÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEÉªÉÇSÉÉãÉxÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

104. ÉÊxÉMÉàÉ VÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
 +ÉlÉ´ÉÉ VÉcÉÄ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

 
BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÄ +ÉvªÉÉªÉ 9 BÉEä JÉhb (U) BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ãÉÉMÉÚ cÉäMÉå* ®ÉVªÉ 
ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉcÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÄ +ÉvªÉÉªÉ 9 
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BÉEä JÉhb (VÉ) BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä 
àÉå VÉcÉÄ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ´ÉcÉÄ 
+ÉvªÉÉªÉ 9 BÉEä JÉhb (PÉ) ºÉä (SÉ) BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ãÉÉMÉÚ cÉåMÉå* 

 
(R) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç ®ÉVªÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå A´ÉÆ  

+ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

105. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (3) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉcÉÄ =ºÉBÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ãÉÉäBÉE ÉÊciÉ àÉå 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, ´ÉcÉÄ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, uÉ®É 
¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE- 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ  BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® VÉcÉÄ AäºÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÄ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE AäºÉä ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä JÉÉiÉÉå iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ* 
 
AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖ®ÉävÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ 
xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÉÉÊ£É´ÉänxÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® xÉcÉÓ nä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ* 
 

106. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
(1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÆºÉn uÉ®É ¤ÉxÉÉªÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç cè, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
vÉÉ®É 20 (3) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, uÉ®É =xÉºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä 
BÉEä {É¶SÉÉiÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä A´ÉÆ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉvªÉ ªÉlÉÉ ºÉcàÉiÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ A´ÉÆ ¶ÉiÉÉç {É® 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*  
 
(2) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={É vÉÉ®É (2) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ 
£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä |ÉºiÉÉ´É nä ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE =xcå ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É =xcå ºÉÉé{ÉÉÒ xÉcÉÓ MÉ<Ç cè, BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ªÉÉÊn =xÉBÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè 
BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊxÉ´Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
ªÉÉ +ÉÉÊOÉàÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ={É vÉÉ®É (3) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, =ºÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
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(3) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, vÉÉ®É 20 (1) ªÉÉ 20 (2) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ iÉ£ÉÉÒ ºÉÉé{ÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ 
BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É  BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉÊ£É´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ºÉxiÉÖ−] cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ÉÊciÉ àÉå AäºÉÉ BÉE®xÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE cè* 
 

107. vÉÉ®É 20 (1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç 
 
vÉÉ®É 20 (1) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç ÉÊxÉàxÉ cé:- 
 
(1) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉàÉÉxÉiÉ& {ÉÉÄSÉ ãÉäJÉÉ ´É−ÉÉç BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 

BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ* 

 
(2) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ, ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 
(3) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE =xÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå ªÉÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå 

BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ 
cè* 

 
(4) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® =ºÉÉÒ iÉ®c cÉåMÉä VÉèºÉä ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®JÉiÉä cé* 

 
(5) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* ¶ÉÉºÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ |ÉºiÉÖiÉ 
BÉE®äMÉÉ* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ 
ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉäMÉÉ* 

 
(6) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÆºÉn +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ* 
 
(7) ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 

ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ, ÉÊVÉºÉàÉå |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉä 
MÉªÉä BªÉªÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäMÉÉ, BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
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108. ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉªÉä 
ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ®ÉÊciÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉÉÊciÉ, uÉ®É |ÉºiÉÉ´É ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ*  
 

109. ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉºiÉÉ´É ºÉà¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä* 
 

110. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEÉ {ÉjÉ 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä 
xÉÉàÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ {ÉjÉ àÉå ªÉc n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉAÆ, VÉcÉÄ ãÉÉMÉÚ cÉä, ºÉxiÉÖ−] BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cé* 
 

111. ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå +ÉÉè® ºÉcàÉiÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå A´ÉÆ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (3) BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉlÉ´ÉÉ vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ºÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉvªÉ ºÉcàÉÉÊiÉ cÉäxÉä {É® ºÉÖºÉÆMÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 
+ÉÉè® ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå A´ÉÆ ¶ÉiÉÉç, VÉcÉÄ ãÉÉMÉÚ cÉä, BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ AäºÉä 
ÉÊxÉMÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 

112. ®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉÉå uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ 
 ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä JÉhb (PÉ) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉä, ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ A´ÉÆ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ 
FÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉhbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊxÉMÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå A´ÉÆ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå, 
ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 (3) +ÉÉè® vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉÒ MÉ<Ç cè, ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ªÉlÉÉ´É¶ªÉBÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉÉÊciÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ*  
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+ÉvªÉÉªÉ 9 
 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

(BÉE) +ÉÉÊvÉnä¶É 
 

113. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ +ÉÉÊvÉnä¶É 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÄ BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =xÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ +ÉÉè® |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆMÉä*  
 

 (JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 
 

114. ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉ{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]å]ÂºÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ àÉÉxÉBÉEÉå 
BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ <Æº]ÉÒ]áÉÚ] 
+ÉÉ{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]å]ÂºÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ (+ÉÉ<Ç ºÉÉÒ A +ÉÉ<Ç) uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå +ÉÉè® 
àÉÉxÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

115. ¤ÉÉäbÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ xÉÉä] +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ |Éä−ÉhÉ 
 
|ÉiªÉäBÉE BÉEà{ÉxÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè, +É{ÉxÉä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE 
¤ÉÉäbÇ, ¤ÉÉäbÇ ºiÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉÊn MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé, BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEä 
BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ xÉÉä] +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉÒ* 
 

116. ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä MÉ~xÉ +ÉÉè® ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
 ºÉÚSÉxÉÉ näxÉÉ 

 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ/ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉªÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä 
MÉ~xÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ó{É àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä 
ÉÊxÉMÉàÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® =ºÉBÉEä ÉÊxÉMÉàÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ 
BÉE®åMÉä* ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ¤ÉÆn cÉä MÉ<Ç cÉä, iÉÉä £ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
|É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ/ÉÊ´É£ÉÉMÉ AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEä ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ/ÉÊ´É£ÉÉMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEä ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä*  
 

117. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ uÉ®É +É{ÉxÉä MÉ~xÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊxÉMÉàÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
¶ÉäªÉ®vÉÉÉÊ®iÉÉ ÉÊ´ÉxªÉÉºÉ, |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ºÉÆºlÉÉ BÉEä ºÉÆMÉàÉ YÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆºlÉÉ BÉEä +ÉxiÉÉÌxÉªÉàÉ 
BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ MÉ~xÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ* <ºÉÉÒ 
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|ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ 
ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉ AäºÉÉÒ 
PÉ]xÉÉ BÉEä ABÉE àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® BÉEà{ÉxÉÉÒ uÉ®É £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä* 
 

 (MÉ) ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
 

118. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, BÉEà{ÉxÉÉÒ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä °ó{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEää ÉÊãÉA ªÉÉäMªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå 
ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
ªÉlÉÉÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ SÉªÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, ABÉE-ABÉE ´É−ÉÇ BÉEä 
+ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ& ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®åMÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ nÉÒPÉÇ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ 
+ÉÉèÉÊSÉiªÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ* |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ +É´ÉÉÊvÉ ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ 
SÉÉ® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÉç ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå +ÉÉè® ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ 
cÉåMÉÉÒ, VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉA* 
 

119. ºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ 
 
ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
=ºÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä ºiÉ® ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
àÉÉxÉnhb BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ {ÉÚ´ÉÇ ´É−ÉÇ/´É−ÉÉç àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 
BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉäMÉÉÒ* 
 

120. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 
ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ ºÉ{iÉÉc BÉEä 
+ÉÆn® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ó{É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉxÉÖnä¶ÉxÉ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
£ÉäVÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉäxÉä {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |ÉºiÉÉ´É ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ®q BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

121. ºÉÉàÉÉxªÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEä {ÉcãÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ºÉàÉªÉ{ÉÚ´ÉÇ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉÊ£É´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ABÉE +É´ÉºÉ® näxÉä ºÉÉÊciÉ, |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +ÉÉè® {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
 

122. MÉÆ£ÉÉÒ® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉMÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
ªÉÉÊn ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ {ÉÉ<Ç 
VÉÉiÉÉÒ cé, iÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä iÉÉä, =xÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 
BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ {É® +ÉÉè® ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä +ÉÉÊ£É´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® 
näxÉä BÉEä ¤ÉÉn AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ VÉÉä =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉA BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä °ó{É àÉå +ÉÉMÉä BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® 
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àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊ´É°ór +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <Æº]ÉÒ]áÉÚ] 
+ÉÉ{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]äx]ÂºÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
 

123. ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉä BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå =kÉ®nÉÉÊªÉi´É 
 
VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ®ÉªÉ ¤ÉxÉÉxÉä +ÉÉè® BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè, =ºÉä =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä iÉèªÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉ cè* ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ 
ãÉäJÉÉBÉE®hÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É, +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉè® BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =xÉBÉEä =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè* 
 

 (PÉ) ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

124. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊxÉàxÉÉÆÉÊBÉEiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè& 
 
(1) ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊVÉºÉ fÆMÉ ºÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®åMÉä 
 =ºÉBÉEÉ  ÉÊxÉnæ¶É näxÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
 ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖnä¶É näxÉä; +ÉÉè® 
 

 (2)  BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE +ÉlÉ´ÉÉ xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉÉ* 
 

 125. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ 
 
nFÉ A´ÉÆ ºÉàÉªÉÉäÉÊSÉiÉ fÆMÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ 
SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊxÉàxÉ´ÉiÉ ¤ÉxÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA: 
 
(1) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{ÉÉå, ãÉäJÉÉBÉE®hÉ +ÉÉè® +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 

|ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉZÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ +ÉÉÊ£ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ BÉE®xÉÉ iÉlÉÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®xÉÉ A´ÉÆ º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ xªÉÚxÉiÉàÉ ºiÉ® iÉBÉE VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEÉä 
BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉ´ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊ£ÉMÉàÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®xÉÉ; 

 
(2) ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉZÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA 
 ={ÉãÉ¤vÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(3)  |ÉiªÉÉÉÊ¶ÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ +ÉÉè® ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉOÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 

BÉE®xÉÉ +ÉÉè® BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä º´É°ó{É, BÉEÉªÉÉç +ÉÉè® |ÉSÉÉãÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉZÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
º´É°ó{É, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® n¶ÉÉÇiÉä cÖA ABÉE ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ;  

 
(4) BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉOÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® 
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉck´É{ÉÚhÉÇ iÉi´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉÉ;  
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(5)  ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ ÉÊ´É´É®hÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé iÉÉÉÊBÉE ªÉc
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ º]É{ÉE BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶ÉÉå BÉEä ABÉE ºÉä] +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ BÉEä =ÉÊSÉiÉ 
 ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÉvÉxÉ BÉEä °ó{É àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ºÉBÉEä; 
 
(6)  BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÉlÉ 
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä VÉèºÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉÉ VÉÉA, +ÉÉMÉä 
 ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®xÉÉ; 
 
(7)  º]É{ÉE BÉEÉä MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÄ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ <ºÉ fÆMÉ ºÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ VÉÉä 

ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA ÉÊBÉE <xÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉàÉZÉ ÉÊãÉªÉÉ 
MÉªÉÉ cè +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè; 

 
(8)  ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉ{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]å]ÂºÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ 

uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, 
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ xÉÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉE®xÉÉ; +ÉÉè® 

 
(9)  ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉEÉªÉÇ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEä =ÉÊSÉiÉ àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®iÉä cé {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ ºiÉ® {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ 
BÉE®xÉÉ* 

 
126. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É |ÉãÉäJÉxÉ  

 
ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE =xÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉ BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É®Éå BÉEä °ó{É àÉå |ÉãÉäJÉ ºÉÉÎVVÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä 
ªÉc ºÉÉFªÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®xÉä àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ cé ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉ{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=Æ]å]ÂºÉ 
+ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ àÉÉxÉBÉEÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É®Éå àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä 
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ, ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ º´É°ó{É, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ®, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ 
+ÉÉè® |ÉÉ{iÉ ºÉÉFªÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉªÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* ºÉ£ÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ ÉÊVÉxÉ {É® ÉÊxÉhÉÇªÉ 
ãÉäxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, =xÉ {É® ºÉÉÆÉẾ ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ, BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É®Éå àÉå 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉÖEU ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ºÉÉFªÉ <ãÉäBÉD]ÅÉìÉÊxÉBÉE °ó{É àÉå cÉä ºÉBÉEiÉä cé* AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +É{ÉxÉä-+ÉÉ{ÉBÉEÉä 
ºÉÆiÉÖ−] BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÉFªÉ BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ +ÉÉè® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ °ó{É ºÉä ®JÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ ´Éc {ÉÚhÉÇiÉ& {ÉÖxÉ& |ÉÉÉÎ{iÉ ªÉÉäMªÉ cÉäMÉÉ* 
 

127. ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉàÉÉ{ÉxÉ {É® ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
+É{ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ABÉE |ÉÉÊiÉ |ÉºiÉÖiÉ 
BÉE®äMÉÉ*  
 

128. +ÉÉÊ£É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 

 BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +É{ÉxÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉì{ÉE SÉÉ]ÇbÇ ABÉEÉ=x]å]ÂºÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® 
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+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ àÉÉxÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä 
ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉjÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 
 

129. àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É 
 

 ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ªÉc £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE& 
 

 (1) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä ºÉÉlÉ, 
 VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉªÉÆ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäMÉÉ; 
 
(2)  àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉÒ +ÉxÉÉÎxiÉàÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEä iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ BÉEä 

+ÉÆn® VÉ´ÉÉ¤É |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä +ÉxÉÉÎxiÉàÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå {É® 
ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
uÉ®É ¤ÉÖãÉÉªÉÉÒ MÉ<Ç ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäMÉÉ; 

 
 (3)  BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ªÉÉÊn MÉÉÊ~iÉ cè, BÉEÉÒ 

 ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäMÉÉ; 
 

 (4)  ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEä BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É®Éå BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEä ºÉÉlÉ, +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå 
 +ÉÉè® ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ cäiÉÖ {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ®JÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ãÉà¤ÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 
 BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä; 
 

 (5)  VÉcÉÆ =ºÉBÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEÉÒ |ÉÉàÉÉÉÊhÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® 
 ªÉlÉÉiÉlªÉiÉÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉA, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
 (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä +É{ÉxÉä BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É®Éå BÉEä ÉÊcººÉÉå BÉEÉä ªÉÉ =r®hÉÉå  BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ 
 BÉE®ÉAMÉÉ; +ÉÉè®  
 
(6)  =ºÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ABÉE 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä 
|ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
(½) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

 
130. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒÉÊFÉiÉ ãÉäJÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉÉ 

 
BÉEà{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÉè® ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒÉÊFÉiÉ 
iÉÖãÉxÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® ãÉÉ£É-cÉÉÊxÉ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊ´É´É®hÉ ªÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ VÉÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ iÉÖãÉxÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® ãÉÉ£É-cÉÉÊxÉ ãÉäJÉÉ (´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä °ó{É àÉå PÉÉäÉÊ−ÉiÉ) BÉEÉ 
£ÉÉMÉ ªÉÉ +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ cè, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ºÉàÉªÉ ºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É näxÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä, +ÉÉè® {ÉEãÉiÉ& BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 àÉå 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE +ÉÉàÉ ¤Éè~BÉE BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ãÉäJÉÉ ´É−ÉÇ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA VÉÉAÆMÉä* BÉEà{ÉxÉÉÒ, VÉÉä º]ÉBÉE ABÉDºÉSÉåVÉ àÉå ºÉÚSÉÉÒ¤Ér 
xÉcÉÓ cè BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉÊlÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ABÉE àÉcÉÒxÉÉ iÉBÉE ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEiÉä 
cè* 
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131. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉÉ 
 

 BÉEà{ÉxÉÉÒ, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
=xÉBÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ãÉäJÉÉ {ÉÖºiÉBÉEå, ´ÉÉ=SÉ®, +ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ 
+ÉÉè® +ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ ¶ÉÉÒQÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉAMÉÉÒ* 
 

132. {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ 
 

 ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ®ÉªÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE °ó{É ºÉä 
=kÉ®nÉªÉÉÒ cè* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, VÉèºÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ 
{ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ cè, àÉÖJªÉ °ó{É ºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉ ABÉE ºÉÉvÉxÉ 
cè VÉÉä ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºÉÖÉÊ´ÉSÉÉÉÊ®iÉ SÉªÉxÉ ºÉä +ÉÉ®Æ£É cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉªÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊciÉ =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ {É® ÉÊBÉEªÉä VÉÉ ®cä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä 
ºÉÉlÉ VÉÉ®ÉÒ ®ciÉÉ cè* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉè® àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå SÉªÉÉÊxÉiÉ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ 
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ +ÉÉè® BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® =xÉBÉEä uÉ®É BªÉBÉDiÉ ®ÉªÉ ºÉÉÊciÉ 
ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

133. BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ 
 

 {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÉlÉÇBÉE +ÉÉè® àÉck´É{ÉÚhÉÇ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEä °ó{É àÉå ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® 
BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè, {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

134. ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ 
 

 BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ{ÉÚ®BÉE {É® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ {É® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEªÉä 
VÉÉAÆMÉå +ÉÉè® =xcå ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ iÉ®c =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® 
=ºÉÉÒ fÆMÉ ºÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ¤Éè~BÉE àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

135. {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉàÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 

 ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ ÉÊ´É¶Éä−É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä 
ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉàÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  
 

 (SÉ) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 

136. ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ 
  
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚ®BÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå BÉEà{ÉxÉÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä VÉÉä =xÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ, +ÉÉèÉÊSÉiªÉ, 
ºÉiªÉÉÊxÉ−~É, ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, nFÉiÉÉ A´ÉÆ |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÄSÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå, 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ, +É{ÉÉÊ¶É−], BÉÖE|É¤ÉÆvÉxÉ, +ÉxªÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® 
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vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä cè* xÉàÉÚxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ ABÉE 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
  

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉvªÉÉªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 

 (U) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ ={ÉµÉEàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ 
 

137. BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ ={ÉµÉEàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 
 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É, BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] =qä¶ªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, 
nFÉiÉÉ A´ÉÆ |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉ ºiÉ® iÉBÉE |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ 
={ÉµÉEàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊxÉhÉÉÇªÉBÉE FÉäjÉÉå {É® BÉEäÉÎxpiÉ +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE +ÉxiÉ®ÉãÉÉå {É® BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉ<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ ÉÊ´É−ÉªÉBÉE àÉÖqÉå {É® BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè* àÉÖqä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É ºÉk´É ªÉÉ BÉE<Ç 
ºÉk´ÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ BÉEÉä ABÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

138. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ MÉ~xÉ 
 
={ÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE (´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ cÉåMÉä ÉÊVÉºÉàÉå ºÉnºªÉ BÉEä 
°ó{É àÉå ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ´ÉÉÊ®−~ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ FÉäjÉ BÉEä ABÉE ªÉÉ nÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ ºÉc£ÉÉMÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉä 
cé* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä °ó{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ* 
 

139. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ +ÉÉè® +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉiàÉBÉE FÉàÉiÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ* 
 

140. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEå 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEå ={ÉãÉ¤vÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉàÉå BÉEÉä®àÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEÉ BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ ®JÉäMÉÉ* 
 

141. ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä SÉªÉxÉ iÉBÉE º´ÉªÉÆ BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ º´ÉÉÊxÉhÉÇªÉ  
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ +É{ÉxÉä º´ÉÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä SÉªÉxÉ 
cäiÉÖ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®xÉä iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉè® ºÉÆn£ÉÇ ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉvªÉÉªÉ 7 
àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
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142. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ ¤Éè~BÉEå 
 

 VÉcÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® ÉÊxÉàxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ¤Éè~BÉE cÉäMÉÉÒ:  
 
(1) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ =qä¶ªÉ, àÉÉxÉnÆb, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ|ÉhÉÉãÉÉÒ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® +ÉÉè® +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ  

BÉE®xÉä; +ÉÉè® 
 
(2) bÅÉ{ÉD] ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä +ÉÉè® <xÉBÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ* 
   

143. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå 
 BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉÉäbÇ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä JÉÆb (2) àÉå ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®äMÉÉ* BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É AäºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå £ÉÉMÉ ãÉåMÉä iÉlÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉãÉMÉ AÉÎBÉDWÉ] 
BÉEÉx|ÉEåºÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* <ºÉ vÉÉ®É àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ +ÉvªÉÉªÉ 7 BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
 

(VÉ) ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

 
 144. ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE xÉä |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆPÉ]xÉ BÉEä 
ºÉÉlÉ ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEä iÉÆjÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEä SÉªÉÉÊxÉiÉ ºÉk´ÉÉå, 
BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ {É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ó{É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ cè*  
 
(1) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ cÉåMÉä* {É½ÉäºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä 

àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ªÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ cBÉEnÉ®ÉÒ) nÚºÉ®ä ºÉnºªÉ cÉåMÉä* 
+ÉvªÉFÉ º´ÉÉÊxÉhÉÇªÉ ºÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉÖqÉå {É® ®ÉªÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉ 
ºÉBÉEiÉä cè* 

 
(2) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉ BÉEä àÉÖJªÉ 

BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉ BÉEä xÉÉÉÊàÉÉÊiÉ cÉåMÉä* 
iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉÖqä +ÉxiÉOÉÇºiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉYÉ ®ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA 
iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ºÉnºªÉ xÉÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É cè*  

 
(3) ={É ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ªÉÉ +É{É® ={É ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE (®ÉVªÉ 

´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå 
={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉÉÉÊàÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
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145. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ  
 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉ BÉEä SÉªÉxÉ BÉEä iÉiBÉEÉãÉ ¤ÉÉn ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉàÉÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä MÉ~xÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 
nåMÉä iÉÉÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä 
ÉÊxÉnæ¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE® ºÉBÉEä* |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É näxÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ºÉä 
{ÉcãÉä ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É iÉèªÉÉ® bÅÉ{ÉD] |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {É®   
ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®äMÉÉÒ* bÅÉ{ÉD] |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå =~ÉªÉä MÉªÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +ÉºÉcàÉÉÊiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
|É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
(ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) =xÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä +ÉÉè® ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ÉÊSÉiÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ 
BÉEä ºÉÉlÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®åMÉä*  VÉcÉÄ {ÉßlÉBÉE AÉÎBÉDWÉ] BÉEÉx|ÉEåºÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE®, 
+ÉvªÉÉªÉ 7 àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
 

  (ZÉ)   ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
 
146. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ 

 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* iÉlÉÉÉÊ{É, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
BÉEà{ÉxÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É{ÉxÉÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ÉÊSÉiÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 

147. ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ 
 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ àÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19A BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
|ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ |ÉiªÉäBÉE |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä ºÉÆºÉn/®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ, 
VÉèºÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ àÉå ®JÉäMÉÉÒ* <ºÉBÉEä  +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, +ÉvªÉÉªÉ 15 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä* 
 

148. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ +ÉÉè® ‘ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ’ BÉEä MÉ~xÉ BÉEÉ 
=kÉ®nÉÉÊªÉi´É  
 

 BÉEäxp +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE FÉäjÉ =tÉàÉÉå nÉäxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ 
BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ {É® cÉäiÉÉ cè* ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ +ÉÉÊvÉºÉÆJªÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä nÉä ´É−ÉÉç ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ ºÉä ¤ÉBÉEÉªÉÉ ®cxÉä BÉEÉÒ cÉãÉiÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE AäºÉÉÒ 
BÉEà{ÉxÉÉÒ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ¶ÉÉÒQÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä  ÉÊãÉA BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ´ÉÉÊ®−~ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ABÉE ‘ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ’ BÉEÉ MÉ~xÉ 
BÉE®äMÉÉÒ* ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® <xÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä MÉ~xÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä |É£ÉÉ´ÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
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+ÉvªÉÉªÉ 10 
 

{ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 

 
149. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉ´ÉºlÉÉ 

 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 243 VÉä +ÉÉè® VÉäb BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ 
ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É +ÉÉè® AäºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE VÉÉä 
ºÉÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ABÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè, {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ®, ZÉÉ®JÉÆb +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ 
®ÉVªÉÉå àÉå ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ {É®ÉÒFÉBÉE, VÉÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè, 
{ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè* 
 

150. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14, VÉcÉÄ ãÉÉMÉÚ cè, BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® 
¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé VÉcÉÄ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ £ÉÉ®iÉ 
BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä +ÉxÉÖnÉxÉÉå  
ªÉÉ BÉEVÉÉç uÉ®É ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉiÉä cé +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ cè*  <xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå, AäºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉvªÉÉªÉ 8 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ 
ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊVÉºÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE ºÉÖºÉÆMÉiÉ cé, =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉcÉÆ 
{ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 
ªÉÉ vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÖ{ÉÖnÇ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 
 

151. ãÉäJÉÉ +ÉÉè® ¤ÉVÉ] BÉEä xÉàÉÚxÉÉ |É{ÉjÉ  
 

xÉàÉÚxÉÉ |É{ÉjÉ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉä ®JÉä VÉÉ 
ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® |É{ÉjÉ ÉÊVÉxÉàÉå =xÉBÉEä ¤ÉVÉ] iÉèªÉÉ® +ÉÉè® |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé, BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 

152. iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BªÉ´ÉºlÉÉ 
 
BÉE<Ç ®ÉVªÉÉå àÉå {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 
iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20(1) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ  
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä ºÉÖ{ÉÖnÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  
 

iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè®  ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
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ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ºÉcªÉÉäMÉÉiàÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ |ÉàÉÖJÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉÉAÆ VÉèºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] cé, ÉÊxÉàxÉ´ÉiÉ cè& 
 
(1) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ àÉå {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ 

ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ 
àÉÉSÉÇ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE iÉèªÉÉ® BÉE®åMÉä +ÉÉè® <ºÉä ®ÉVªÉ BÉEä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä 
+ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®åMÉä* 

 
(2) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå 

BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇ|ÉhÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉAÄ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå 
+ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ºÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉåMÉÉÒ* 

 
(3) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É SÉªÉÉÊxÉiÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ |ÉhÉÉãÉÉÒ ºÉÖvÉÉ® {É® ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉªÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä ºÉÖvÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖZÉÉ´É näxÉä BÉEä 
ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉE®åMÉä* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) AäºÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE® ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ 
BÉEÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉÉÒ]® BÉE®åMÉä* 

 
(4) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE AäºÉä |É{ÉjÉ àÉå ÉÊ´É´É®hÉÉÒ £ÉäVÉåMÉä VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-

àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ºÉãÉÉc näxÉä +ÉÉè® àÉÉxÉÉÒ]® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 
 
(5) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ 

ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ BÉE®åMÉä* xÉàÉÚxÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ* ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå BÉEä 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉÉÒ fÆMÉ ºÉä BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ VÉèºÉä ÉÊBÉE ªÉä =ºÉBÉEä +É{ÉxÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ cÉå*  

 
(6) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É näJÉÉÒ MÉ<Ç MÉÆ£ÉÉÒ® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ VÉèºÉä |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå 

BÉEÉÊàÉªÉÉÆ, ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® +É´ÉcäãÉxÉÉ +ÉÉè® vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ, +ÉÉ{ÉÉÊkÉªÉÉå BÉEä àÉÉèÉÊpBÉE àÉÚãªÉ BÉEÉ 
vªÉÉxÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 

 
(7) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä +É{ÉxÉä ºÉÆMÉ~xÉ àÉå 

ABÉE +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®åMÉä* 
 
(8) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ º]É{ÉE BÉEÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ +ÉÉè® FÉàÉiÉÉ 

ÉÊxÉàÉÉÇhÉ £ÉÉÒ BÉE®åMÉä* 
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153. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉ cÉäxÉÉ 
 
VÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE (5) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå ªÉÉ 
¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉxÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ cè* 
   

154. ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 
 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå 
BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉäxÉä BÉEä 
¤ÉÉ´ÉVÉÚn àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®åMÉä* 
 

155. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) {ÉÚ´ÉÇ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ =xÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ 
ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ VÉÚxÉ BÉEä +ÉÆiÉ iÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ 
ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä* ºÉÉÊSÉ´É ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE ={ÉªÉÖBÉDiÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 
cè +ÉÉè® BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ®, 
ZÉÉ®JÉÆb +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ ®ÉVªÉÉå àÉå iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ãÉäJÉÉ BÉEä 
{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É |ÉÉÊiÉcºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ* 
 

156. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ 
 
VÉcÉÆ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉàÉÆbãÉ 
BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé ´ÉcÉÆ +ÉvªÉÉªÉ 15 àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ  ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ °ô{É ºÉä ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä* 
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+ÉvªÉÉªÉ 11 
 

ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ 
 
157. ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®vÉ 

 
‘ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ’ +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
|ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ ºÉÉÊciÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ ºÉcÉªÉBÉE 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè* ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ABÉE 
BÉEÉªÉÇ |ÉhÉÉãÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ xÉÉàÉiÉ& ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

158. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÒªÉiÉÉ 
 
<xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ªÉlÉÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊºÉrÉÆiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä* 
 

159. ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, ºÉÆMÉ~xÉÉiàÉBÉE ãÉFªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊàÉiÉBªÉÉÊªÉiÉÉ, nFÉiÉÉ +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®iÉÉÒ cè* 
 

160. ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºiÉ®Éå {É® ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ VÉÉÆSÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºiÉ®Éå VÉèºÉä BªÉ´ÉcÉªÉÇiÉÉ +ÉvªÉªÉxÉ, |ÉhÉÉãÉÉÒ 
ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ +ÉÉè® ®JÉ ®JÉÉ´É {É® VÉÉÆSÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ªÉc ªÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
cè ÉÊBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉÆ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE (BÉE) |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉiªÉÉÊxÉ−~É, 
(JÉ) +ÉÉÆBÉE½å +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉiÉÉ, ºÉÖãÉ£ÉiÉÉ +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ +ÉÉè® (MÉ) ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® 
|ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cè* 
 

161. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ BÉEä |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºiÉ®Éå BÉEÉ |ÉãÉäJÉxÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºiÉ®Éå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ 
|ÉãÉäJÉxÉ ®JÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè* |ÉãÉäJÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ, |ÉhÉÉãÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉè® |ÉhÉÉãÉÉÒ ÉÊbVÉÉ<xÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ¤ªÉÉé®ä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* 
 

162. ÉÊBÉEA MÉA {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå BÉEÉ |ÉãÉäJÉxÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå àÉå ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå BÉEÉ |ÉãÉäJÉxÉ 
 BÉE®åMÉä* 

 
163. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ  

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ºÉÖºÉÉvªÉ ¤ÉxÉÉxÉä 
BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉAÆ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé* 
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164. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä {ÉcÖÄSÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE, SÉÉcä |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ªÉÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ AVÉåºÉÉÒ uÉ®É º´ÉÉÉÊàÉi´É, +ÉxÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉè® |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ cé 
BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
cÉä* 
 

165. ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ |ÉhÉÉãÉÉÒ {É® ºÉÚSÉxÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É +ÉÉ´ÉÉÊvÉBÉE +ÉxiÉ®ÉãÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ VÉÉä BªÉ´ÉcÉ® àÉå cé ªÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ 
BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ºÉä ºÉÚSÉxÉÉ àÉÉÆMÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

166. ºÉÉFªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉrÉÊiÉªÉÉÆ A´ÉÆ iÉBÉExÉÉÒBÉEå  
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÆOÉchÉ +ÉÉè® àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉEä 
ÉÊãÉA VÉèºÉÉ =ÉÊSÉiÉ cÉä ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ ªÉÆjÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 
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+ÉvªÉÉªÉ 12 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ 
 
167. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ BÉEÉ +ÉlÉÇ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç {É® {ÉcÖÄSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ÉÊBÉEA MÉA 
+ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä <ÆÉÊMÉiÉ BÉE®iÉÉ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®iÉä 
ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä +Éxn® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEä 
ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå AäºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé VÉÉä +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ºÉàÉZÉÉ VÉÉA* iÉlÉÉÉÊ{É, 
BÉEÉàÉBÉEÉVÉÉÒ {Éä{É® BÉEä °ó{É àÉå ®JÉä MÉA +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ªÉlÉÉ& +ÉÉÉÊb] 
xÉÉä]ÂºÉ, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå +ÉÉÉÊn àÉå º{É−] °ó{É ºÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ SÉ®hÉÉå {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ºÉÉlÉ 
£ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
 

168. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÉFªÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ  
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ, ºÉÖºÉÆMÉiÉ iÉlÉÉ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉ 
 ºÉÉFªÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
169. +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ iÉlÉÉ {ÉcÖÄSÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ VÉÉÆSÉ iÉlÉÉ ºÉÉFªÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉ |ÉÉ°ó{É, 
|ÉBÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊ´ÉºiÉÉ® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAMÉå* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ =ºÉ 
ºÉàÉªÉ {É® ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ <xÉ +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉÉå iÉBÉE {ÉcÖÄSÉ cÉäMÉÉÒ* 
+ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉÉå àÉå ´Éä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ 
iÉÉÒºÉ®ä {ÉFÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ àÉå <xÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® ®cÉ cè* ªÉÉÊn 
AäºÉä iÉÉÒºÉ®ä {ÉFÉ BÉEÉ ºÉÉFªÉ, ÉÊVÉxÉ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ÉÊxÉ£ÉÇ® ®cÉ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå +É{ÉªÉÉÇ{iÉ 
{ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ºÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè*  AäºÉÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É iÉÉÒºÉ®ä {ÉFÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ 
BÉE®ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

170. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÉFªÉ BÉEä |ÉBÉEÉ® 
  
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÉFªÉ ºÉÉàÉÉxªÉiÉªÉÉ iÉlÉÉ VÉcÉÄ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ cÉåMÉä 
+ÉÉè® <ºÉàÉå <ãÉèBÉD]ÅÉìÉÊxÉBÉE ÉÊ®BÉEÉbÇ, {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉvªÉªÉxÉ ªÉÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå +ÉÉÉÊn 
¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉåMÉä* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE »ÉÉäiÉÉå BÉEä +ÉÉè® ¤ÉÉÿªÉ 
»ÉÉäiÉÉå BÉEä ºÉÉFªÉ BÉEÉ +ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
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171. ºÉÉFªÉ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉ |ÉàÉÉhÉÉÒBÉE®hÉ 
  

 VÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA ´ÉcÉÄ ãÉäJÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ºÉÉFªÉ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä 
 +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®åMÉä* 

 
172. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® |ÉiªÉFÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ 

 
VÉcÉÄ ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉ ´ÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå £ÉhbÉ®, º]ÉìBÉE, {ÉÉÊ®ºÉà{ÉÉÊkÉªÉÉå, ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
°ó{É àÉå ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ ªÉÉäMªÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉiªÉFÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉ* AäºÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉävÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
(ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

173. ¤ÉÉÿªÉ AVÉåºÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉxvÉ BÉE®xÉÉ 
 

 VÉcÉÆ ¤ÉÉÿªÉ AVÉåºÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉå ãÉÉMÉÚ 
 cÉåMÉÉÒ& 

  
(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ AVÉåºÉÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉjÉ àÉå AäºÉÉÒ ºÉà¤Ér AVÉåºÉÉÒ 

ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEä BÉEiÉÇBªÉ, nÉÉÊªÉi´É iÉlÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå BÉEÉ º{É−] =ããÉäJÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*  

 
(JÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® ¤ÉÉÿªÉ AVÉåºÉÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ 

uÉ®É BÉEÉªÉÇ +ÉÉ®à£É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ AäºÉÉÒ ºÉà¤Ér AVÉåºÉÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉxvÉ àÉå 
ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå, ÉÊVÉxÉàÉå BÉEiÉÇBªÉ, nÉÉÊªÉi´É iÉlÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ  ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé, ºÉÉÊciÉ ¤ÉÉÿªÉ AVÉåºÉÉÒ ªÉÉ 
ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉä 
ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 

 
(MÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ¤ÉÉÿªÉ AVÉåºÉÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ°óÉÊ{ÉiÉ 

ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç ªÉÉ +É{ÉxÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
=kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäMÉÉ* 
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+ÉvªÉÉªÉ 13 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 
174. BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
 àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 

 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå, VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =xÉBÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå +ÉÉiÉä cé, àÉå 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
<ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´ÉÉå BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä* |ÉiªÉäBÉE AäºÉä nãÉ BÉEÉ xÉäiÉßi´É ABÉE ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ* nãÉ =xÉ 
ºlÉÉxÉÉå {É® £ÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè VÉcÉÄ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ®JÉä MÉA cé* 
 

175. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ BÉEÉä 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ cäiÉÖ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É àÉå ={ÉãÉ¤vÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉBÉEFÉ ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ A´ÉÆ 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºlÉÉxÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉÒxÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA* 
 

176. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ÉẾ É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ £ÉäVÉxÉÉ 
 
ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ ÉÊnºÉà¤É® BÉEä +ÉxiÉ àÉå +É{ÉxÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ ®cxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ºÉÚSÉÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä iÉÉÉÊBÉE ´Éc +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ´É−ÉÇ BÉEä VÉxÉ´É®ÉÒ BÉEä +ÉxiÉ ºÉä {ÉcãÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå {ÉcÖÆSÉ VÉÉA* 
 

177. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ 
  
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ VÉcÉÄ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä iÉÉÒxÉ ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ ÉÊxÉàxÉiÉàÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉÉÊ´ÉiÉ +É´ÉÉÊvÉ ¤ÉiÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå, VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ BÉEä 
{ÉcÖÆSÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ iÉèªÉÉ® ®JÉä VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA, BÉEÉÒ ABÉE ºÉÚSÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÖcèªÉÉ BÉE®É<Ç VÉÉAMÉÉÒ*  =xÉ àÉÉàÉãÉÉå 
àÉå VÉcÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE VÉÉÆSÉ BÉEÉ iÉi´É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè, ´ÉcÉÄ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ 
xÉcÉÓ cè* 
 

178. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ  
 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉ´ÉiÉÉÒ näMÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
nÉè®ÉxÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ ®cxÉä BÉEÉ {ÉÚhÉÇ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ* |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc £ÉÉÒ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É =ºÉBÉEÉä £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¤ÉiÉÉA MÉA àÉÚãÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ BÉEä {ÉcÖÄSÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ iÉèªÉÉ® ®JÉä MÉA cé* 
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179. +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ 
 
+ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤Éè~BÉEÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉªÉÉç BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ 
ºÉk´É BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉà¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 
 

180. +ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉªÉ 
 
ºÉàÉªÉ, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉxÉä cé, àÉÉÆMÉ{ÉjÉ àÉå <ÆÉÊMÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* +ÉxÉÖàÉiÉ ºÉàÉªÉ, àÉÉÆMÉä MÉA +ÉÉÆBÉE½Éå, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® àÉÉjÉÉ  
iÉlÉÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ iÉÉiBÉEÉÉÊãÉBÉEiÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

181. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä +ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉä +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉxjÉ 
 
|ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉk´É ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
+ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ =ºÉä ºÉàÉªÉ {É® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA MÉA cé, ABÉE iÉxjÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
iÉlÉÉ BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®äMÉÉ*  
 

182. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ 
 
(1) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉ{iÉ ºÉÚSÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
FÉäjÉ ºÉä ¤ÉÉc® BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå cäiÉÖ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* iÉlÉÉÉÊ{É ªÉc, VÉcÉÄ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, 
=ÉÊSÉiÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ´É°ór +É{É®ÉvÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä 
xÉcÉÓ ®ÉäBÉEiÉÉÒ* 
 
(2) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA MÉA ‘MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ’ ªÉÉ ‘MÉÖ{iÉ’ ªÉÉ ‘+ÉÉÊiÉMÉÖ{iÉ’ BÉEä °ó{É àÉå 
´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É |ÉcºiÉxÉ iÉlÉÉ +ÉÉÊ£É®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä nºiÉÉ´ÉäVÉÉå {É® 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºlÉÉ<Ç ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 
(3) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºÉÉàÉÉxªÉ |ÉBÉE]xÉ ºÉä |ÉÉÊiÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ªÉÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉ 
ºÉÚSÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE =ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ 
¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉÉ 
{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä =ºÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉZÉÉèiÉä BÉEÉ ºÉÉvÉxÉ 
xÉ ¤ÉxÉå*  
    

183. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ¶ÉÖ°ó cÉäxÉä {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ¤Éè~BÉE 
 
VÉèºÉä cÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉ®à£É cÉäiÉÉ cè, ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ABÉE 
¤Éè~BÉE +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* ¤Éè~BÉE àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ =qä¶ªÉ A´ÉÆ 
àÉÉ{Énhb, +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉè® vªÉÉxÉ näxÉä ªÉÉäMªÉ ÉÊSÉxiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ =SSÉ 
VÉÉäÉÊJÉàÉ ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
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184. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà{ÉBÉEÇ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉÉÆBÉExÉ 
 
|É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉà{ÉBÉEÇ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ ´ÉÉÊ®−~ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä xÉÉÉÊàÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* iÉlÉÉÉÊ{É, |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå, VÉcÉÄ iÉBÉE ªÉä 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉä ºÉÖºÉÉvªÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ®JÉiÉä cé, BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
=kÉ®nÉªÉÉÒ  ®cäMÉÉ* 
 

185. +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå iÉlÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 
  
|É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉcÉÄ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä ºÉBÉEä {ÉÚhÉÇ °ó{É àÉå iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ 
+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ*  
 

186. +ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ 
 
+ÉÉÆBÉE½ä, ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäWÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä àÉå ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
uÉ®É ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÖ+ÉÉ iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®, BÉEÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
cäiÉÖ ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ªÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +Éxn® BÉEÉÒ MÉ<Ç 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä*  
 

187. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ   
 
nºiÉÉ´ÉäVÉ iÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ ´ÉÉãÉä YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ£ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉ 
ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä cºiÉÉFÉ® ºÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉ =xÉ {É® ºÉÆBÉEäiÉ 
cÉäMÉÉ* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉ µÉEàÉÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆJªÉÉ àÉå cÉåMÉä*  
 

188. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEä =kÉ® 
  
|É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ={ÉªÉÖBÉDiÉ =kÉ® ÉÊnA MÉA cé* ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉå BÉEä =kÉ® àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊ´É´É®hÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
ºÉcÉÒ cé iÉÉÉÊBÉE AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå, VÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, BÉEä iÉlªÉÉå iÉlÉÉ 
+ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉÒ ªÉlÉÉlÉÇiÉÉ ÉÊ´É´ÉÉnÉº{Én xÉ cÉä* AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ =kÉ® |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉåMÉä 
ªÉÉ =xÉBÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉ =xÉ {É® ºÉÆBÉEäiÉ cÉäMÉÉ*  
 

189. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cäiÉÖ iÉiBÉEÉãÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉÉ  
 
|É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ nãÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É®, VÉcÉÄ BÉEcÉÓ ºÉà£É´É cÉä, =ÉÊSÉiÉ 
={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉäMÉÉ iÉÉÉÊBÉE VÉcÉÄ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä 
nÉè®ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊvÉBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉÖqÉå BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ cÉä VÉÉA* 
 

190. bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ 
 

 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {ÉÚhÉÇ cÉäxÉä {É® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ABÉE bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ* 
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191. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ¤Éè~BÉE 
 
ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉlÉÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
{É® SÉSÉÉÇ BÉE®åMÉä* |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ iÉlªÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉÒ 
{ÉÖÉÎ−] BÉE®äMÉÉ* ªÉÉÊn +ÉºÉcàÉÉÊiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉÖqÉ cÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉBÉEä 
ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ¤Éè~BÉE BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉÉA* |É£ÉÉ®ÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÄ, ªÉÉÊn ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉå 
BÉEä =kÉ® àÉå {ÉcãÉä xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç cé, £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
àÉå AäºÉÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ* VÉcÉÄ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE iÉlÉÉ =ÉÊSÉiÉ cÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå 
|ÉhÉÉãÉÉÒMÉiÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉSÉÉ® BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå BÉEÉÒ VÉÉ 
ºÉBÉEiÉÉÒ cé* 
 
¤Éè~BÉE BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉ nÉäxÉÉå {ÉFÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

192. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA 
 ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä, 
ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå £ÉÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* AäºÉÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ, +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ BÉEä °ó{É àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉAÆMÉä*  
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+ÉvªÉÉªÉ 14 
 

+ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ  
 
193. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ 
ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* 
 

194. ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ iÉlÉÉ +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉlÉÉºÉà£É´É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÚhÉÇ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä U& ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 
ªÉÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉlÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ªÉÉ +ÉÉÉÊb] 
xÉÉä]ÂºÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®åMÉä* 
 

195. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É uÉ®É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ 
 
|ÉiªÉäBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ  +ÉÉè® =xÉBÉEä 
ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ ®JÉ®JÉÉ´É BÉE®åMÉä* 
 

196. ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä 
 ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉ®à£É BÉE®xÉÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ 
|ÉiÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉÉ{iÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ YÉÉ{ÉxÉÉå +ÉÉè® bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉ®à£É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  
 

197. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä =kÉ® 
 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEÉ |É£ÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
SÉÉ® ºÉ{iÉÉc BÉEä +Éxn® =ºÉBÉEÉ =kÉ® £ÉäVÉäMÉÉ* ªÉÉÊn ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä +Éxn® +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ BÉÖEU +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÎxiÉàÉ =kÉ® £ÉäVÉxÉÉ BªÉ´ÉcÉªÉÇ xÉcÉÓ cè iÉÉä £ÉÉÒ 
|ÉlÉàÉ =kÉ® àÉå <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊ´ÉãÉà¤É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =xÉ àÉÖqÉå ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ãÉà¤ÉÉÒ 
ºÉàÉªÉÉ´ÉÉÊvÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, BÉEä ºÉà¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxiÉÉÊ®àÉ =kÉ® £ÉäVÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉxiÉÉÊ®àÉ =kÉ® àÉå 
ºÉà£ÉÉÉÊ´ÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉ iÉBÉE +ÉÉÎxiÉàÉ =kÉ® £ÉäVÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

198. ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä =kÉ® +ÉMÉãÉä =SSÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ 
 ºÉä £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ 

 
 ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå =kÉ®, +ÉMÉãÉä =SSÉ 
 +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ, £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä* 
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199. +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
 +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÄ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
+É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä £ÉäVÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ={ÉªÉÖBÉDiÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ iÉlÉÉ ¶ÉÉävÉBÉE 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå {É® +ÉxÉÖ´ÉiÉÉÔ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ* 
 

200. ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉ 
 £ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ 

 
(1) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ), o−]ÉÆiÉ BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉxÉä BÉEä U& ºÉ{iÉÉc BÉEä 
+Éxn® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ ºÉÉÊciÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É |É¤ÉxvÉxÉ 
{ÉjÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå {ÉÉªÉÉÒ MÉ<Ç |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE o−]ÉÆiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
näMÉÉ* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ o−]ÉÆiÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ fÆMÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE 
BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* 
 
(2)  àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ {É®, ºÉ®BÉEÉ® |ÉlÉàÉiÉ& 
iÉlªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä U& 
ºÉ{iÉÉc BÉEä +Éxn® iÉlªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] +ÉlÉ´ÉÉ =xÉºÉä <xBÉEÉ® BÉE®iÉä cÖA ABÉE |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉäMÉÉÒ* 
 
(3)  VÉcÉÆ |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEä iÉlªÉ ºÉä <xBÉEÉ® xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ® |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +Éxn® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
(ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ÉÊ{ÉE® ABÉE ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =xÉBÉEÉÒ 
{ÉÖxÉ®É´ÉßÉÊkÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç iÉlÉÉ =ºÉ SÉÚBÉE BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´É°ór BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉä £ÉÉÒ n¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 
(4) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näiÉä ºÉàÉªÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä 
BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ ºÉàÉÉÌlÉiÉ ºÉÉFªÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
VÉÉÆSÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉà£É´É cÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä àÉiÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉÒ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA 
ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉEä´ÉãÉ |ÉàÉÖJÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ cÉÒ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ* 
 

201. ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉck´É{ÉÚhÉÇ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÄ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) {ÉÚ´ÉÇ ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ÉÊxÉBÉEãÉÉÒ àÉck´É{ÉÚhÉÇ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå 
iÉlÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®iÉä cÖA |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ +É|ÉèãÉ BÉEä +ÉxiÉ iÉBÉE ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ABÉE |É¤ÉxvÉxÉ {ÉjÉ ÉÊãÉJÉäMÉÉ* |É¤ÉxvÉxÉ {ÉjÉ àÉå +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉk´É àÉå näJÉÉÒ MÉ<ÇÆ |ÉhÉÉãÉÉÒMÉiÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉ 
ºiÉ®, ÉÊxÉ®xiÉ® +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉàÉãÉä +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉiªÉÖkÉ® BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ 
BÉEä ºiÉ® BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ;  <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉcÉÄ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå 
BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉÊiÉ àÉck´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉÉå ÉÊVÉxÉ {É® vªÉÉxÉ näxÉä +ÉÉè® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, 



 62

BÉEÉ £ÉÉÒ =ããÉäJÉ cÉäMÉÉ* ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉä àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä iÉÉÒxÉ àÉÉc 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®ÉAÆMÉä * 
 

202. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
 ºlÉÉ{ÉxÉÉ 

 
ºÉ®BÉEÉ® =xÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÉÊb] xÉÉä]ÂºÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® {ÉªÉÉÇ{iÉ, ®SÉxÉÉiàÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE 
BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cÉä* 
 

203. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ MÉ~xÉ 
 
(1) ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉBÉEÉªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]ÉË®MÉ iÉlÉÉ =xÉBÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉ{É]ÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 
<ºÉ iÉ®c ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ àÉå ºÉä ABÉE-ABÉE 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉhÉÉÒªÉ ºÉk´É BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ABÉE xÉÉÉÊàÉiÉÉÒ 
cÉäMÉÉ* |ÉiªÉäBÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEä BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä* 
 
(2) ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÎºlÉiÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÆjÉÉãÉªÉ, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEä ºÉÉlÉ {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ xÉÉÉÊàÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè* 
 

204. ãÉÉÎà¤ÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ 
 
|ÉiªÉäBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉÉvªÉFÉ |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ÉÊiÉàÉÉcÉÒ àÉå +É{ÉxÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉÉÎà¤ÉiÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´É´É®hÉ ¤ÉxÉÉªÉäMÉÉ* =ºÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå 
+ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäMÉÉ& 
 
(BÉE)  ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå) àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA MÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®É+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ºÉÉ®; 
 
(JÉ) ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉàÉÖJÉ 

+ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ºÉÉ®; 
 

(MÉ)  >{É® (BÉE) iÉlÉÉ (JÉ) {É® ÉẾ É£ÉÉMÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; iÉlÉÉ  
 
(PÉ) ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA MÉA 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®É+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉxÉ àÉÚãªÉ ´ÉÉãÉä {Éè®É+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÉ®* 
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+ÉvªÉÉªÉ 15 
 

ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
 
 
205. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉ |ÉÉ°ó{É, +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ iÉlÉÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
 àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉ |ÉÉ°ó{É, +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ iÉlÉÉ |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

206. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå BÉEÉä<Ç àÉÉàÉãÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É´ÉºÉ® |ÉnÉxÉ 
 BÉE®xÉÉ  

 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå BÉEÉä<Ç àÉÉàÉãÉÉ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ, +É´ÉãÉÉäBÉExÉ iÉlÉÉ 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 

207. ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® SÉSÉÉÇ 
 
(1) {ÉjÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä U& ºÉ{iÉÉc BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ, VÉÉä 
ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ, +É´ÉãÉÉäBÉExÉ +ÉÉè® º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä xÉÉàÉ ºÉä, àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ), bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 
BÉEä °ó{É àÉå |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉåMÉä*  àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
=BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {É®º{É® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ºÉä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É 
£ÉÉÒ BÉE®åMÉä* bÅÉ{ÉD] ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå SÉSÉÉÇ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE 
<ºÉ {É® <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® AÉÎBÉDWÉ] BÉEÉx|ÉEåºÉ àÉå ºÉÉÊSÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ +ÉãÉMÉ ºÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè* 
 
(2) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä 
xÉÉàÉ ºÉä bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ £ÉäVÉåMÉä* 
 
(3) bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉÒ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ uÉ®É ºÉàÉÉÌlÉiÉ cÉåMÉÉÒ* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® 
(ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ iÉlÉÉ ºÉÉFªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA, àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉAÆMÉä*  
 

208. ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉ =kÉ® 
 
(1)  ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É, (BÉE) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä bÅÉ{ÉD] 
{Éè®ÉOÉÉ{ÉE, VÉèºÉä cÉÒ ªÉc |ÉÉ{iÉ cÉäiÉÉ cè, BÉEÉÒ  |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÖÉÎ−] BÉE®ÉAMÉÉ, iÉlÉÉ  
(JÉ) ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä xÉÉàÉ ºÉää +ÉÉè® ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå bÅÉ{ÉD] 
{Éè®ÉOÉÉ{ÉE {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ, +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ* =kÉ® ºÉÉÊSÉ´É 
uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉ =ºÉ {É® ºÉÆBÉEäiÉ cÉäMÉÉ* 

 
 



 64

 (2) ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEä =kÉ® àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉå cÉäMÉÉÒ:  
 

(BÉE)  BÉDªÉÉ bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ iÉlªÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® 
BÉE®iÉÉ cè, ªÉÉÊn xÉcÉÓ iÉÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå +ÉÉè® ºÉÉFªÉ uÉ®É 
ªÉlÉÉ ºÉàÉÉÌlÉiÉ BÉEÉ®hÉ; 

 
(JÉ)  bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ, +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ; 
 

 (MÉ)  bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ÉÊnA MÉA ºÉÖZÉÉ´ÉÉå +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 
 |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ; 

 

 (PÉ)  BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; iÉlÉÉ 
 

  (½)  ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ* 
 
(3) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ, +ÉÉÎxiÉàÉ °ó{É näxÉä +ÉÉè® ÉẾ ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä 
BÉEÉÒ ºÉàÉªÉºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉ =kÉ® £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉàÉªÉ ´ÉßÉÊr BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉä 
cé* |ÉiªÉäBÉE AäºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ àÉå (i) ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +ÉÉMÉä ºÉàÉªÉ´ÉßÉÊr àÉÉÆMÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ º{É−] 
°ó{É ºÉä =ããÉäJÉ cÉäMÉÉ, +ÉÉè® (ii) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊVÉºÉ iÉBÉE 
bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉ +ÉÉÎxiÉàÉ =kÉ® £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ, ¤ÉiÉÉªÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 
(4) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ), ªÉÉÊn ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ºÉcàÉiÉ ºÉàÉªÉ ´ÉßÉÊr BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
+ÉÉÎxiÉàÉ =kÉ® |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, <ºÉ {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉxÉ {É® +ÉÉMÉä ¤ÉfÃåMÉä ÉÊBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ, +É£ªÉÖÉÎBÉDiÉ iÉlÉÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ xÉcÉÓ cè* AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ 
iÉlªÉ, +ÉÉÆBÉE½ä iÉlÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ºÉÉFªÉ BÉEÉÒ ªÉlÉÉlÉÇiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É£ÉÉMÉ =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäMÉÉ* 
 

 (5) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä =kÉ® {É® {ÉÚ®É vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* bÅÉ{ÉD] 
{Éè®ÉOÉÉ{ÉE =kÉ® BÉEÉä näJÉiÉä cÖA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ +ÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ªÉÉ =ºÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  
 

209. ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÎxiÉàÉ °ó{É ÉÊnA MÉA {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ó{É näxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É iÉlÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEää ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä xÉÉàÉ ºÉä +ÉÉÎxiÉàÉ °ó{É ÉÊnA MÉA 
{Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉäVÉåMÉä* ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉÎxiÉàÉ °ó{É ÉÊnA MÉA {Éè®ÉOÉÉ{ÉE BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ* 
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210. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ BÉEä {É]ãÉ {É® ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉxÉÉ   
 
(1) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 
ªÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, VÉèºÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉåMÉä VÉÉä +ÉÉMÉä BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉè® ºÉÆºÉn ªÉÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEÉä 
|ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®åMÉä* +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 19A BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ 
´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä =ºÉä ºÉºÉÆn +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®åMÉä* 
 
(2) ºÉÉlÉ cÉÒ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ ABÉE +ÉcºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ 
|É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* 
 

211. |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉxÉÉ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉÆºÉn ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, àÉå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä 
|ÉºiÉÖiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉªÉÉÆ £ÉäVÉåMÉä* 
 

212. ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉÉ  

  
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É, +É{ÉxÉä ÉÊ´É£ÉÉMÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ =xÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 
({Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå) VÉÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA MÉªÉå cé, {É® º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® BÉE®ÉAÆMÉä* 
|ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{hÉÉÒ {É® ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc 
¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE& 
 
(1)  BÉDªÉÉ bÅÉ{ÉD] ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE {É® àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ =kÉ® 
 £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn xÉcÉÓ iÉÉä AäºÉÉ xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ; 
 
(2)  BÉDªÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ¤ÉiÉÉA MÉA iÉlªÉ iÉlÉÉ +ÉÉÆBÉE½ä º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cé +ÉÉè® ªÉÉÊn xÉcÉÓ 
 iÉÉä VÉ¤É bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉE ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É <ºÉä xÉ ¤ÉiÉÉA VÉÉxÉä BÉEä 
 BÉEÉ®hÉ; 
 
(3)  {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊVÉxÉàÉå cÉÉÊxÉ, ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ, ÉÊxÉ−{ÉEãÉ BªÉªÉ +ÉÉÉÊn, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ 

{Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊBÉEºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä cÖA (BÉE) +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ ºÉÉÊciÉ 
´ÉiÉÇàÉÉxÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå BÉEàÉÉÒ, (JÉ) |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä  àÉå 
ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ ªÉÉ (MÉ) {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ ºiÉ® BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ; 
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(4)  cÉÉÊxÉ, ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ, ÉÊxÉ−{ÉEãÉ BªÉªÉ +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ (BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå) {É® 
=kÉ®nÉÉÊªÉi´É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉè® ºÉà£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä +Éxn® AäºÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç {ÉÚhÉÇ cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ cè; 

 
(5)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ªÉlÉÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä |ÉÉ{ªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEÉÒ 

´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ; 
 
(6)  ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE àÉå ÉÊnA MÉA ºÉÖZÉÉ´ÉÉå +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 
 BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; 
 
(7) AäºÉä +ÉxªÉ ºÉàÉÉxÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉè® BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; 
 
(8) |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉ®MÉ® ¤ÉxÉÉxÉä +ÉÉè® |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉÊàÉªÉÉå, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä 
 BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå BÉEä PÉÉÊ]iÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ 
 ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ={ÉSÉÉ®ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç; iÉlÉÉ 
 
(9)  AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉä ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ 
 MÉ<Ç cÉä* 
 

213. àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) uÉ®É ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 
 ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå +ÉÉè® =kÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ 

 
ºÉÆPÉ, ®ÉVªÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉÉå àÉå VÉcÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ªÉc SÉÉciÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 
ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå +ÉÉè® =kÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®ä, ´ÉcÉÆ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ& 
 
(1) ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉÊSÉ´É, =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ iÉlÉÉ ºÉÆªÉÉäÉÊVÉiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ 

{ÉEÉ<ãÉÉå iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå, ÉÊVÉxÉ {É® º´ÉiÉ& º{É−] ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, BÉEä ºÉÉlÉ 
bÅÉ{ÉD] º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉÒ nÉä |ÉÉÊiÉªÉÉÆ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
BÉEÉä ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉåMÉä* AäºÉÉ AäºÉÉÒ ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä +Éxn® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉMÉÉ, VÉèºÉÉÉÊBÉE 
ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 
ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ 
{ÉÉªÉÉ VÉÉA* 

 
(2) àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ªÉlÉÉºÉà£É´É  ¶ÉÉÒQÉ, {É®xiÉÖ ABÉE àÉÉc BÉEä ¤ÉÉn xÉcÉÓ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ 

ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ BÉE® º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®åMÉä* ãÉÉäBÉE 
ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå àÉå +ÉÉMÉä BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉÖZÉÉ´É ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé*  

 
(3) ºÉÉÊSÉ´É ºÉÆ´ÉÉÒÉÊFÉiÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÆJªÉÉ, VÉèºÉÉ ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ  BÉEä 
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+ÉxÉÖºÉÉ® ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉ 
àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉkÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä iÉlÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
|ÉiªÉäBÉE BÉEÉä ABÉE-ABÉE |ÉÉÊiÉ £ÉÉÒ {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®åMÉä* 

 
(4) ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ºÉÉÊSÉ´É AäºÉÉÒ 

+É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® AäºÉä |É{ÉjÉ àÉå ÉÊVÉºÉä ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®ä, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ BÉEä °ó{É àÉå 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉÉ®à£É BÉE®åMÉä* 

 
(5) ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ 

=ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ºÉÆnÉÌ£ÉiÉ iÉlÉÉ ºÉÆªÉÉäÉÊVÉiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ {ÉEÉ<ãÉÉå iÉlÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ, ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉiªÉÖkÉ® àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAÆMÉÉÒ*  

 
214. ºÉàÉªÉ ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 
 BÉEiÉÇBªÉ  

 
ºÉ£ÉÉÒ ºiÉ®Éå {É® +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉä º{É−]iÉªÉÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ 
BÉE®iÉä cÖA AäºÉÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ iÉlÉÉ ÉÊ´É¶´ÉºÉxÉÉÒªÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ iÉlÉÉ |É´ÉÉÌiÉiÉ 
BÉE®xÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cé ÉÊBÉE (i) bÅÉ{ÉD] {Éè®ÉOÉÉ{ÉEÉå BÉEä =kÉ® 
(ii) ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ àÉÉàÉãÉÉå {É® º´ÉiÉ& º{É−] BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ, +ÉÉè® 
(iii) ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ/ãÉÉäBÉE ={ÉµÉEàÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ 
|ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEä +Éxn® =ÉÊSÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉiÉä cé*  
 

215. ºÉ®BÉEÉ®  BÉEÉä ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÉÊSÉ´É (BªÉªÉ) ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä iÉlÉÉ 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå àÉÖJªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä +ÉÉè®  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä 
àÉÉàÉãÉä àÉå |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEÉä ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®åMÉä* ÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEä àÉÉàÉãÉÉå {É® £ÉÉÒ 
ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå =ÉÊSÉiÉ °ó{É ºÉä ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé* 
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+ÉvªÉÉªÉ 16 
 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉxiÉ 
 
216. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉ iÉlÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÄ 

  
ºÉÆPÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEiÉÇBªÉ iÉlÉÉ 
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 149 +ÉÉè® 150 iÉlÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ 10 ºÉä 
12 iÉlÉÉ 23 àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ cé* 
 

217. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ  
 
(1) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 149 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉÆPÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ªÉÉ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE AäºÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ 
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä VÉÉä ºÉÆºÉn uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉA*  
 
(2) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 150 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆPÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉå BÉEÉä AäºÉä 
|ÉÉ°ó{É àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºÉãÉÉc {É® ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®å* 
+ÉxÉÖSUän 150 àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ¶É¤n ‘|ÉÉ°ó{É’ ABÉE BªÉÉ{ÉBÉE +ÉlÉÇ ®JÉiÉÉ cè iÉÉÉÊBÉE <ºÉàÉå xÉ BÉEä´ÉãÉ ´ÉßciÉ 
|ÉÉ°ó{É, ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉä ®JÉä VÉÉxÉä cé, BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ cÉä ¤ÉÉÎãBÉE =ÉÊSÉiÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 
ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé, BÉEä SÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉvÉÉ® £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉä* 
 

218. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 
 
(1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (<Ç) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 10 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE, ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ JÉVÉÉxÉÉå, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É 
=xÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉä MÉA |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆPÉ +ÉÉè® 
|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆBÉEãÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® 
=xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉåMÉä* ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉÆPÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä ¤ÉÉn, +ÉÉnä¶É uÉ®É ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉÉÊciÉ ºÉÆPÉ BÉEä ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä, 
ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ ºÉÉÊciÉ ºÉÆPÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ºÉä´ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
ºÉÆBÉEãÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®JÉxÉä BÉEä =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉä =xcå àÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 
 
(2) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE =xÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ, VÉcÉÄ 
BÉEcÉÓ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É =xÉBÉEä {ÉÉºÉ cè, BÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ ´ÉÉãÉä 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®åMÉä* 
 
(3) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE VÉcÉÄ ´Éc =xÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEä ºÉÆBÉEãÉxÉ ªÉÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉänÉ® cé +ÉÉè® VÉcÉÄ iÉBÉE AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc ºÉàÉlÉÇ cé, 
ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉhbãÉ ´ÉÉãÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ 
àÉÉàÉãÉÉ cÉä, BÉEÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nåMÉä ªÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®åMÉä* 
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(4) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉxiÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ cè* 
 

219. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉxiÉ 
 
(1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ, 1990 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEä °ó{É àÉå àÉÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*  
 
(2) ºÉ£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉä ®JÉxÉä BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉc VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ 
cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <xÉ ÉÊºÉrÉxiÉÉå BÉEÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 
 

220. ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉ°ó{É 
 
(1) JÉVÉÉxÉÉå iÉlÉÉ ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉhbãÉÉå uÉ®É ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É iÉlÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ =xÉBÉEä uÉ®É VÉÉ®ÉÒ 
JÉVÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉlÉÉ ãÉäJÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ JÉhb III àÉå ºÉÉÎxxÉÉÊciÉ cé* |ÉÉ°ó{É ÉÊVÉºÉàÉå 
bÉBÉE ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É +ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ãÉäJÉä ®JÉä +ÉÉè® £ÉäVÉä 
VÉÉAÆMÉä, ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ÉÊxÉªÉàÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ {ÉÖºiÉBÉEÉå ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé* 
 
(2) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ−~ÉxÉÉå iÉlÉÉ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® º´ÉÉªÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |É{ÉjÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉªÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ABÉE ºÉÉàÉÉxªÉ |É{ÉjÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè* {ÉkÉxÉ xªÉÉºÉÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ |É{ÉjÉ ãÉÉMÉÚ cè, VÉèºÉä BÉÖEU |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ªÉc 
ºÉÉàÉÉxªÉ |É{ÉjÉ ºÉ£ÉÉÒ º´ÉÉªÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå iÉlÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè* ®ÉVªÉÉå BÉEä º´ÉÉªÉkÉ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å £ÉÉÒ ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉªÉkÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ ºÉÉàÉÉxªÉ |É{ÉjÉ 
+É{ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé* 
 
(3) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ºÉÆºiÉÖiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |É{ÉjÉ ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É  º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® +ÉxÉäBÉE ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É +É{ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 

221. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå àÉå ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ 
 
(1) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

 ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉE {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ ¤ÉÉäbÇ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå iÉlÉÉ ºÉÆMÉ~xÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEA 
 VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉEÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cè* ¤ÉÉäbÇ  BÉEä 
 +ÉvªÉFÉ ={ÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE cé +ÉÉè® ºÉnºªÉÉå BÉEä °ó{É àÉå àÉcÉãÉäJÉÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE, 
 àÉcÉÉÊxÉªÉÆjÉBÉE ®FÉÉ ãÉäJÉÉ, ÉÊ´ÉkÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ (®äãÉ´Éä) ºÉÉÊciÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ {ÉhÉvÉÉ®ÉÒ cé*  

 
(2) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉE {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ àÉå 

 <xÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ  +ÉÉ´É¶BÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä 
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 àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉ°óÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ cè* ¤ÉÉäbÇ 
 àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ {É® àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É |ÉnÉxÉ 
 BÉE®iÉÉ cè* 

 
 (3) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉÉxÉBÉE {É®ÉàÉ¶ÉÉÔ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉä, ®ÉäBÉE½ ãÉäJÉÉBÉE®hÉ BÉEÉä ={ÉSÉªÉ 
 ãÉäJÉÉBÉE®hÉ àÉå ¤ÉnãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA °ó{É®äJÉÉ +ÉÉè® JÉÉBÉEÉ iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ 
 cè* 

 
222. ãÉäJÉÉBÉE®hÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÊªÉBÉEiÉÉ, ªÉlÉÉiÉlªÉiÉÉ iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇiÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ  

 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ó{É ºÉä ãÉäJÉÉBÉE®hÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ 
¤ÉxÉÉxÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÉÊciÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉÆ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ãÉäJÉÉBÉE®hÉ <BÉEÉ<ÇªÉÉÆ ãÉäJÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉ ºÉBÉEå +ÉÉè® £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ 
ªÉlÉÉiÉlªÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇ cÉä* 
 

223. cBÉEnÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÊªÉBÉEiÉÉ, ªÉlÉÉiÉlªÉiÉÉ iÉlÉÉ {ÉÚhÉÇiÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ 
 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ó{É ºÉä cBÉEnÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä 
BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉxiÉÉÊ®BÉE ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉÉÊciÉ |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉÆ 
ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ ãÉäJÉÉ 
BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉ ºÉBÉEå +ÉÉè® £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç 
ºÉÚSÉxÉÉ ªÉlÉÉiÉlªÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇ cÉä*  
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+ÉvªÉÉªÉ 17 

 
ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 

 
 

224. +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) +ÉlÉ´ÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ A´ÉÆ 
 cBÉEnÉ®ÉÒ) BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ  

  
<xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) ªÉÉ àÉcÉãÉäJÉÉBÉEÉ® (ãÉäJÉÉ iÉlÉÉ cBÉEnÉ®ÉÒ) 
uÉ®É |ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉ® =xÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉÉÊ®−~ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É 
<ºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
  

225. +ÉxiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉÉ 
  
ªÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É ÉÊãÉA MÉA ªÉÉ ÉÊãÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ ªÉÉ ãÉäJÉÉ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ {É® ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä* 
  

226. ºÉÉàÉÉxªÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É iÉlÉÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 
  
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ  BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ 
ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É iÉlÉÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  
  

227. ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ +ÉxiÉ®ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
  
+É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉnä¶É BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É 
iÉlÉÉ àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É VÉÉ®ÉÒ BÉE®iÉä cé* ªÉä ºlÉÉ<Ç +ÉÉnä¶ÉÉå, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå iÉlÉÉ |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ 2 àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cè, BÉEä °ó{É àÉå ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ cé* ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ 
{ÉnÉxÉÖµÉEàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, ºlÉÉ<Ç-+ÉÉnä¶ÉÉå/àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶ÉÉå iÉlÉÉ |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ BÉEä µÉEàÉ àÉå cÉäMÉÉ* ºlÉÉ<Ç 
+ÉÉnä¶É, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É iÉlÉÉ |ÉäÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉäxÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé* 
 
 

228. ºÉÆnäc BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ 
  
<xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ BªÉÉJªÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉcÉÄ BÉEÉä<Ç ºÉÆnäc =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉ cè ´ÉcÉÄ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÉÉÎxiÉàÉ cÉäMÉÉ* 
 
 

229. +ÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ªÉÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 
  
<xÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ªÉÉ =xÉBÉEä BÉÖEU £ÉÉMÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 
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230. ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ VÉÉ®ÉÒ ®cxÉÉ 

 
£ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É iÉlÉÉ |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA 
VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ´Éä <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉÆMÉiÉ cÉåMÉä* iÉlÉÉÉÊ{É, ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ 
=xÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {ÉcãÉä ºÉä VÉÉ®ÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉnä¶É, àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É iÉlÉÉ |ÉèÉÎBÉD]ºÉ xÉÉä]ÂºÉ =xÉBÉEä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ, 
®q +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäxÉä iÉBÉE <xÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ iÉ®c cÉÒ ãÉÉMÉÚ ®cåMÉä* 
 
 
 
 

(+ÉVÉxiÉÉ nªÉÉãÉxÉ) 
àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ) 
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